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ل الآلهة في ة ل سدراسة أسل ل ج ادة ف    إن
ي.د                                                                      ع ي ع ال ه محمد ز    

ة                                ل هاج جامعة – الآداب                     س
  

         Abstract 
This paper aims to study the only divine council in Virgil's (AENEID 
10.6-116); Through this epic scene, the researcher attempts to approach 
the style of three main gods: Jupiter, Juno, and Venus individually. 
Juno and Venus try to wheedle Jupiter the father of Venus and the 
husband and brother of Juno. Jupiter, in turn, attempts to calm both 
sides of the conflict. In order to reach the desired objectives of this 
research The researcher used the stylistic method. 
 

اضـــع،     ـــ فـــي م هـــا الآلهـــة مـــع ال ث ف ـــ ة ت يـــ اقـــف ع ـــادة  خـــ الإن ت
اضع أخ  ها في م ا ب ث ف ، . وت ـ إلـى قـ ي الآلهة مـع ال وق انق ح

ع ال ي ب الآلهة و ادل ح ه ت ان )١(،أما الأول فق دار ف اني   وفي الق ال
ه ــ ث فـــي ال ــ ـــان الإلــه فقـــ هــ ال ، ف ف واحــ ــ ي الآلهــة مـــ  ـــا  )٢(.حــ وف

لــه فهــ  ي الإلــه إلــى إلــه م ــ علــ  ي الآلهــة ذلــ ال ــاني مــ حــ ء ال ــال علــ  ي
ــة دارت بــ  ائ ارات ث ــارة عــ حــ ــان ع ء الأول ف ــ ، أمــا ال ئ وره إلــى جــ قــ بــ ي

                                                           
ا) ١( ذكر منه دة، ن ف عدي ى مواق : تعتبر الإنيادة شاهدة على تبادل الحديث بين الآلهة وبعض البشر ف

اس وس وأيني ين فين ديث ب ات الح ى الأبي اب الأول) ٤٠٩ -٣٢١( ف ن الكت و م اس وأبولل ، وأيني
ات ، وإيريس وبيرجو من الكتاب الثالث) ١١٧ -٨٥( فى الأبيات وأنخيسيس ى الأبي ) ٦٥٢ -٦٢٣( ف

ن سادسم اب ال وس الكت و وتورن ات ، وأليّكت ى الأبي سابع) ٤٥٥ -٤٢١( ف اب ال ن الكت ر م ، والتيب
اس ات وأيني ى الأبي امن) ٧٨ -٣٦( ف اب الث ن الكت وس،م ريس وتورن ات  وإي ى الأبي ن ) ٢٢ -٦( ف م

  .من الكتاب التاسع) ٦٥٦ -٥٩٨( فى الأبيات نومانوس وأسكانيوس وأبوللوأخيراً ، والكتاب التاسع
Cabrillana (C.) 2014, "Sermo deorum in Vergil's Aeneid: Colloquial Latin?", 
Journal of Latin Linguistics 1(13), pp.1-39, esp.p.4.   

ل )٢( ف، مث ن المواق د م ى العدي د ف رف واح : تتحدث الآلهة فى الإنيادة إلى بعض البشر حديثاً من ط
اسمن الكتاب الثانى) ١١٩ -١١٦(فى الأبيات حديث أبوللو لليونانيين  ـ أيني ى ، وميركوريوس ل  ف

ات ، وإيريس لـ ديدومن الكتاب الرابع) ٥٧٠ -٥٦٠(الأبيات  ى الأبي اب ) ٧٠٣ -٧٠٢( ف ن الكت م
ع اس الراب ـ أيني وس ل ات ، وفين ى الأبي امن) ٦١٤ -٦١٢(ف اب الث ن الكت رواديين ،م ى للط  وكيبيل
ع) ١١٧ -١١٤( فى الأبيات وسفنهم اب التاس وسمن الكت ـ تورن ا ل ات ، ويوتورن ى الأبي  -٨٧٢( ف

     .Loc.Cit.من الكتاب الثانى عشر) ٨٨٤



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

١٩٠  
 

س Iuppiterي  ـ اع الأب ف في ال نـ  Venus و ـا  Iunoو ة،  كـل علـى حـ
ائي ب الإل ار ث ي الدار ح ع  )١(.ه سالف ض اني وه م ء ال ال عل  ا ي وف

ـة ا رقـة ال ه ال ـ ه ح لـ الآلهـة ال ب م هـا علـى دراسـة أسـل احـ ف ـف ال ـي ع ل
ـــات  س، ذلـــ الـــ ورد فـــي الأب ـــ ل ج ـــادة ف ؛ ) ١١٦ -٦(فـــي إن ـــاب العاشـــ مـــ ال

لاثــة ي بــ الآلهــة ال ور حــ ــ يــ عقــ : ح ، و ــ ت نــ علــى ال س و ــ يــ وف
س ـ ل ج ـة ف ل لـف ال ـ مـ م ، ثـ تعل ه تعق مـ يـ ي ومـ خـلال ذلـ . ح

ــه، إذ  ي ة مــ خــلال ح ــل إلــه علــى حــ ب  ف علــى أســل عــ احــ ال ــاول ال ي  ــ ال
هــا ــة وأخ ان الة يــ أبــى الأولــى وزوج ال ــ اســ ــا الإله ل ــاول  ــاول . ت وره  ــ و

اع ـ فـي ال ل إلـى . ي أن يه  ـ ـي  ي ل هج الأسـل ـال احـ  عان ال وقـ اسـ
ة  ج اف ال   .م ذل الالأه

س: أولاً    ج ول   :ال
ــة  ه اء ال س علــى وصــف الأجــ ــ ل ج ص ف لــ الآلهــة حــ ه م ــاول مــ ــل أن ي ق
ــاب  ـ ـــات مـــ ال ة أب ـــ صـــف فـــي أول خ ـــ ال ، وجـــاء ذل ـــ ل ـــ ال ق ذل ـــي ســـ ال

ل ق ادة، ح    :العاش م الإن

                                                           
  : دارت فى الإنيادة بعض الحوارات الثنائية  بين بعض الآلهة، نذكر منها الشواهد التالية)١(

ان ) ٢٥٣-٢٢٩( تتحدث فينوس إلى يوبيتر فى الأبيات : فينوس ويوبيتر-١     اب الأول، وك من الكت
شب وبيتر محور حديثها يدور حول المحن التى تعترض ابنها أينياس، وبشكل ي ا ي دم له اة ق ه المواس

ات  ى الأبي س ) ٢٩٦-٢٥٧(وعداً فى صورة نبوءة ف ه سيؤس ا بأن أ لابنه د تنب سه؛ فق اب نف ن الكت م
وس-٢. الجنس الرومانى، وسوف يقيم لهم دولة على أرض إيطاليا ع : يونو وفين اب الراب د الكت  يعُ

ى  ذى ورد ف ك ال وس ذل ى فين و إل ديث يون ى ح اهداً عل ادة ش ات من الإني ا )١٠٤-٩٣(الأبي ، وفيه
ى  نجح ف ذلك ت دو، وب ن دي زوج م ة، وأن يت ى قرطاج اس ف ى أيني وس أن يبق ى فين و عل رح يون تقت

وءة  )١١٤-١٠٥(وتقبل فينوس ذلك الاقتراح فى الأبيات . إيقاف زحفه إلى إيطاليا ى نب ستندة إل ، م
ة، ادرة قرطاج اس مغ ـ أيني ا يوبيتر فى الكتاب الأول، تلك التى قدرّت ل و إيطالي دماً نح ضى ق  والم

ن ) ٨٤٢-٧٩١( شهدت الأبيات : يوبيتر ويونو-٣. مهما كانت الظروف شر م انى ع من الكتاب الث
ساعدة  ن م ف ع أن تتوق و ب ة يون وبيتر الرب ه ي أمر في ذى ي ك ال الإنيادة مشهداً عاصفاً ومصيرياً ذل

ومتورنوس، وأن تسمح للطرواديين أن ينتصروا فى حربهم الدائرة على  ق . أرض إقليم لاتي وتواف
اً "الطرواديين"يونو، لكنها تشترط أن يطُلق على قوم أينياس أى لقب غير  ان كريه ؛ فذلك اللقب ك

وق أى . بالنسبة لها يلاً يف ورداً على موافقتها يقرر يوبيتر تكريمها بأن يبجلها الجنس الرومانى تبج
  .شعب آخر

Stephen J. Harrison 2010, "Sermones deorum: divine discourse in Vergil's Aeneid" 
in Colloquial and Literary Latin, Edited By Eleanor Dicky and Anna Chahoud, 
Cambridge University Press, pp.266-278.  



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

١٩١ 
 
 

panditur interea domus omnipotentis Olympi ) ١(  
conciliumque vocat divum pater atque hominum rex ) ٢(  

sideream in sedem, terras unde arduus omnis 
castraque Dardanidum aspectat populosque Latinos. 
               considunt tectis bipatentibus, )٣(                5 

ل" ان م ا  ل ق ب حًا،  س مف دعا أب الآلهة ومل ال  )٤ (الأول
ل الآلهة  ر(م م، ث ألقى ) ٢)(لل ال صع  ه ال ه ) ي(إلى مقع ب

ل أرجاء الأرض،  ائه إلى  اً (م عل وادي ولى ) ون أ إلى مع ال
ة ب اللات ع ع أن جل ) ٤.(ال ع الآلهة(و ل ذات ) ج في قاعة ال

اب  ".)٥ (ال
ــ  ــاول ال ــان، ت ة أر ــ س مــ خ جــ ول ــألف ال س علــى أن ي ــ ل ج ص ف ــا حــ ك

ــأداة الــ  هله  ل الآلهــة الــ اســ ــ ــا "intereaالأول وصــفًا ل ف مــ ذلــ "ب هــ ، و
ة يـ ام دعـ قل إلى القار ت ي؛ لأنه أراد أن ي م ل ال ل ر م ال لـ ال  لل

ـــلا الفعلـــ  ه، ف اع حًـــا علـــى مـــ ل مف ـــ ن ال ـــ ن  "panditurمـــع  حًـــاـــ ، و "مف
vocat" ع ارع" ي ـارة. جاء في زم ال س الع ـ ل ج م ف ل اسـ ـ  :وع وصفه لل

Olympi )٦ (domus omnipotentis"  ل ـ ســل قــ م ــ حاة مــ " الأول ، وهــى مــ

                                                           
ة Isidorus وإسيدوروس Servius اقترح كل من سيرفيوس )١( ن الكلم وس م ة الأوليمب تقاق كلم  اش

  ".السماء"التى تعنى  اليونانية 
cf. (Serv.Aen.4.268, Isid.Orig.14.8.9): Robert Maltby 1991, Lexicon of Ancient 
Latin Etymologies, Published by Francis Carins, The University of Leeds, p.427. 

 ذلك الأمر Harrisonأحادية المقطع فقد اعتبر هاريسون " الملك "rexبالنسبة لنهاية البيت بكلمة  )٢(
  . سمة مميزة للشعر اللاتينى القديم المكتوب بالوزن السداسى

Harrison (S.J.) 1991, Vergil, Aeneid 10, With Introduction, Translation, And 
Commentary, Clarendon Press, Oxford, p.58. 

)٣((Verg.Aen.10.1-5)  

 .إشارة إلى بدء يوم جديد حيث تفُتح بوابة الأوليمبوس لتشرق منها الشمس كل صباح) ٤(
شاهدون الأرض  )٥( ه ي ة، ومن ه الآله خم يقطن د ض ن معب ارة ع سماء عب دون أن ال دماء يعتق ان الق ك

ا رب فيه رب تغ ى الغ رى ف شمس، وأخ ا ال شرق منه شرق ت ى ال ة ف د بواب ذا المعب كانها، وأن له .              وس
cf. Harrison, op.cit., p.58.                                                                                      

 أما إذا استخُدم فى صورة  فى صورة الجمع إلى كل آلهة الأوليمبوس،omnipotentes لقب يشير )٦(
 ً   :المفرد يصبح المقصود به الإله يوبيتر فقط، قارن أيضا

tum pater omnipotens, rerum cui prima potestas. (Verg.Aen.10.100) 
  ".الكائنات) كل(القادر على كل شيء، الذى يملك القوة الأولى على ) يوبيتر(الأب ) كان(عندئذ "



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

١٩٢  
 

ــة " ـــ ـــــازل الأول وس" ال م ــــ ــاذة هـ ـــ ـــــي وردت فـــــي إل  )١(.ال
س  ف ل عـام فقـ ادعــى نـا ـ ـ  ة لل ـ ال هادNaeviusو ــ ـ تـ الاس   أن ذلـ ال

ــه فـــي ــلاءشـــ "Fragmenta de Orthographia ـ ـــ " رات مـــ علـــ الإمـ ب لــ ـــ ال
س  ل س أب ان ت س م ل   :Caecilius Minutianus Apuleiusكا

panditur interea domus altitonatis Olympi. ) ٢(   

ل ي" ح م ئ فُ   ".ال )٣ (ع
لـ الآلهـة، وقـ  ة يـ لانعقـاد م ع علقًـا بـ س م جـ ول ـاني مـ ال ان ال ال  و

صـــفه  س ب ـــ ل ج ه ف ـــ ــة "divum)٤ (paterاخ ـــ  "hominum rex، و "أبـــ الآلهـ مل
ـ س ". ال ـ ـات إن ل حاة مـ ح ه مـ قـة أن ألقـاب يـ هـ ق ، Enii Annalesوال

وس، فقـ  م ـاذة هـ ه الألقـاب مـ إل ـ هـ س قـ اق ـ ل ج س وف ل م إن ان  ون 
ــــ  س لقـــ ــــ ـــ ــــــى ز ــــ علـ ـــ ــــ الأخ لـــ ــــ " أ ـــ ــــ ال أبـــ

لـ الآلهـة  )٥(."والآلهة ة إلـى م ع ه الـ ـ ة ل ـ ال ل conciliumque vocatأما  ـ  
وس م اذة ه حى م إل   :عام فه م

 
) ٦(  

ع الآلهة " س أم ث أن ت اع(ل ز س ) للاج ق ق الأول م ف
ات دة ال ع   )٧(".م

                                                                                                                                                    
يلادى (Priscianusرجع برسكيانوس  أما من حيث الاشتقاق في ع الم رن الراب ى ) الق ب إل تقاق اللق اش

  ".الذى لديه القدرة على فعل كل شيء"  .id est qui omnium potis est: العبارة
cf. (Prisc.gramm.III.506-7): Robert Maltby, op.cit., p. 428. 

)١((Homer.Il.1.18): Harrison, op.cit., p.58. 
)٢((Fragmenta de Orthographia 7.44): ibid., p.58. 

 .هنا بمعنى يوبيتر" الأوليمبوس "Olympiاستخدم أبوليوس كلمة ) ٣(
ة "divum كانت صورة المضاف إليه القديمة )٤(   ر " الآله ى، انظ ى الأدب اللاتين ائعة ف شتقاتها ش وم

 ً  ,ille mi par esse deo videtur:                                   أيضا
                              ille, si fas est superare divos. (Catullus 51.1-2) 

  ".لى الآلهةيبدو لى أنه كفؤ للإله، كما يبدو لى أنه بوسعه التغلب ع"
Ross, (D.O.) 1968, Style and Tradition in Catullus, Cambridge, p.57.   

)٥((Homer, Il.1.544): Skutsch, (O.) 1968, Studia Enniana, London, p.116.   

)٦((Homer, Il.20.4-5): ibid., p.117.  
ان،  : هوميروس )٧( د عتم طة أحم شاف بواس طورى ك م أس ة ومعح الإلياذة، تحرير ومراجعة ومقدم

اهرة  ة، الق ومى للترجم ز الق رون، المرك ة آخ ى الترجم ه ف ارك مع ور ٢٠٠٨وش ة دكت ، ترجم
 .أحمد عتمان



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز
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ل عــام فــإن الفعــل  ــ لــ vocat و عاء م ــ اســ م عــادة ع خ ُــ ــا  )١(.الــ وف
س جــــ ول الــــ مـــ ال ـــال ال علـــ  ــفًاي ــــل وصـ ـــان  صــــع  ف ش يـــ ال  لعــــ

م  ا،sideream sedemال ً حى أ س  ال ـ صف قـ أل اذة، ل ل  م الإل
Alcinousــ س  ال ــ ــه أود قــ ف ــان   Ulixes س ، وصــ ــ فا  Hephaestusه

ـلاب ال ها  ان أشه ة، و ة والف ه اته ال ـيع مق ـف علـى اسـة ال انـ تع  
اسة ذل الق ـة  )٢ (.ح ه فات ال ن أن الـ لل ة؛ ف ال ة الأسل اح أما م ال

ع  ق ـــل eus-ــال م "sideream م ـــال صـــع  ـــي" م ع اللات ـــل  عـــادة مـــافـــي الــ  ت
فإجــلالاً ووقــارًا صــ ــاه الاســ ال س فــي)٣(. ت ــ ل ج ص ف ــع مــ  وقــ حــ ا  الــ ال

ام يـ ا م اه ع ل س على أن  ج ول ـيال ان الأرض، ول ال سـ فقـ أحـ   ب
ضح ل ًاي ان ذل الإله مه ـ لقار    إلـى أهـل الأرض مـ aspectat فق جعله ي
ائه  س ق تـأث arduusعل ل ج اق ن ف ا ال ا فـي، وفى ه س، لاسـ ـ ـات إن  ل

ة م الفعل  رة الق امه ال   ":ي "spectatاس
aspectabat virtutem legionis suai 

exspectans si mussarent, quae denique pausa 
pugnandi fieret aut duri finis laboris? )٤(  

ة، " ه الع ق اعة ف ان ي ش   إنه 
ًا  ا ) أن ي (م فع ال(إذا ان ئ )للق ل له ع ق   ، س

اقة؟ ا ال ة مه ا أم هي نها ال قى م ق   "ماذا ي

ــ ال ًا فــي أمــا  ــ لــه أثــ ل عــام ف ــ ه  ــ ــا ة لل ر ل ما صــ ــ ــاذة ع وس  الإل م هــ
ل الأول ة ج ه م ق أس ن  ال ال س على تفق أح ص  الآلهة ز   :سح

 
 

 ) ٥(  
                                                           

)١(see (Cic.Cat.2.26, Dom.11)  
)٢(see (Homer, Il.7.81-94)  
)٣( ً   " خصلات الشعر ثعبانية الشكل الخاصة بربات العذاب: " قارن أيضا

Eumenidum … vipereum crinem. (Verg.Aen.6.280-281) 
Ross, op.cit., pp.60-63. 

)٤((Enn.Ann.333-335): Skutsch, op.cit., p.114.  
)٥((Homer, Il.5.752-654): ibid., p.115.  



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

١٩٤  
 

ة(قادت " ا وأث ك ) ه ي ت ات ال ا اس ع ال ال عة  ف ا ال له خ
ًا ذاتًا ر ص ا ع . وت ً ع ة  ا في خل ً س جال ون ان اب  ت الإله ووج

س  الق سائ ل الأول ة  ج   )١(".الآلهة على ق

وادي ــ ة بــ ال ائ ب الــ ــ عــة رحــى ال ا ــام م ــة والاه عا ال  )٢ (وقــ اخــ يــ 

Dardanidesم ـ ان إقلـ لات ـ  Populi Latini)٣ ( وسـ س لل ـ ل ج اغة ف ـ صـ ، وع
اح ا فـــــيمـــــ ال ـــــاذة، لاســـــ ا مـــــ الإل ً ـــــ حى أ ناه مـــــ ة وجـــــ ـــل ــف ـــــة الأســ  وصـــ

اع  وس ال م ل الآه وادي وأس ائ ب ال ، ال اع خ ـلا الـ ص  ا ح
ًا إلى ج في ب واح اع ج في ال   :على وضع 

 

 ) ٤(  

لاله وه ي) أب الآلهة وال(وجل " هًا  ة م ق الق   ف

وادي وسف الآخ ة ال ي   ".إلى م

فـي ف أحـ  ى ع ع م   ح ـ س  ـ ل ج نا ف ف الآخـ وجـ ـ اع علـى ال ـ  ال
حاة مــ  (que ...-que-) : أدوات الــ ــ وسع) (ال م أمـــا . ــ هــ

فـــي ة ل ــ ف الأول لقـــ ال ـــ س علـــى ال ـــ ل ج لــ ف اع فقـــ أ ـــ  Dardanides ال
وادي" ــ وادي فــي؛"ال ــ ق ال ــ علــى حقــ ــى ي رون مــ  ل ــ ــا؛ لأنهــ ي ال  إ

ل س نــــ ــــ ذDardanus داردانــــ ــــ ي ــة ب ــ واد ل ال ة  )٥(. الأصــــ ــــ ال  أمــــا 
                                                           

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان) ١(
ب )٢( رواديين بلق سمية الط يرفيوس أن ت رى س داردانيين" ي م " ال روادة باس سمية ط ى ت ع إل يرج
  .، وقد اشتقت اسمها من داردانوس ابن يوبيتر وإليكتراDardania" داردانيا"

Dardaniae ... a Drdano Iove et Electrae filio. 
".نسبة إلى داردانوس ابن يوبيتر وإليكترا" الدردانيين"سُمى الطرواديون بـ "  

(Serv.Aen.2.325): Robert Maltby, op.cit.,p.175. 
ة  )٣( تقاق كلم ول اش ت الآراء ح وم"اختلف ارو Latium" لاتي يرفيوس رأى ف د س د رص  Varro، فق

فتى  latuisset tutus in orisالذى يرى أنها مشتقة من العبارة  ين ض ن ب و آم ى نح ئ عل أى من يختب
ديوس  ع أوفي ين يرج ى ح ر، ف ر التيب ارة Ovidiusنه ى العب ة إل تقاق الكلم  terra latente deo: اش

 .cf.(Serv.Aen.8.322, Ov.Fast.1.238): Robert Maltby,op.cit.,p.329 "ض الإله السريةأر"
)٤((Homer.Il.8.51-52): Harrison, op.cit.,p.58.  
ية نذكر منها  أشار فرجيليوس فى أكثر من موضع فى الإنيادة إلى داردانوس وأصوله الطرواد)٥(

           ortusDardanushinc , hae nobis propriae sedes                   :     الشاهد التالى
Iasiusque pater, genus a quo principe nostrum. (Verg.Aen.3.167-168)       
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ــاني ف ال ــ م لقــ لل ــ ان إقلــ لات س علــى ســ ــ ل ج لــ ف  populi Latini فقــ أ

ب اللات" ع سال ات إن ل   :ة، وه مق م ح

quam prisci casci populi tenuere Latini. )١(  

ة " ف ) تل(ك هي ق ي اح قة ال ة الع ب اللات ع قعة م (ال ه ال به
  )".الأرض

س  جــ ول ــ مــ ال ــام والأخ ــ ال علقًــاأمــا ال ــان م ة ف ع ة الآلهــة لــ ا اســ  
ل الآل ا فـيي ل ه وجل وا أماك ابهة، وق ات ـ لـ ذات ال .  قاعـة ال

ـارة  م الع س تل القاعة اس ل ج حيtectis bipatentibusوع وصف ف ـا يـ  ، م
أن قاعة ال ا فـيللقار  اه اب إحـ ل علـى بـ   فـي أول القاعـة والأخـ ل ت

ها س . نهاي ف ح س ق ة ف ة الأسل اح لاد (Serviusأما م ال ع ال ا ن ال ) الق
فة  ــ bipatentibusأن الــ ل ج ها ف ــ اردة فــي  قــ اق ــال الآلهــة الــ س مــ أحــ م

س ات إن ل   :ح
     Servius ad Aen.(X.5): bipatentibus 

                                est tem sermo Ennianus, tractus ab ostiis  
                                quae ex utraque parte aperiuntur. ) ٢(   

س "        ف قًا على(س ادة ) تعل اب العاش(الإن ام-ال   ): ال ال

bipatentibus)"  ل اب) الآلهةقاعة م ا " ذات ال لحُع ه خاصًا  ال
ان لا ال ح م  ي تُف اب ال ام الأب قًا م اس س، وم   " .إن

ن  ــ ــ هار ه فلــ  ــ ل ال علــ بــ ــا ي ل Harrison وف ل ــاد الــ ة فــي إ  صــع
ا ً نه مق لعلى  ال ال الآلهة في  ف م أح م وسة وال م اذة ه   )٣(. إل

 

 ) ٤(  

                                                                                                                                                    
مستقرنا الحقيقى، فمنها انحدر داردانوس، ووالدنا إياسوس، الذى انحدر ) إيطاليا(تلك هى "

                                         .Cf. also (Verg.Aen.7.240-2): ibid.,p.59 ".من سلالتنا
)١((Enn.Ann.25): Skutsch, op.cit.,p.36.  

)٢((Enn.Ann.58): ibid., p.62.  
)٣(cf. Harrison, op.cit.,p.59.  
)٤((Homer, Il.20.10-12)  
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ع ح" ل إلى) الآلهة (ج س م ه ال جامع ز   به في فأجل

ة لة الأع ق ي ال عها ال س أب فا س أجل م هارة ه      )١ (".الأب ز

ل: ثانًا   ة ال اح   :اف
ــارً  ع ان ن الــ هفــ ــع الآلهــة ي ــان ج ــا  ــياب ــة يــ ال ل لــ   ل ح بهــا م ف ســ

ي وردت في ات الآلهة، تل ال عادتـه لـ )١٥ -٦( الأب ـ الآلهـة  ون  ، إذا به 
ل ن ات ا جً ً ان ح ة؛ ف ه م الع ي اتهة ح داته وتع قاء مف   . على ان

                                       ... incipit ipse:                                                 5 

'caelicolae magni, quianam sententia vobis 
versa retro tantumque animis certatis iniquis? 
abnueram bello Italiam concurrere Teucris. 

quae contra vetitum discordia? quis metus aut hos 
                 aut hos arma sequi ferrumque lacessere suasit?     10     

adveniet iustum pugnae (ne arcessite) tempus, 
cum fera Karthago Romanis arcibus olim 

exitium magnum atque Alpis immittet apertas: 
tum certare odiis, tum res rapuisse licebit. 

               nunc sinite et placitum laeti componite foedus.'     15 

هل " ه ) ي( اس ي ار ) ٥):(قائلاً (ح اذا نُق ق اء، ل اء الع ي ال أ قا
ة؟ ب حاق قل ون  اح ًا ما ت دًا، و اس م ا أن ) ٧(ب ال م على إ وق حّ

وادي ب مع ال م في ح لا  )٢( .ت ا الاخ عه ما ه ي(ف ض ما ت م اس ؟ أ )ب
ف  ه ال ة، و الأسل فًا، وجعله   ف أثار  ؟) في وجه(خ ف الآخ ) ١٠(ال

ا، ل ع م فلا ت ق ال ة في ال ع ف تأتى ال اجة ) ١١(س ما تُلقى ق مًا ما ع ي
ال الأ  لع ج ة ع م ومان ي على القلاع ال مار ال لاً م ال ة وا ح ،ال ) ١٣(ل

ح  ف ُ ئ س ح ) ل(ع ف ُ ئ س اء، وع غ ال ب ام تل ) ل(الق اغ
اء ا ) ١٤.(الأش ل(والآن اس ل ) ب ا ح افق ، وت ي الاتفاق وأن ) ذل(ال

اء     ).١٥("سع
                                                           

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان) ١(
  ".تيوكريس"ترجع إلى ملكهم " التيوكريين" يقترح سيرفيوس تسمية الطرواديين بلقب )٢(

Teucre e suo nomine Teucros appellavit, qui post a rege Troo Troiani dicti sunt. 
نسبة إلى ملكهم تيوكريس، وقد أطُلق عليهم الطرواديون بعد ذلك ) بهذا الاسم(سُمى التيوكريون "

 .Robert Maltby, op.cit.,p.607 :(Serv.Aen.3.108)                    ". لك تروسبواسطة الم
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ه ع ة ع ال ا ي ب م ي ح س اس ل ج ارة ف ه  "incipit ipse الع فـ أ ب ب
ـــاد )"قـــائلاً ( ـــه اع ي س ح ـــ هل ز ـــ ـــل أن  ـــاذة فق حاة مـــ الإل ـــارة مـــ لـــ الع ، ف

ـــارة م الع ـــ وس أن  م ه  ": هـــ فـــ س ب ث زـــ ـــ ت
ع )١(".قائلاً  ع ال ال ل عام  ه "ipse و ة ذل الإله " نف ار ع مق

لة . وجلاله لة مـ الأسـ ح سلـ ـ هلها ي  ل فق اس ة ال اح ة لاف ال أما 
ه ـيعلى زوج يها، تلـ ال ـ ئ في رفـ إرادتـه وت فة ال ال ف مع ه به   واب

ب بـــ  ب حـــ ـــع نـــ م فـــيت ـــ ان إقلـــ لات وادي وســـ ـــ ـــاال ال هل . إ  وقـــ اســـ
ًـاي ا ي م قي الـ ال ان ي  س ال  ب إن مًا أسل ه م ل لـ    م

ــ اللقــ ال ي" caelicolae magni الآلهــة  ــاءأ قــا اء الع ؛ ذلــ )٢(" الــ
اته ل ارد في ح ل الآلهة ال امه في م س اس اد إن   :اللق ال اع
Caelicolae, mea membra, dei quos nostra potestas 

officiis divisa facit.  )٣(   

اء " اء أع ي ال س(أ قا ق ي ال ل ي قام )م تي هي ال ، ق
ق مهام الإله   ".ب

ما أراد أن يلقي اله الأول  وع هل يـ سـ لة، اسـ ع الأس ل الآلهة   على م
فهام  ــاذا؟ "quianamـأداة الاسـ ـي)٤("ل ــل  ال ة ل او أنهــا مـ اهـا  س مع ف د سـ  حــ

س quare و cur: م ـ ـات إن ل ة مـ ح ـ قـ أنهـا مق ة ف ة الأسل اح ، أما م ال
اأ ً:  

Servius, (Ad Aen., X.6):"quianam". cur. quare. Ennianus sermo est. 
Servius auctus: quianam legiones caedimus ferro?  )٥(  

س  "   ف قاً على(س اب العاش) (تعل ادة، ال ادس-الإن   ): ال ال

                                                           
)١((Homer, Il.8.4): Harrison, op.cit.,p.59.     
مشتق من العبارة  caelicolaeأن لقب ) م٤٣٠ –٣٤٥( Augustinus يرى القديس أوغسطينوس )٢(

caelum colant "أى الآلهة"الذين يسكنون السماء ،.  
ipsos deos non ob aliud appellant caelicolos, nisi quod caelum colant.  

  ".على الآلهة نفسها، لأنهم هم من يسكنون السماء caelicolaeيطلقون لقب سكان السماء "
(Aug.Civ.10.1): Robert Maltby, op.cit.,p.92. 

)٣((Enn.Ann.9-10): Skutsch, op.cit.,p.14.   
  :فى موضع آخر من الإنيادة، انظر" لماذا؟ "quianam وردت أداة الاستفهام )٤(

heu! quianam tanti cinxerunt aethera nimbi? (Verg.Aen.5.13) 
 "السحاب؟) هذا(لماذا طوق السماء كل ! واحسرتاه"

)٥((Enn.Ann.525): Skutsch, op.cit.,p.322.   
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(quianam)) ــل مــ ــى ل ع ة فــي ال او ــ مــ ــاذا؟) "quare(و ) cur) (تع ". ل
دات(وهى  س) إح مفـ ـ ب إن س . أسـل ف ف سـ ـ ـع ): قـائلاً (و ـاذا نق ل

ف؟ ال ا  اءنا إرً   "أع
ار الآلهــة علــى  ــ يــ مــ إصــ ــل تع ناه  ال وجــ دات الــ ه مفــ اغ ــ صــ وع

ال ع م حالة القابل ال ل، فق اس ها م ق ارات ق ات ث لنق ق ى ال ال
Dative of Agentي ـ لاً فـي الـ ال ـ اسـ "vobis  م عـ الفعـل "ب ، وذلـ 

versa" ل، وفـي" نُق ه ى لل حال ـ صـ وس،  ذلـ تقل م ـاذة هـ ـات إل  لأحـ أب
م في اد في س ال اس ا ه مع ها  غة نف ةاله ال نان   :  اللغة ال
 

) ١(   

اء ا): أر قال"( س أب ام ل ب س، ر ال ى إلى ز ل م د تُق  ح
ة اس ؟ ب   "الآخ

ة فيو  ة مه ال س غة ال زت ص ـ فـي  أسـلق أب ي ت اء العـ الأوغـ ب شـع
اع فــي ــة الــ ــا هــ ح ل،  هــ ــة لل ام الأفعــال ال ــ اســ ن ع ــ ف فعــل ال  حــ
ـال مـع الفعـل  ار يــ . versaال ال وهـ قـ ـل الـ يء م ة للــ ـ ال  sententiaأمـا 

لــــ الــــ دات م ــــ مــــ مفــــ لح مق ه، فهــــ مــــ خ تــــ نقــــ ــــ الــــ اردة ع  الــــ
ون  أ )٢( .ش اخلي فـي الـ ام الـ ح الانقـ ض م ول لـ الآلهـة اسـ اء م  بـ أعـ

ـة "animis … iniquis: ـارةيـ الع ال ب  ـح  فـي"قلـ ـا أنهـا تل ـع،  رة ال  صـ
صـف بهـا  ض أن ي ـ فات مف صـانة، تلـ الـ ان وال قار جـ الآلهـة إلـى الاتـ إلى اف

ـاء م مـ الأخ عـ ان، ولـ الآلهـة ال ـ الإنـ قـل يـ مـ أسـ )٣( .ب ب ثـ ي ل
ًا ـــ مـــ ب ال فهام إلـــى الأســـل وب بـــ الاســـ ـــ لاع ال ـــه انـــ لـــ الآلهـــة ب  م

م ان إقل لات وادي وس م يـ الفعـل . ال اغة ال اسـ  abnueramوع ص
                                                           

)١(               (Homer.Il.5.464-5): Harrison, op.cit.,p.59.    
)٢(cf.(Cic.Dom.102): Nisbet, (R.G.M.) 1978-80, "Aeneas Imperator, Roman           

   generalship in an epic context", PVS 17, pp.50-61, esp.,p.59.                                      
رض أن )٣( صفات مفت ة ب لوك الآله ن س ساءل ع وس يت د فرجيلي ادة نج ن الإني ر م ع آخ ى موض  ف

  tantaene animis caelestibus irae? (Verg.Aen.1.11). يوصف بها البشر
  "قلوب أهل السماء؟) أن يسكن(للغضب الشديد  ) يمكن(هل "

Randall T. Ganiban 2012, Vergil, Aeneid, Books 1-6, Indianapolis, Campridge, p.171. 
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ان الإلهـي"  حّم قك" ـ ـالف الاس ـ الـ  ـ عـ ال ع   الـadnuere لل
ــادة ــات الإن ــا أب ا ــ ث ده ب نا علــى وجــ ــ ــ أ )١( .اع ص ي ت وقــ حــ ن يــ القــ

ــ فــي ًــا إلــى ج اصــ ج م  ال ــ أنــه اســ لفــ لل يء ال ــ الــ ، ل ــ واحــ ب
لــ  ــاإ "Italiamاســ ال ــالي" ال ع الإ ــ عــ الــ ع ال يــ  .)٢(Italos لل أمــا ســ

ــاني لال لــ الآلهــة حــ لاف م ــان عــ ســ اخــ ارًا  ف ه قــ ــه يــ نفــ ــ ف  أمــ ات
ان يـ فـي ا مـع مـا ورد علـى لـ ً اقـ ـ ت ـل ذلـ ال ل، و ا م ق ً ـاب حاس  ال

ب فــي لاع حــ انــ س  ــ ــأ لف ما ت ــ ــادة ع ــا،الأول مــ الإن ال عى أمــام  )٣( إ ــا يــّ وه
ب ــ لــ الآلهــة أنــه حــّم تلــ ال جــع هــاي . م ــاق إلــى  ســ ذلــ اHeinzeو ل

ه فــي س نفــ ــ ل ج دد ف بتــ ــ ــاول أمــ تلــ ال ــا يـ ـ )٤(. ت اع لــ وه احــ أن الــ  ال
ا رً ـــان مـــ ـــا بـــل  ً ضـــح أن ـــ م ـــا أراد أن ي ـــه، ون قـــف  ـــل م ـــة و ل ـــل   

اقــف لــ ارب الآراء وال ــ تــ ــ ال ة علــى ال ة قاصــ ــ ســ ــه   قــع ف ، بــل قــ 
ــ االآلهــة أ داتــه .ً ــف مف ــان  ــ  س أن ي ف احــ مــع ادعــاء ســ فــ ال ــا ي  

                                                           
ل )١( وس للفع تخدام فرجيلي صر اس يس الح ال ول بيل المث ى س ذكر عل ن adnuere ن ر ع  للتعبي

  .الاستحسان الإلهى الذى هز جنبات جبل الأوليمبوس
adnuit et totum nutu tremefecit Olympum. (Verg.Aen.10.115) 

  )".يوبيتر(اهتزت جنبات الأوليمبوس بأسره بإيمائة الاستحسان التى أشار بها "
Harrison, op.cit.,p.91. 

ة  )٢( يوضح الشاهد التالى نموذج لاستخدم فرجيليوس اسم المكان للتعبير عن سكانه، فقد استخدم كلم
Latium" للتعبير عن سكان ذلك الإقليم" إقليم لاتيوم:  

                               Arcadas insuetos acies inferre pedestris 
                  ut vidit Pallas Latio dare terga sequaci, (Verg.Aen.10.364-65) 

عندما رأى باللاس الأركاديين غير معتادى الهجوم مترجلين وهم ينسحبون ويعقبهم سكان إقليم "
 Ibid., p.167". لاتيوم

)٣(bellum ingens geret Italia populosque fereces                              
                             contundet moresque viris et moenia ponet, (Verg.Aen.1.263-64) 

حرباً هائلة فى إيطاليا، وسوف يقضى ) أينياس(سوف يشن ): يتحدث يوبيتر لـ فينوس قائلاً "(
  )".المدينة(ب، وسوف يسن التشريعات لقومه، وسوف يشيد أسوار على شعو

Randall T. Ganiban, op.cit.,p.189.                                                                               

)٤(Heinze, (R.) 1993, Virgil's epic technique, Eng. Trans. By (H.) Harvey and (F.) 
Robertson, Berkeley, and Los Angeles, p.297.                                                                      
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قف  ـاتح ال ل لـ ال ل الآلهة ألقى ب ما أراد أن يه م ، فع ي هاء ش  )١(.ب

ــاق الأول فـــيوال ـ ا ال ـــ هـــ ـــ  قـــة ل ابهة وردت فـــي  الإق ــة مـــ ـــاك حالـ ـــادة، فه ن
ــاد ــاب ال ــ يــ مــال علــ ب ة الآلهــة فــي عــ ت ب،ار ــ ا )٢ ( ال ــان هــ  و

ة الآ ار س مـ ـ زـ غ مـ ت ال اذة ف حى م الإل اق م ب إلا فـي لهـةال ـ  ال
ث ل مـــ ـــ ن و ار ـــ ناه  ـــا وجـــ ـــة  )٣(.أن اح ـــ مـــ ال دات ال ه مفـــ اغ ـــ صـــ وع
ن  ــا هارــ ة فقــ أوضــح ل ي ســالأســل ــة العــ الأوغــ ة للات ــ مها ة م  اســ

ل  فيي  ه ت ا  فيكل اسـ لاسـ ل  فعـ ام اس ال اضـي فـياس ـام زمـ ال  ال
ال  ا ه ال ل،  ه ى لل امه  فيال عـه "vetitumاس ـ " مـا تـ م ف ال عـ حـ

contra" ـــي )٤(".ضـــ ـــاق ول م الاتف قاق وعـــ ـــ ضـــح ال ـــ فـــي ي ـــ ال أ ذل ـــ ــاب ال  أصـ
ـــة  ل ـــ يـــ أنـــ مـــ  لـــ الآلهـــة لـــ  لاف "discordiaم علـــ ".الاخـــ ـــا ي  وف

ائل ــ ــ ي ــ ي ــ ن ــ والأخ ال ال ال ــ ــ ا: ال ــف ت ة علــى ك ــ ف مــ ال ــ ل
ــ  ــ العقــل ال وب؟ فــي، وت ــ لاع ال ــابي انــ ع ال ــ ال مــ ال ــ ــ ال عــ ذل ؛ و

ف إجاب ع ال و ح ي ال ث ح  ن على ما ق ح لع ي فه أن ُ ان ه ه، و
ث ـــــ ف  ـــــال . ومـــــا ســـــ رخ أم ـــال ــ نا يـــــ  ـــــ ة ف ـــل ـــة الأســ ــ اح أمـــــا مـــــ ال

ي  ب Thucydidesث افع لل ف  ا ال م ي اس اله في ال   :أع

 

)٥(

ق " ف الأك ثقة على ما أع ة  في) (ال ة(كل ة ) واح أن ن ع
ب ته على ال ، وأج ف للإس ي جل ال ".الأث هي ال  

                                                           
)١(cf. Lyne, (R.), (O.A.M.) 1989, Words and Poet: Characteristic techniques of     

Style in Vergil's Aeneid, Oxford, pp.88-90.                                                                     
)٢(cf.(Verg.Aen.11.6-10): ibid.,p.88. 
)٣(cf.(Homer.Il.8.413-4): ibid.,p.89. 

)٤(Harrison, op.cit.,p.60. 
)٥( (Thucydides 1.23.6): Loc.Cit.  
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ــة، ــة العام ــ أن لغــة يــ قــ مالــ إلــى اللات ــ ن دات ال ه مفــ اغ ــ صــ  )١(وع
ل ذل  ائ الإشارة فيو ر ل امه ال ا اتـ  )٢(.aut hos … aut hos: اس ك

ــة  ل م  ه قــ اســ ــ ؛ ف ع ع الــ ــال ه  ة "armaأســل ًــا" الأســل ــ مــع ج  إلــى ج
ها  ادف ف "ferrumم ـف "ال ف الع ـ ا  ه ع أن ر ب ه قـ اسـque-، و ـ م  ن

لفًــا ــة فعـلاً م ل ـل  ـان فعــل الأولـى ل ، ف ــ "sequi عـ الأخــ ـع-ي أمــا  )٣( ،" ي
ـــان فعلهـــا  ـــة ف ان ه "lacessereال ل  )٤(".ـــ ـــ ه ت ل غ يـــ مـــ أســـ عـــ أن فـــ و

                                                           
صوص Anna Chahoud أمدتنا أنّا شاهود )١( ى الن ة ف  بقائمة للسمات العامية الخاصة باللغة اللاتيني

الى و الت ى النح ت عل مات، كان بع س ى س اغتها ف د ص ة، وق ب، -١: الأدبي ة بالتعج رات الخاص  التعبي
ادى ة المن ى استخدام حال راط ف ررة، والإف ئلة المتك ات، والأس ام -٢. وصب اللعن ن الأحك رر م  التح

ة ار عاطف دف إظه ة به ردات التراكيبي بعض المف سط ل اء المب تخدام البن ه، واس دث وانفعالات  المتح
 الانتقال المفاجئ من موضوع إلى آخر -٣.المركبة، والاعتماد على الكلمات المترادفة فى بناء الجملة

 الإسراف -٤. دون توقف، والتلاعب بالألفاظ عن طريق استخدام المفردات الحافلة بالمعانى المختلفة
ى فى استخدام الض شتملة عل ارات الم تخدام العب ى اس راف ف مائر الشخصية، وضمائر الملكية، والإس
د -٥. المغالاة الخطابية دف توكي ة به ل المنفي  الإفراط فى استخدام التعبيرات الساخرة، وتوظيف الجم

ات انى -٦. الإثب ردات ذات المع تخدام المف ق اس ن طري ول ع ن الق وجز م تخدام الم ى اس ل إل  المي
  . استخدام صور التصغير دون التزام بعلم المورفولوجيا-٧. لتى تبعث على الإلتباسالغامضة ا

Anna Chahoud 2010, "Idiom(s) and Literariness in Classical Literary Criticism", in 
Colloquial and Literary Latin, Edited by Eleanor Dicky and Anna Chahoud, pp.42-64.  

  ، لكنه استخدم"الزراعيات"وبعيداً عن الإنيادة فقد استخدم فرجيليوس تلك السمة فى عمله ) ٢(
 (hic ... hic) بدلاً من (hic … ille) ،انظر :(Verg. Georg.4.84-5) 
ارة )٣( ت العب لحة "(arma sequi) كان سك بالأس ض " يتم ا بع ذكر منه ى، ن ى الأدب اللاتين ائعة ف ش

 secuti armaquique , quique ob adulterium caesi:       الشواهد، مثل
impia nec veriti dominorum fallere dextras,  

 inclusi poenam expectant. (Verg.Aen.6.612-14)                            
نا الزانون والزانيات ينصب عليهم العذاب، والذين تمسكوا بالأسلحة، وخاضوا حروباً غير وه"

  ". مقدسة، والذين حنثوا بأيمانهم، سجناء ينتظرون العقاب
ferreus ille fuit qui, te cum posset habere, 

                      maluerit praedas stultus et arma sequi. (Tibul.1.2.65-6) 
الأحمق فضّل ) ذلك(مصنوعاً من الحديد، عندما استطاع أن يجعلك من رجاله، ) الرجل(كان هذا "

           .cf.Randall (T.) Ganiban, op.cit.,p.447". الغنائم) يجمع(أن يتمسك بالأسلحة وأن 
  . الواردة عند لوكانوسferrum temerareمع " يشهر السيف "ferrum lacessere تتشابه جملة )٤(

acer et indomitus, quo spes quoque ira vocasset, 
ferre manum et numquam temerando parcere ferro, (Lucan.1.146-7) 

الذكى اليقظ من استدعى الأمل من غضبه، ذلك الذى حملت يده السيف ولم يقبض عليه ) الرجل"( 
 .Harrison, op.cit.,p.61 ".                                                                     برفق
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ءة ــ ه ال ــ ــه إلــى مــا  الــة )١( له ــة لا م ــة آت ع لــ الآلهــة أن ال ــأ ل ــ ي ؛ ح
adveniet pugnae م  في، ل ق ال لـع iustus tempusال ـي لـ  ، وه أم غ

ا هأحــً لــ الآلهــة نفــ ــى م ــه، ح ائعة .  عل ــارة الــ ه الع ــ إلــى هــ ــأ ي  فــيوقــ ل
في ـــ ــي  ــة ل ن ص القان ــ ــة،ال ن غة القان ــ الـــ ــي)٢( علــى ذلــ ال حى  ول  يـــ

ه ل اء م هلأع ا لا رجعة ف لامه ه هي.  أن  هي قائلاً  يو غة ال  : ال 
ne arcessite" لا ستعجلوا ف ـــى)٣(،"ت ـــا أع لـــة  وه ـــة م نان غة ي ارتـــه صـــ  فـــي لع

فـي ام أداة ال ـة ne اسـ نان ـالأداة ال ا   مقارنـة  ــً عـ ذلـ تقل ، و غة الأمـ مـع صـ
ا ً ةص نان ـأ  )٤( . للغة ال ـه ي ءتـه؛ فـإذا  ه م ن ه ل ي وق أنهى ي ال ل
اج ـلاً لق مًـا مـا سـُلقى وا أنهـا ي ومـا  ـ ل و الأك د ة الع مار علـى رومـا، وحـ  مـ الـ

ءة وزمانهـا ـ ان تل ال ـلات . م ا إلـى ح ً ـا صـ ً ـ تل ا ال ـل هـ ل عـام  ـ و
اجي ال القائ الق ة  على الأراضيHannibal هان ال ة في الإ ان ة ال ن ب ال  .ال

ة ــة الأســل اح ف أمــا مــ ال ــال ءة  ــ يــ زمــان ال  وقــ قــام olim فقــ قــام يــ ب
ى  ع فه  مًا"ب ث "  ماي ف  ث س ل الإشارة إلى ح لاً  فيق ل، وذلـ بـ ق  ال

                                                           
وءة ) ١( صر نب يس الح ال ول بيل المث ى س ا عل ذكر منه ة، ن النبوءات الإلهي امرة ب ادة ع ت الإني كان

 (Verg.Aen.7.96-102): فاونوس العجوز للملك لاتينوس أثناء نومه فى المعبد، انظر
)٢(Harrison, op.cit.,p.61.   

تخدام )٣( سبة لاس وس، بالن د فرجيلي ائعة عن مة ش ين س ين قوس ى ب ر والنه يغتى الأم ع ص ان وض  ك
  :صيغة الأمر، انظر الشاهد التالى

quae contra breviter fata est Amphrysia vates: 
                         nullae hic insidiae tales (absiste moveri), (Verg.Aen.6.398-9) 

  ".لا يوجد خدعة هنا توقفوا عن غضبكم): قائلة(كاهنة أمفريسوس بإيجاز ) تحدثت(عندئذ "
  :وفيما يتعلق بصيغة النهى، انظر الشاهد التالى

                              (ne pete) conubiis natam sociare Latinis, 
                             o mea progenies, thalamis seu crede paratis. (Verg.Aen.7.95-6) 

من اللاتينيين، ولا ) رجل(يا بنى، لا تزوج ابنتك من ): تحدث الوحى إلى الملك لاتينوس قائلاً "(
  ".تصدق المنازل التى أعددتوها من أجلها

  :وبعيداً عن فرجيليوس كانت تلك السمة شائعة عند أوفيديوس أيضاً، انظر
quid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis? 

                             ne dubita! dabitur (Stygias iuravimus undas), (Ov.Met.2.100-1) 
) الصبى(بض على رقبتى بزراعيك الرقيقتين، أيها لماذا تق): خاطب الإله أبوللو ابنه فايثون قائلاً "(

  ". ، لقد أقسمنا بالأمواج الإستيجية)يوماً ما) (لك(سوف تمُنح ) رقبتى(أن ) لحظة(الأحمق؟ لا تشك 
cf.Randall (T.) Ganiban, op.cit.,p.436.                                                                    

)٤(cf. Harrison, op.cit.,p.61.     
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امها quondamم  اد اس ع اقف في ال ه ال ل ه ف  )١( .م ما أراد وصف ال وع
ع اجة ال فة Karthago ألا وه ق ة "fera ل  ي أن م ال حـ ، "ال

ومــا  ــأ ل ة الإرضــاء ت نــ صــع ــه ي ــى يهــ مــ غــ زوج لقى دمــارًا ول أنهــا ســ
ا يً فيexitium magnum شـــ ـــ غفـــل يـــ أن  ئـــ لـــ  ـــة ، وع ءتـــه ل  علـــى ن

ـة رومـا، تلـ  ي ـل علـى أهـ معـال م ف  مار سـ ة فق أشار إلى أن ذل الـ اف غ
لـــة  ة فـــيال ام ـــ ــا ال ـــه قـــلاع رومـ ل عة، أو علـــى حـــ ق ـــ ــا ال  Romanis)٢( تلالهـ
arcibus  .ــي لـــع ول ة؛ وهــ م ــ ب ال ــ ــان تلــ ال د يــ م ءتــه حــ ــل ن  ت

ــال الألــ  ور  )٣(،Alpis apertasج ــي إرســال الــ ع لــه  أك ــ  ل عــام فــإن ال ــ و
ـــي ع اللات ع)٤(،علـــى الـــ ءات الـــ و ـــ ـــ ال امًـــا ل اســـًا ت فـــه ـــ م  عـــادة مـــا 

ــ فــيالغ يــ يــ  غ مــ ت ــال انــه ض، ف اع وم ــ د  فــي ال ــ ءتــه إلا أنــه لــ  ن

                                                           
دما "quondam كانت الإنيادة شاهدة على توظيف فرجيليوس لحرف الربط )١( ليمة، " عن ة س بطريق

  nec puer Iliaca quisquam de gente Latinos                        :انظر
         in tantum spe tollet avos, nec Romula quondam 

                           ullo se tantum tellus iactabit alumno. (Verg.Aen.6.875-77) 
لن يصعد صبى من الجنس الطروادى ): خيسيس على أينياس قائلاً بكلمات حزينة، رد أن"(

  ". بآمال أجداده اللاتينيين، ولن تفخر أرض رومولوس بأى من أبنائها مثل فخرها به
Nicholas Horsfall 2013, Vergil, Aeneid 6, A Commentary, Introduction, Text and 
Translation, De Gruyter, Printed in Germany, p.135. 

  : كان الأدب اللاتينى عامراً بذكر تلال روما السبعة كأحد أشهر معالمها، نذكر منها الشاهد التالى)٢(
  carpite nunc, tauri, de septem montibus herbas 

                      dum licet, hic magnae iam locus urbis erit. (Tibul.2.5.55-6) 
السبعة، فمسموح أن يكون هنا مكان ) روما(والآن أيها الثيران، احصدوا العشب من تلال "

                                                             .cf. Harrison, op.cit., p.61 ".المدينة العظيمة
صفة  Alpesأن اسم جبال الألب ) م٧٩٩ -٧٢٠( Paulusيرى باولوس  )٣( ن ال اس م مشتق فى الأس

albus "أبيض."  
album ... Sabini ...alpum dixerunt, unde credi potest, nomen Alpium a candore 
nivium vocitatum. (Paul.Fest.4) 

، ومن ثم يعُتقد أن جبال الألب سُميت بهذا albumبدلاً من  alpusكان السابنيون ينطقون الصفة "
           .Robert Maltby, op.cit.,p.25)".    هاالذى كان يسقط على قمم(الاسم من بياض الجليد 

ادة أن )٤( ى الإني دنا ف ط، فوج ات فق ف أو جماع ى طوائ  لم يكن إرسال الشرور والويلات قاصراً عل
  .الآلهة تصب جام غضبها على بعض الأشخاص، مثل أورفيوس

                          cum subita incautum dementia cepit amantem, 
                  ignoscenda quidem, scirent si ignoscere Manes: (Verg.Aen.4.488-9) 

الغفران حقاً، هل عرفت ) كان يطلب(الغافل، ) أورفيوس(عندما أصاب الجنون المحب "
                        .cf. Randall T. Ganiban, op.cit., p.354            !"الأشباح كيف تعفوا



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٠٤  
 

ب ع )١( .زمان تل ال ا و م وعً ق ه  ءته ن غ م ن ـال أن ف الق ه  لـ اء م  لأع
ه  ـــ ــه؛ ف ــ علــى رع ـــاك ال ة ال ــ ــل ن عــ  ب ذلـــ ال ــان أســل ــة، و والغ

م الفعــل  ح  "licebitــ ف ُــ ــ(ســ ــ وفــ )" ل ــل شــيء  ــل علــى أن  ا دل وهــ
أ. إرادته ه فق ع ال ا و ً ته ن ي ح ع ك على س ع الـ ـ  فـي على ال

ان  ل لــ ــا م ه ر ل ــ غة ال ــ لــ لف رت م م صــ داتــه؛ فقــ اســ ام مف اســ
مه فــي وث، أمــا الأول فقــ اســ ــ اء فــي ال غــ ــال ب ــ إلــى الق ارع ل ــ  زمــ ال

certare odiis ات ا ـ ة ال ف ـ ة ل صة سـان ن الف ال س ل أنه ع الق ق ب ، و
اء ال اصـب أعـ ـاني. لـ ال ر ال ـ مه أمـا ال الإشـارة إلـى  فـي فقـ اسـ

ــائ   الغ ز  ــي res rapuisseالفــ عــة ال ــا يلقــي  ب، وه ــ ــال تعقــ ال  يــ ال
ــة  ة مه ي فــيلالــه علــى ســ اء العــ الأوغــ دات شــع ــل مفــ ام  فــي ت اســ

م  ــــ ــ عل ـــــى لل ـ ر ال ــــ ــ ــــيال ــــي فــ اضــ ــــ ال ــــ زمــ ــ ــــال غ ــــ الأفعــ عــ ا  ــــ ـــــام، لاســ ـ  ال
ة ــ هــى )٢( .ال ــل أن ي اقًــا وق عقــ م ــه أراد يــ أن  ه،  بــ أعــل لــ اء م

داتــه  ا فــيوجــاءت مف ً ــ ــان ح ، و غة الأمــ مة صــ ــ ُ ن الأفعــال ال ــ  علــى أن ت
اح الـــ ه  ـــأم ما  ـــ ـــة ع ة العام ـــ م ال ـــ ـــه  وث؛ فـــإذ  ـــ لة ال لـــ ـــأن  snite م

ر   ق ه ذل الاتفاق ال اplacitum foedus ب ً ارة تأك ه الع ل ه  على أن ، وت
ل  ا حــ فـ ــأن يل ه  ــأم ر ذلــ الاتفــاق، ثـ  ر هــ مــ قـ  ذلــ الاتفــاق componiteالقـ

اء  ة وه سع س راض ف ل الآلهـة . laetiب ه داخل م ل هى ي م  ع أن ان و
ـة ال ـارة ال الع ـه  ل صـف  س ب ـ ل ج ا  "Iuppiter haec paucis: قـام ف ـ ث(ه ـ ) ت

ــاز إ ــا"يــ  فة ، وه اع أنــ مــ الــ ــ الــ ــاز "paucis لــ  ف  )٣ ("إ ــ ل
، فهــي ـة يـ ته كل ـ ســ لاً  تع ــان دلـ جًا  ــلام مـ ـان ال ــا  ل ادته، ف  علــى وسـ
ه ل وق ر ال            .   ق

                                                           
وس  )١( د ليفي دة عن ة مؤك ى معلوم صلنا عل ق ب)  م١٧ –م . ق٥٩ (Liviusح ور تتعل ت عب توقي

  :  م، قارن٢١٨، وكان ذلك فى خريف عام هانيبال لجبال الألب
(Liv.21.35.8): Harrison, op.cit.,p.62.                                                                              

ن ) ٢( ى زم وم ف ى للمعل كان الأدب اللاتينى عامرأ بصور الأفعال المصرفة فى صيغة المصدر المبن
 .Loc.Cit :(Verg. Aen.10.56, 59, Ov.Met.3.188): الماضى التام، انظر

ً فى التعبير عنها، فنجده يستخدم الصفة ) ٣( أما عن التحدث باستفاضة فكان فرجيليوس متنوعا
paucus مسبوقة بأداة النفى nonوحدث ذلك عندما أراد الشاعر التمهيد لكلمة فينوس، انظر ، :

(Verg.Aen.10.16)، أما الطريقة الثانية فقد وردت فى رد آينياس على تضرع لوكاجوس حين 
ً أفعل التفضيل  :  ، انظرmultusمن الصفة "  باستفاضة-أكثر "plusخاطبه باستفاضة مستخدما

(Verg.Aen.10.599): Loc.Cit.                                                                                



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٠٥ 
 
 

س: ثالًا     :ادعاءات ف
ج ــاول ف ــل أن ي ــاق ائً ــا ه م قالً س اســ ــ س ادعــاءات ف ــ هــا،  فــي ل ل وصــف 

ارة الع ها  ي هل ح ه    :ف

                         at non Venus aurea pauca contra refert: )١(   

إسهاب " ة  ه س ال ث ف قابل ت   ):"قائلة(وفى ال

ــ ا ة، أع ثــ ــاز إلــى ال ل مــ الإ ــ قــل س  مــ ال ــ ل ج ــان ف قــ   إلــى ال
ا ً ــ ــح ف ال ام حــ قابــل فــي  " contra علــى اســ ــارة)٢(". ضــ-ال ــ الع :  وتع

non pauca refert "إسهاب ث  ـى، وهـي " ت عف الأن ـ حى  ـي تـ ة ال ائ ة ال ث ال
ــا ورد آنفًــا ــاز  إ ث  ــ ــ ال ان يــع ما  )٣(. علــى لــ ــ س أن وع ــ ل ج أراد ف

وس الـ  م ـاذة هـ هـا مـ إل ع لق ـ ـاص و ـأ إلـى ال ه يل س إذ  ة ف ف ال
ه اللق نف ة" : وصفها  ه ى ال ودي ".أف

ع ذل اللق  )٤( و
اس ال ً س أ رات ا ورد ع ه .أة  

)٥(
  

عة الغ      س س ات  فيوجاءت ادعاءات ف ـاب ) ٦٢-١٨(الأب مـ ال
س هــيالعاشــ ــ ــة ف ل ــ  ــادة، وتع ل  للإن ــ لــ الآلهــة فــي الأ ه م ها مــ ــ ؛ ف

ل تف ادعاءاتها قائلة   :تقف أمام ال

                                                           
)١((Verg. Aen.,10.16 – 17)  
)٢( cf. also, (1.76, 4.107, 6.544, 10.989)  
ض  )٣( دث بع ى تح اهدة عل لم يكن التحدث بإيجاز سمة قاصرة على الآلهة فحسب، فكانت الإنيادة ش

در Anchises، وأنخيسيس Didoديدو : البشر بإيجاز، مثل وس Evander، وإيفان ، Latinus، ولاتيني
  (Verg.Aen.1.561, 6.672, 8.154, 11.315) :انظر

هم  ى رأس رواقيين، وعل فة ال دم الفلاس د ق ى فق عف الأنث س ض ى تعك سائية الت رة الن سبة للثرث  أما بالن
يلادى (Diogenes Laertiusديوجينيس لائيرتيوس  ث الم دنا ) القرن الثال ا وج ا، كم ملاحظات عليه

  :لها صدى أيضاً عند الأدباء الرومان ، انظر
(Dio.Laer.7.59, Plin.Ep.1.20, Cato Maior 12.5, Tac.H.1.18): Harrison, op.cit.,p.62.  

)٤((Homer., Il.3.64)   

)٥( cf. (Hor.C.1.5.9) 



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٠٦  
 

'o pater, o hominum rerumque aeterna potestas )١(  
(namque aliud quid sit quod iam implorare queamus?), 

                      cernis ut insultent Rutuli, Turnusque feratur   20               
per medios insignis equis tumidusque secundo 

Marte ruat? non clausa tegunt iam moenia Teucros; 
quin intra portas atque ipsis proelia miscent 

aggeribus murorum et inundant sanguine fossae. 
                             Aeneas ignarus abest. numquamne levari   25              

obsidione sines? muris iterum imminet hostis 
nascentis Troiae nec non exercitus alter, 

atque iterum in Teucros Aetolis surgit ab Arpis 
Tydides. equidem credo, mea vulnera restant 

                     et tua progenies mortalia demoror arma.       30          
si sine pace tua atque invito numine Troes 
Italiam petiere, luant peccata neque illos 

iuveris auxilio; sin tot responsa secuti 
quae superi manesque dabant, cur nunc tua quisquam 

                vertere iussa potest aut cur nova condere fata?       35                
quid repetam exustas Erycino in litore classis, 
quid tempestatum regem ventosque furentis 

Aeolia excitos aut actam nubibus Irim? 
nunc etiam manis (haec intemptata manebat 

                  sors rerum) movet et superis immissa repente       40               
Allecto medias Italum bacchata per urbes. 
nil super imperio moveor. speravimus ista, 

dum fortuna fuit. vincant, quos vincere mavis. 
si nulla est regio Teucris quam det tua coniunx 

                dura, per eversae, genitor, fumantia Troiae    45                
excidia obtestor: liceat dimittere ab armis 

incolumem Ascanium, liceat superesse nepotem. 
Aeneas sane ignotis iactetur in undis 

et quacumque viam dederit Fortuna sequatur: 
                hunc tegere et dirae valeam subducere pugnae.   50                 

est Amathus, est celsa mihi Paphus atque Cythera 

                                                           
ة " القوة" potestas استخدم فرجيليوس كلمة )١( ل كلم اكم، مث دد للح ى مح ة بمعن . اليوناني

  :وقد وردت هذه الكلمة بالمعنى نفسه عند يوفيناليس، قارن
                                                                 (Iuv.10.100): OLD, potestas 4, p.1417 

 



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٠٧ 
 
 

Idaliaeque domus: positis inglorius armis 
exigat hic aevum. magna dicione iubeto 

Karthago premat Ausoniam; nihil urbibus inde 
              obstabit Tyriis. quid pestem evadere belli        55        

iuvit et Argolicos medium fugisse per ignis 
totque maris vastaeque exhausta pericula terrae, 

dum Latium Teucri recidiuaque Pergama quaerunt? 
non satius cineres patriae insedisse supremos 

            atque solum quo Troia fuit? Xanthum et Simoenta   60               
redde, oro, miseris iterumque revolvere casus 

da, pater, Iliacos Teucris'. )١(  

اه، " سل الآن؟ ت ) أن(أب ع أن ن اك ن ة ب ال والآلهة، ل س ال ة ال الق
ي( ف) (ا أب ن؟ و) ك ل وت ف(يه ال ارز ) ك س ال رن ل ت انه(ُ فاخًا ) ب أق م

ع  فعًا(اده ال  ة؟  في) م ع ي )  ٢٢(وس ال ار  اج الأس ع س فل 
ات  ا ى داخل ب وادي الآن، وح ة(ال ي ار ) ال ن الأس ق ح عارك ف ل ال فق اخ

ها؛  ى أص(نف ماء) ح ال ادق تف  ح ) ٢٤. (ال ي(أل ت ف ) ا أب أن ُ
ة أخ  ار؟ م ه ال ا ت (ع د أ) ك و  آخ يه ة،ع ام وادة ال ار  ) ٢٧(س

ه  ، ) رجل(والأك م ذل ي وادي ة ض ال ل ى الأي م) (ألا وه(م أر ) دي
ة،  اق ل  وحي س ة م أن ج أك س، نع أنا م ي رة م ذر أن ) وأنا(اب ت ال

ة ة الفان ون إذن وض رغ) ٣٠.(الأسل ا ب ال ن إلى إ وادي أ ال ة، ل ل  الإله
ل  ، ل ل ام ن لأول م ي الع ، ولا تق ون ع آثامه ف ن (دعه  وادي ل ) ال إلى 

ها له  م ي ق ءات ال غ ) الق (ال اذا  لأ ش أن  فلى، ل ا وال العل
اذا ) ٣٥(م الآن؟ ه(أن  )  لأ ش(ول ر ) ب اذا أك ا؟ ل يً رًا ج ما (ق

ه  اذا ) آنفًاقل ؟ ول ئ إر ق على شا ل ال ه آنفًا ع(ع الأس ر ما قل ) أك
ة  اح  العات اصف ال أثار ال ة(مل الع ع ا، و) ال ل إي ) م أثار(م أي

؟ عة م ال ف ض ) ٣٨(ال ه(والآن حّ ن عل س وآلهة ) ي كل م آلهة الأول
ءة ال ق ن فلي، و أة ت ت ألّ العال ال ة، وف ه غ م ي (ن ه ال

لق ة) ان ال ن الإ ، نأمل ) ٤١.(ن ع ال  فيعلاوة على ذل فأنا ل أغ ال
ر  ان الق ا  ال وا). ثابًا(ذل  ه أن أن ي ما ت ون ع ل ل ) ٤٣.(دعه ي

ه له زوج قاس ا، فل ً ن و وادي لال ). القل(ة ل ال الأ ي  ا أب لف  أس
ة،  ا ع الأسل ً ع سال س أن ي ان ح لأس ة أن ت م ُ وادة ال قة م  ال

                                                           
)١((Verg. Aen.10.18-62)   



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٠٨  
 

لف( اة) أس قى على ق ال ف أن ي ح ل ق ) ٤٧.(أن ت ل ال اس  ف أي ولُق
ان ه إلى ال أًا  ه ر ال س ع الق لة، ول ه ي . اه م رة على أن وام الق

ي  س(أح ان ة ) أس ع ال ال عه م أه ا وأن أن س ) ٥٠.(ه اف ى و ي س م أماث
ي( ة )كاه ا الع ج بها(، و ا) ي ال ي) (٥٢.(مع إي س(، دع )أب ان يلقي ) أس

اك اته ه اقي ح ي  ق ، ول ون م ه ب ة . أسل ق ا  ن اجة أن ت أوس أم ق ول
ة، ع ي ةش واد ن ال قه شيء ع ال ع س(ماذا ساع ) ٥٥.(ئ ل  ان على ) أس

 ، ل ان الأرج ف ن ار م م ب، والف لات ال وب م و ان (اله ما  ع ) ع
اف، رة وال ال ه ا الأرض ال م ) ٥٧(م ن ع لات ن ي وادي ان ال ا  ب

ل  ة، أل م الأف ام جاما ال واديل(و ان ) ل ه ح  ق رماد و ا ف ق أن 
ي، أن تع إلى ) ٦٠(وادة؟) أرض( ا أب سل إل  لاء(أت ساء ) ه ) نه (ال

، و س وس ان ه(روا ال ) اجعله(ك ، واع ال ) نف ة أخ م
وادي واد لل   ).٦٢"(ال

س ــ هل ف هــا يــ اســ ــة أب ا هــا  ل ــه  ل ل فــ ــاه" o pater: اللقــ ال ، "أب
اهه، و  ب ان افه وج ع ف م ذل اس عًاوته ع ان  غة  أن ت ـ اد  حالة ال

ي اجاة ال ها قائلـةال ـ ع للآلهـة؛ ف ان ال ع ال ان شائعة على ل هـا : "  أي
ة ب ال والآلهة ال ة ال ة مـ"الق اح ه الاف ه ه ا ها ف ي عل ا ل  ع مـا ، وه

ها فـــــي س نفـــــ ـــــ ان ف ـــــادةورد علـــــى لـــــ ـــاب الأول مـــــ الإن ــ اغة   )١( . ال ـــــ صـــــ وع
ـاص، ف ــأ إلـى ال س قـ ل ـ ل ج ـ ف ل عـام ن ـ ـة  اح ــة الاف ل ـة  اح عار اف قـ اسـ

ي ودي اردة في أف س، تل ال ة ز ا ل الآلهة ع م ةفي م    : الأود

. ) ٢(  

ي"( ودي س في قال أف اجاة ز ا أق الآلهة): م س،  ون ا اب  انا    ".ا أ

ــي ع ال ــ غة ال ســأمــا صــ س بــ ق ــ ل ج ع أن  ")٣( : وضــعها ف اك نــ ــ ســ ل
ســـل الآن؟ ـــابي فـــيفقـــ جـــاءت " ن ال خ رة ســـ وفـــة للصـــ ـــه مع انـــ إجاب ـــع،  

                                                           
) ١(o qui res hominumque deumque │ aeternis regis imperiis. (Verg.Aen.1.229-30)   

  "، أنت يا من تحكم الآلهة والبشر بسلطان أبدى)أبتى"(
cf. Randall T. Ganiban, op.cit., p.187  

)٢((Homer, Od.1.45): Harrison, op.cit., p.63.  

ر ) ٣( ا، انظ ال هن و الح ا ه ين كم ين قوس ضرع ب حرص فرجيليوس فى الإنيادة على كتابة صيغة الت
 .Loc.Cit :(Verg.Aen.2.604, 3.362, 11.2): أيضاً 



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٠٩ 
 
 

تـــه  ـــ ق ـــ ت ـــ الـــ فـــيف ـــاك الأول والأخ نـــه ال رك ه تـــ الأمـــ ـــ وقـــ .  ب
ابي ال ال دات ال نـة  في جاءت مف ة م ـ ئ لـة ال انـ ال ـة،  لـة م رة ج صـ

فهام  ن quidمـــ أداة الاســـ ـــ عهـــا فعـــل ال فًاsit وقـــ ت رة  فـــي  مـــ ـــ غة ال الـــ
subjunctive ــال ــا هــ ال ع  فــي  ــ ا ال ــل هــ عــم ا لــة ال لة، أمــا ال ة فقــ مــ الأســ

ن فعلهــا  ــ س علــى أن  ــ ل ج ص ف ع "quemusحــ م عــادة " نــ ــ اللغــة  فــيال
ــأتي ــة، وعــادة مــا  عًــا فــي العام ــا وم فً ع م ــ غ ال ــال صــ ــا هــ ال ر،  ــ ال  

ــا ه )١(.ه ي هل حــ ها تــ ــ عها ن س مــ تــ ــ غــ ف عــ أن ف جــه إلــى و اتهــام م ا 
ـــالي ع الإ لامهـــا إلـــى يـــ  )٢(،Rutuli الـــ جـــه  ها ت ـــ اغة اتهامهـــا ن ـــ صـــ وع

، قائلــة ــا تــ : "فقـ لعًــا )٣(،ut cernis" ك صـفه م ه ب ــ اث، وقــ اته ــل الأحــ  علــى 
ن  ن لــ ، وهيinsultentأنه يه هلـ ـال ي ـا أن الإ رة ه غة ال ال  تق 

قـ ـة وال اه ون له ال لاء و ال ن له  ي ، فه لا ي قـل . ي  عـ ذلـ ت و
رن  س إلى وصف ت الي Turnus)٤(سف ،  القائ الإ وادي اس وال عارض لأي  ال

ة  ي ة ش ا ع داتها  ق مف ـع  فيوق ان صـ ج ان ت أنها  نا  ع رجة ت وصفها له ل
م الفعــل  ها قــ اســ ــ ه ن ع ــ الإشــارة إلــى ســ اتــه، فع ــل "feraturت  ، الــ"ُ

ي اح ال عة ال ل عام إلى س ها  ع ال ف ة ذل  )٥(.  ة ل ال و
ــيالقائـ فقـ  الفـارس ال رته  س صـ ــ ـ ف اده ر ــ فـي جـ  insignis equis ف

                                                           
)١(ibid., p.63.   

وليين )٢( صل  Rutuli يقترح باولوس أن سبب تسمية الإيطاليين بلقب الروت وس قن ى روتول ع إل يرج
                                             .cf.(Pul.Fest.260): Robert Maltby, op.cit.,p.535 .الجنود

ارة ) ٣( وس العب رى "vides utبعيداً عن الإنيادة فقد استخدم فرجيلي ا ت ه " كم ى عمل سه ف رض نف للغ
   .Harrison, op.cit., p.63 :(Verg.Georg.3.250): الزراعيات ، قارن

  ".مجنون"التى تعنى   يرجع فولجينتيوس اشتقاق اسم تورنوس إلى الصفة اليونانية )٤(
Turnus …Grece quasi turosnus dicitur, id est furibundus sensus. 

  ". التى تعنى مجنونtrosnusاليونانية ) الصفة(تم اشتقاق إسم تورنوس من "
(Fulg.Virg.105.13): Robert Maltby, op.cit.,p.626. 

فى مواقف مختلفة، نذكر منها استخدامه فى وصف  feratur قام فرجيليوس بتوظيف الفعل )٥(
وفى مواضع أخرى استخدمه للتعبير عن العاطفة ، (Verg.Aen.2.498): الأنهار السريعة، انظر

فى المقابل . (Verg.Aen.2.337, 655, 4.110): التى يصعب السيطرة عليها والتحكم فيها، انظر
 يعد بمثابة القرين لهذا الفعل فى اللغة اليونانية، وقد استخدمه هوميروس فى كان الفعل 

                      .cf.(Hom.Il.20.172): Harrison, op.cit., p.64 .الإلياذة فى الأغراض نفسها



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢١٠  
 

insignis equis tumidusque )ــي، وتع)١ ل ذلــ الفــارس الــ ي داتهــا أصــ  ــ مف
س، ـــة أرجـــ ي ـــا مـــ الإ)٢(إلـــى م عًـــا فقـــ عل انـــ م ـــة  ي ه ال ـــاذة أن هـــ ل ل ـــ  لل

هـــا  لـــ عل ـــان ُ لة؛ فقـــ  ل "الأصـــ ـــ عـــى ال س م  )٣(".أرجـــ
ـة ذلـ القائـ  ـة  فـيوع وصـفها ح ع ان ال ـ س  secundo )٤(Marte م ـ ـ ف لـ ت

ع-ـــ  "ruat أنـــ مـــ الفعـــل ـــ امه "   ـــاد اســـ ع ف  فـــيال فاع وتـــ وصـــف انـــ
ع أ ي  ف أمامهـاالأنهار ال قـ ائ ع ال س   )٥( .  رنـ ه ت ـان مـ ل عـام  ـ و

ام  قــ ــل ال ه فــيال ــة مــ ع ان ال ــ احــ  فــي رًام ع ال ــ ــاذة، ومــ ثــ لا  أن الإل
ه حاه م س ق اس ل ج   :ن ف

'  
' 

' 
' ' 
'  

' ' ) ٦(
 

س (أما" رن س اب) ت ي ع فلا ت ل أن ت ق أ مع تق  كان هل ارب، كان الف

ف في ارب وادي صف ، أم ال هل في وجال صال فق الآخ ل كأنه ال  عارم ش  س

                                                           
صفة ) ١( وس ال تخدم فرجيلي ادة اس ن الإني ر م ع آخ ار، tumidusفى موض ضان الأنه ف في ى وص  ف

 اعتاد بعض الشعراء الرومان استخدام هذه الصفة فى ، وبشكل عام فقد(Verg.Aen.11.393): انظر
  :وصف الشخص الذى يستحق اللوم والتوبيخ، قارن
 (Verg.Aen.9.596, Ov.Met.1.754): Loc.Cit.  

)٢(cf. (Verg.Aen.7.371-2, 409-11)   
)٣((Homer, Il.3.75)   

ار،  secundus فى مواضع أخرى من الإنيادة استخدم فرجيليوس الصفة )٤( ان الأنه فى وصف جري
را ارة ، (Verg.Aen.3.549, 7.494, 10.687): نظ سبة للعب ا بالن ط " secundo Marteأم ى وس ف

  :فقد استخدمها الشاعر فى موضعين آخرين من الإنيادة، انظر" المعركة
 (Verg.Aen.11.899, 12.497): OLD, secundus 4, p.1721. 

  : فى وصف فيضان الأنهار، انظر" يتدفق–يجرى " ruereبالنسبة لاستخدام فرجيليوس للفعل  )٥(
 amnes de montibus ruunt " من الجبال) مندفعة(تفيض الأنهار."  

(Verg.Aen.4.164): OLD, ruo 3, p.1669. 
)٦((Homer.Il.5.86-92).   
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ود ح انه ال ارف، ف ه فلا ال ود ت ة، ال ع ولا ال وم ات ت  ال

قلة اب ال ه ت أن الأع ة ه اغ ما ال قه ع س عاصفة ت    )١(".ز

ـان أولهـا ق،  ـ ة  عـ هـا  اف أب ع س اسـ اول ف د ت عه ائها ال ه :  و ـ نقـل ال
ارها  اج أســ ح ســ ــي أصــ وادة ال ــ ــة  ي عــ أن  )٢(clausa moenia إلـى م و  ــلا جــ

واد ع ال اب دمار ال س أح أس رن ار  )٣(كان ت ن أسـ ع أن أص حـ و
قــة  ــة م ي ــادق  quin )٥( aggeribus moerorum...)٤ (ال ــأن خ س  ــ ــا ف تفاج

ماء  الـ ـة أصـ تفـ  ي حاة indundant sanguine fossaeال ـارة مـ ، وهـى ع
ا ً اذة أ   :م الإل

                

' ) ٦(  

وادي والآخ على " ار، دماء ال اج والأس جال الأب ان ل دماء ال ل م وفي 
اء   )٧(".ال

ــة  ــة غا ل هــ فــيو س علــى أب ــ ح ف ــ اء ت الالــ ح : "ا ذلــ الــ ــي(ألــ تــ ) ــا أب
ار؟ ــ ه ال فــف عــ ــ ذلــ ?numquamne levari obsidione sines" ــأن ُ ع  و

افًا ال اس ة ال ا فـة درجـة اسـ ف م خلاله إلـى مع ، ته اح  م وجهة ن ال
ـــ اولاتهـــا ال ــا ل هـ وادأب ـــ انـــ ال ـــ ال ه ن ال ـــ . ة لاســـ ـــان يـــ ل ون 

                                                           
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان )١(

روادة ) م. ق٢٠٥ -٢٨٤ (Livius Andronicus أشار ليفيوس أندرونيكوس )٢( صار ط أيضاً إلى ح
  ".قد أغلقت الأسوار المدينة" urbem ac moenia clauserunt: بالعبارة التالية

 (Liv.Andron.26.31.3): Harrison, op.cit., p.64. 
)٣(cf.(Verg.Aen.9.75-6)  
 .(Verg.Aen.11.381-2):  فى موضع آخر من الإنيادة، انظرagger moeorumظهرت العبارة )٤(

 كان أكثر دقة moerorumأن الشكل : أما من حيث التهجئة فقد علّق إنيوس فى حولياته عليها قائلاً 
أما كوينتليانوس فقد علق عليها بأنها شكل قديم .  المتداولة فى الأعمال الأدبيةmurorumمن 

  :قارن. مُستخدم فقط عند فرجيليوس
 (Enn.Ann.418, Quint.Istit.8.3.25): Harrison, op.cit., p.65.                                          

، كى يضفى على مفردات فينوس الصبغة العامية فى الحديث quin استخدم فرجيليوس أداة الربط )٥(
  :وقد ظهرت هذه الأداة فى موضع آخر من الإنيادة، انظر

 (Verg.Aen.1.279): OLD, quin 1, p.1554.      
)٦( (Homer, Il.12.430-431)  

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتورة منيرة كروان )٧(
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ي  ـام شـ اه اقـ  ان ت و  اف، إلا أنها على ما ي ع الأ اع ج ع س  إلا 
ــه ــ ات ع ـــ ــــ ن ـــة ردة فعلــــه عـــ  ح إلــــى . للغا ل ــــال ها  ي س حـــ ــــ أنف ف وتـــ

ـارة الع ـاس  و أي س عـ رن و : "ت يـ(عـ ة أخـ ) ج ـة مـ ام وادة ال ـ ار  د أسـ  " يهـ
muris iterum imminent hostis nascentis Troiae، )س تـ  )١ ـ ـاول ف ـا ت وه

هــا  وادة الــأب ــ ار  ــ اشــ  ــ م ل غ ان حالهــا ــ ــأن لــ ات، و  دام عــ ســ
ل ا : قـ خل ــ ار ل ن مـ حــ واديــ ج ال ال  فــيهــل خــ قــى ســ ــا ي ؟، وه يــ ار ج حـ

ن  وادي ان ال فـة  فيأي  س علـى مع ل ج ا اع ف ؟، وه ي ار ال ا ال ل ه
، فقـ ورد  وادي ـ ـ سـ ال ـاس قـ  فـيالقار  ـادة أن أي ـام مـ الإن ـاب ال ال

ة  ، وقـSiciliaات م صقل وادي قى م ال ه مع م ت ها مع ة، وأقام عل   قاع
ة  لــ علــى تلــ القاعــ وادة"أ ــة )٢( ،"ــ ام وادة ال ــ س  ــ ــا جــاء وصــف ف . ومــ ه

ن  لقـــ ا  ــان ، ف نــان ع ال ــ ل عــام أصــ تلــ العــادة شــائعة بــ ال ــ و
ة يــ اته ال ع ة علــى مــ نه الأصــل اء مــ هــ   )٣( .أســ ــارة  ــاء إلقــاء تلــ الع وأث

س  رنـ ـ جــ ت ـ ذ ا ع ادر الغـ ومـ ثــ الانفعـال، لاسـ س بـ ـ  necعلـى ف

non )٤(exercitus alterل على ذل م أسل فـي ، ون م ال ها ت ت ف ها ال
دوج دون أ ــ فة ال الــ ــ  ــى لا  )٥( "آخــ "alter داع، أمــا وصــفها لل ــه ح قــ  ف

ه ارخ نف اً . ُع ال قع أ فيواس س ت ها ن ف ان إقلـ إثارة شفقة أب سل س ن ي
ثًــا ع م م ــ ــ  لات م ة مــ دي اع ــ لــ ال ه  سمــ ي ــ صــفه Tydides  )٦(بــ ت  ب

                                                           
 (Verg.Aen.6.89): يذكّرنا تورنوس هنا بدور أخيليوس البارز فى الإنيادة، قارن )١(
)٢( cf. also (Verg.Aen.5.756-7) 
  : فى إيطاليا، انظرTroiaبالنسبة للمستوطنات التى كانت تحمل اسم طروادة  )٣(

Schroder (W.A), M.Porcius Cato (1981), Das erste Buch der Origines, 
(Meisenheim, 197), p.95 ff. 

 (Verg.Aen.7.521): ظهر النفى المزدوج لآول مرة عند فرجيليوس فى الإنيادة، انظر )٤(
صفة ) ٥( وس لل ر" alterلم يكن استخدام فرجيلي د " آخ ة، فق ة معين ة أوفئ ف جماع ى وص راً عل قاص

ل اطير، مث ال الأس ع أبط شابهون م ذين يت خاص ال ض الأش ا بع  Paris: وجدناه فى الإنيادة يصف به
alter "قارن"باريس آخر ، :(Verg.Aen.7.321) 

، (Servius on 11.239)كان ديوميديس آيتولى نسبة لأبيه تيديوس الأخ غير الشقيق لـ ميلياجر  )٦(
وقد علمنا من الإلياذة أن ديوميديس كان قائداً لجيش أرجوس فى حرب طروادة 

(Homer.Il.2.563) ، وقد استقر فى أربى بعد حرب طروادة(Strabo, 6.3.9) ،قارن:  
 Harrison, op.cit., p.65-6. 
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ا ً ا ق ارً ة م ل ف فـي ذا خ ه فـ ـل أن تـ اسـ ب، وق ـ ن ال ـح شـ س أن تل ـ
ق رأســه أولاً  ــة"، وهــ إلــى مــ ل غ مــ أن  )١(.Aetolis ab Arpis" أرــى الأي ــال  و

س ت  ــــ ــــأتيف ـــه أبــــى أن  ـــه، إلا أنـ ـ افق س بــــ   )٢(. معهــــقعــــ م ــــ ــــف ف ولــــ ت
ب ال أسل ها  أسها لأب ها تعل ع  ، بل ن م ف    :دي

  )٣( credo, mea vulnera restant)٤( equidem "وحــي ة مــ أن ج أكــ ، أنــا م  نعــ
ة اق ل  ًا  "س ان ذل الفارس س ارًا في ف ارًا وت حها م وح  في ج وادة، وتل ال

ـا ورد  د، و قع أنها س ا ت ، ون ع مل  عـاز  فـيل ت إ ـل أفعالـه  انـ  ـاذة  الإل
ــا  ــة أث ل   )٥(.Athenaمــ ال فــ ــه ال هــا بلق ــة أب ا س  ــ ــف ف ــة  فــيلــ ت ا ب

ة أخ ع  إثار  ته م اش ها، فإذ بها تعاود م ي ةح فة الأب ه قائلةة عا ) ٦ ( :  ل
  

mortalia demoror arma et tua progenies )"ــ ) وأنــا ــ أن رة مــ ذر ــ ال
ة ال ــةالأسـل ـابي". فان ــاق ال ــ ال ق وعــ  ة الفــ ة وأســل الــ س ال ــ  بــ ف

ان  وادي وس ب ب ال ور رحى ال ها أن ت س رف ة تعل ف اص الفان ال
م ـــ غة الـــ . إقلـــ لات م مـــ خلالهـــا صـــ لـــة أخـــ اســـ س إلـــى ح ـــ قـــل ف وت
ضائ ا يليالاس لة فعل ال  ان ن ج   :ة 

                                                           
  :أشار فرجيليوس مرة أخرى إلى مدينة أربى فى الكتاب الحادى عشر من الإنيادة، انظر )١(

".المدينة الأيتولية) أربى(من  "  Aetolia ex urbe. (11.239)  
  :    وقد قدم سيرفيوس تعليقاً على تسلسل تسمية أربى، قائلاً 

primo Argi, post Argyrippa, post Arpi dicta est.  
  ".أربى) سميت(أرجى ثم أرجريبا، وبعد ذلك ) مدينة أربى اسم(فى البداية أطلق على "

(Serv.Aen.7.286): Nicholas Horsfall 2003, Virgil, Aeneid 11, A Commentary, 
Brill, Leiden- Boston, p.154.   

)٢(cf. (Verg.Aen.225 ff.): Harrison, op.cit., p.66.  
  : فى التعبير عن اليأس ونفاد الصبر، قارن"  يبقى-يظل "restareاعتاد الرومان استخدام الفعل  )٣(

(Cic.Phil.11.22, Ov.Met.2.471): OLD, resto 5, p.1638. 
)٤(equidem  عبارة عن ego + quidemوتسُتخدم عادة فى التوكيد على المتكلم المفرد، قارن ،:  

(Verg.Aen.4.12, 6.848, 8.471, Georg.4.116, Plaut.Amph.282):OLD, equidem 1, p.614  
)٥(cf. (Homer.Il.5.335-340)  

 مذاقاً شعرياً قديماً، وقد استخُدمت من قبل فى العديد من الأعمال الأدبية، progenies تحمل كلمة )٦(
  :انظر

(Verg.Aen.1.250, 10.18, 45, Catull.66.44, Lucr.2.617): OLD, progenies 1, p.1479. 
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si sine pace tua atque invito numine )١(  Troes Italiam petiere )٢(  

أ" ن  ل ل وادي ة ال ت الإله ون م وض ق ا ب ال   "إلى إ

ــا  ّ وه د تُــ عهــ ائها ال ــ ــيو ــاس ال ــة أي ه اهــا  س أ ــ دتها قــ الــ ف وات ا حــ
ـا ال ه الـ )٣(.واس لـه أرض إ ه هـ ع الـ وتـ ـ ـ لغـة ال غة إلـى حـ 

فــه الأول الــ ه هــي ه ــه أن مــ حي إلــى ر ــهيــ ــ ع اب أ )٤(. لــ  لــة جــ مــا ج
ـة ـاءت م وا "peccata neque illos iuveris auxilio luant  )٥( :الـ ف فـ دعهـ 

ن  ــ يــ العــ م لأول س قــ دخلــ )٦("عــ آثــامه ولا تقــ ــ و أن ف ــ ــ فــي، ي ة غــ ن
هي لة ال اغة ج ت ع ص ل وت ة ت ف اء ال ع الأخ اح   في؛ فق رص ال

ة  ل امها ل حالـة  فـي illosح جاء ضـ الإشـارة  فيحالة القابل،  في auxilioاس
ـ هـا أن تفعـل الع ـان عل ه، و ل  فع ل عـام . ال ـ ه و س مـ خـلال هـ ـ ف ف تهـ

ـ ه ال ـ ومـان  اب لل ه الـ اجـع يـ عـ وعـ فقة أن ي ة لل غة ال  )٧(.ال

ـ  ـ لـه  ـل إلـى أن ت ها ت ـ لة ن لة مـ الأسـ ها سل س على أب ح ف ل أن ت وق
ل ق ائع له، ف ن  وادي   :كان ال

                                                           
ارة  )١( ن العب ر شيوعاً م ر أكث كل آخ وس ش تخدم فرجيلي رinvito numinisاس  dis invitis :، انظ
ة" وة الإلهي ة . (Verg.Aen.2.402)  "الق تقاق كلم ارو اش ع ف تقاق فيرج ث الاش ن حي ا م  numenأم
  :، وكأن القوة الإلهية تكمن فى القبول، قارن"إيماءة الموافقة "nuoإلى كلمة " القوة"

 (Varro, LL.7.85): Harrison, op.cit., p.66-7.     
فضّلت فينوس هنا استخدام الصورة الشعرية المختصرة لزمن الماضى التام، وطبقتها على الفعل ) ٢(

petiere" صورة "قد لجؤا تخدام ال ضّل اس ه، وف ى حوليات وس ف م يستحسنها إني  ، تلك الصورة التى ل
ة ة بالنهاي ارن،  erunt-المنتهي صورتين. (Enn.Ann.62)، ق تخدم ال د اس وس فق سبة لفرجيلي ا بالن . أم

cf.ibid., p.67.                                                                                                          
)٣( cf. (Verg.Aen.3.262-4) 
 Harrison, op.cit., p.67 :(Catull.66.71): وردت لغة المتضرع هذه عند كاتوللوس أيضاً، انظر) ٤(
فى التعبيرات الخاصة بالتكفير عن الآثام، " يكفر عن" luere اعتاد الرومان استخدام الفعل )٥(

  .ويعتبر ذلك الفعل مشتق من نظيره اليونانى 
  ".التحرر من الآثام "

(Ar.Ran.691): Robert Maltby, op.cit., p.345. 
ون )٦( د الع ديم ي ن تق ع ع ذى امتن وبيتر ال ـ ي ادة ب ى الإني وس ف اهى تورن ارة بتب ذه العب ذكّرنا ه  تُ

              .his Iuppiter ipse │ auxilium solitum eripuit .للطرواديين
  ".من مساعدته المعتادة) الطرواديين(إن يوبيتر نفسه قد جرد "

(Verg.Aen.9.128-9): Loc.Cit.  
)٧(cf. (Verg.Aen.1.227-96)  
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sin tot responsa secuti  )١(
  quae superi manesque dabant 

ــل " ــ لــ ام ن (ل واديــ فلى) ال ــا والــ ها لهــ القــ العل م ــي قــ ءات ال ــ ــل ال  ،"إلــى 
، عه ـ ة ل ا ـ إلا اسـ ءاتهـا لل سـل ن س أن الآلهـة لا ت ـ ـا تقـ ف ولأن   )٢(وه

ــة الفعــل  م ال ــا مــ الآلهــة اســ ا ــارة عــ ع ءات ع ــ ــي "dareال ــا"ع  أن ، 
ــ قاصــًا ءات لــ  ــ ــ إرســال ال س اللف ــ م ف ــة، ومــ ثــ اســ ــة مع  علــى ف

اقــ فلى: "ال ــ ــا وال ها  )٣(.superi manesque" القــ العل ل س أســ ــ هل ف وتــ
ابي ة يال خ غ م عل ب   : ي

cur nunc tua quisquam vertere ) ٤(  iussa potest 
غ م الآن؟" اذا  لأ ش أن    "ل

مـان  ف ال ـ س  م ف ـ إلـى وعـ يـ الـ فـي nunc اس الها ل عـه سـ  ق
فــ الــ  د و عهــ ائها ال ــ ، و ــ ع ــ وقــ لــ ب  أ "quisquamعلــى نفــ م

دوجـة؛ أمـا الأولـى" ش فة م ـ يـ علـى و ة ح ل ـ مـ خلالـه علـى شـ ع  ف
ف إلـى  انـ تهـ ـة فقـ  ان فـة ال ، أما ال ، الآلهة وال نـ ـة لــ ي ـة ازدرائ ـه ل ج ت

ــ قــفهــي ــلا شــ فهــي ت ها،  ــ اســ اع ذ ــ قــر ال ال ال أمـــا . دة مــ الــ
علقًـا ـان م اني ف الها ال رس القـ   :aut cur nova condere fata? " ـ ـاذا   لأ(أم ل

اأن) شــ يــً رًا ج ــ قــ س أداة الــ "  ــ م ف انًاaut، واســ إعــادة  إيــ هــا   م
ـال  لفـة، و غة م ـ ـ  اب ل الها ال ـاس ً ـلان تل ال  ، غ مـ أن الـ نـ  لــ ي

، فهـيإلا أن الأخ  اه يـ ة ت ع الق ل علـى ل  نـ قـ اسـ عى أن ي  تـ
اردوره ب اح الأقـــ ل الأول عـــ ألـــ ـــ ل   )٥(.صـــفه ال أســـ الـــ  ال ال علـــ الـــ و

ائل ها ت ق، ف اس ال   :أي
                                                           

ً فى الإنيادة من عبارة فينوس " امتثلوا للنبوءات" fata secutiكانت العبارة  )١( أكثر شيوعا
أما بالنسبة لذكر استجابة الآلهة لتضرعات ، (Verg.Aen.1.382, 4.361): المذكورة هنا، قارن

  Harrison, op.cit., p.68 :(Verg.Aen.6.44,82, 7.86, 92, 102)     :البشر فى الإنيادة، انظر

  : فى الإلياذة العديد من النبوءات عن طريق الرؤى، انظر Athenaقدمت الربة أثينا  )٢(
(Creusa at 2.776 ff., Anchises at 5.724 ff., Hector at 10.289 ff.)  

: ى مواضع أخرى من الإنيادة، انظربالنسبة لذكر القوى العليا والسفلى ف )٣(
(Verg.Aen.10.40,7.312)                                                                                                         

ل  )٤( ن الفع سط م ر" evertereاستخدمت فينوس الشكل المب سطة ". يغي ان استخدام الأشكال المب فك
  :من المفردات أمراً شائعاً عند فرجيليوس بشكل خاص، وفى الأدب اللاتينى بشكل عام، انظر

 (Verg.Aen.1.20, 6.620, Ov.Met.3.52, 4.233): OLD, everto 5, p.626.                       

)٥(cf. also (Verg.Aen.1.261-2)   
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quid repetam exustas Erycino in litore ) ١(  classis? 
ــاذا" ر ل ــ ــه مــا( أك ــا قل ــ )٢( )آنفً ل ع ق  الأســ ــ ئ علــى ال ؟ شــا ــ ، )٣( "أر

ا أنهـا ار ه ال ق  ة؛ ف ي ة ش ا ع داتها  ارت مف س ق اخ عادتها ن ف  روت و
ـــل للإلـــه ن ادثـــة مـــ ق س تلـــ ال ة فقـــ  )٤(.Neptunusنـــ ـــة الأســـل اح أمـــا مـــ ال

ل  فعــ ة علــى اســ ال ــ الها مع س ســ ــ ق  "exustasصــاغ ف ــ ــ " ال ع ف ال بهــ
ــــة، لأن  اب ــة خ الغــ ــــل م ـــارة ت ـ انــــ تلــــ الع ل، ون  اق الأســــ ــــ ــــال اح عــــ 

نا م س أخ ل ج ـيف ل أن أرع سف فق هي ال قـ  ق ـان ذلـ  فـي اح ة، و صـقل
عاز  يإ ن ال ر ي عـ  )٥(Iris  أرسـل إرـم رة الق ق وأق ـ ـات  واد اء ال ـ ال
ه ف مــ )٦( .ســف ــة تهــ اف ــة جغ الها علــى ل ل ســ ــ س عــ أن  ــ  ولــ تغفــل ف

وادي أصـ  ــ هــا لل اي ح أن ح ضــ ها لأن  فــيخلالهـا ت ح، وازداد غــ مهــ الــ
ــــ  ـ ئ إر ــــا ـــــى شـ ـــــأذ عل ا  ــــ ــــ أصـ وادي قـ ــــ ـ ــــة Eryxال ـ ـــادة ال ــ ع ر  ه ــــ ـ  ال

ـــي ودي ع لهـــاأف ـــ د ال ـــ عـــ ـــان  ـــ  ـــان أمـــ. ، ح ـــام ف س ال ـــ ال ف ا ســـ
علقًا اصف، ور م ل م مل الع ور  وادي في ب ق سف ال   :ح

      quid tempestatum regem ventosque furentis  ) ٧(      

                         Aeolia excitos aut actam nubibus Irim? 

اذا " ه آنفًا(ول ر ما قل اصف ) م دفع) (أك ة ) كي(مل الع اح العات ي ال
ة( ع ا،) ال ل اب؟) وم أثار ()٨( م أي عة م ال ف   " إر ال

                                                           
 (Verg.Aen.5.23-24): وردت هذه العبارة فى موضع آخر من الإنيادة، انظر )١(
  :انظراعتاد شيشرون أن يستخدم ذلك السؤال الخطابى فى خطبه،  )٢(

quid ego vetera repetam"  هذه الكلمات(لماذا أكرر أنا عليكم"(  
(Cic.Verr.3.182): Lausberg, Handbuch 1960, Handbuch der Literarischen Rhetorik, 
Munich, p.436-7. 

سبة  Eryxإريكس  )٣( هو ابن الربة فينوس، وكان أخاً غير شقيق لـ أينياس، وقد سُمى جبل إريكس ن
ا . له، ويقع ذلك الجبل شمال غرب شاطئ صقلية وس، وكم وكان ذلك المكان مشهور بعبادة الربة فين

ك الجب ان ذل ادة ك ن الإني امس م اب الخ ى الكت انوم ورد ف ن دريب داً م اً ج ان Drepanumل قريب  مك
 .احتراق سفن أينياس

)٤(cf.(Verg.Aen.5.793-5)   
دار Iris كانت إيريس )٥( ة الأق صلة برب ديدة ال ر ش ادة فتظه  تخدم كل الآلهة فى الإلياذة، أما فى الإني

 (Eur.Heracles 831-2): يونو، وقد تم الإشارة إلى هذه الصلة عند يوربيديس، قارن
)٦(cf. (Verg.Aen.5.604 ff.)   
من حوليات إنيوس، " الذى أثار الرياح" ventos furentisيبدو أن فرجيليوس قد اقتبس العبارة  )٧(

 Skutsch, (O.), op.cit., p.153 :(furentibus ventis, Enn.Ann.601) : انظر
ا  )٨( د موقعه وس بتحدي ام فرجيلي د ق اح، وق ك الري وس مل كانت أيوليا جزيرة عائمة يعيش عليها أيول

ر قلية، انظ رة ص شرقى لجزي شمالى ال شاطئ ال ى (Verg.Aen.8.416-7): على ال ة ف ى معروف ، وه
 (Thuc.3.88.1, Strabo 6.2.10):  ، انظر الأدب اليونانى بـ جزر أيولوس 
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فهام  ام أداة الاس ار اس اذا "quidت اضـح ع" ل اي حالة الـ ال لة  فـي ت أسـ
ــاب  ــا مــ ال ــع، فقــ عل وفــة لل ــ مع ال ال ا الــ ــة هــ ــة، فإجا اب س ال ــ ف

ام  ن هيال ر ي ادة أن رة الق س م الإن ل ت أي اصف مل الع  Aeolus م أم
ي اح؛  ان أن ي م إثارة ال ـ عل ال ، فـي ت ـ ـ وأك ـاس أك أمـا دور   )١(سـف أي

س  فــيإرــ  ــ ــه ف ف فقــ أشــارت إل عال الــ اب فــياشــ ال الــ غــ . الــ عــ أن ف و
س م أس نـ الـف ة ي ـاقي أسـل ق إلـى  ـ اصـل ال ها ت ها ن د ل  تقـاوم بهـا وجـ

س وآلهـة  ـ ـل مـ آلهـة الأول ه  ـّض علـ وادي على وجه الأرض؛ فـإذ بهـا ت ال
فليا س  et superis nunc etiam manis movet)٢( :لعـال الـ ـ ب ف ح مـ أسـل ـ  و

ا أن أداة ال  ا "etiamه ً ـان " أ ة، و ن ل الق ال ن إلى  ء ي ت إلى أن ل
ــع، ومــ ثــ تــ  قــع مــ ال ــ م افــيذلــ الأمــ غ رها  ار  شــع ــ مــ مقــ ع ل

ف ال ق ال فال ـ ، أمـا ال وادي ـ نـ لل ّه ي عان " الآن "nunc  ت ـ أنهـا اسـ ف
خًا ال. به معًا م ا س قى ه فلي آلهة العال اْ م مِ : و ؟، وق ل عان به ي اس  ال

ــ قًــاأرجــأت ف ال م ا الــ ــة علــى هــ ــا، .س الإجا ً هــا تل ــ عــ تع عــ أن أعل  و
ا ً ـه تـ ـ ع ها تع ـ  manebat sors rerum haec intempestata haec )٣( : قائلـةن

ة" ن غ م ءة ال ق ن اصات بـ "و ـ اخل الاخ ا مـ تـ س ه ع ف ، وت
س  ونـــ ـــاء  ـــ أب اع ب ـــالاق ن  ـــ ـــ ال غ مـــ تق ـــال ـــا  )٤( .Kronosالآلهـــة  وتفاج

الإ س  فلى الـف ـعلان ع سلاح العـال الـ ، ألا وهـى ألّ نـ ـه ي عان   )٥ ( اسـ
ـــ : "إحـــ رـــات الغـــ ـــ ألّ ـــأة تـــ ت ـــي(وف لقـــال ن )  ان ـــ ـــ ال ن ع ـــ

                                                           
)١(cf. (Verg.Aen.5.604 ff.)   
  : فى الإثارة والتحريض، قارنmovere اعتاد فرجيليوس على استخدام الفعل )٢(

(Verg.Aen.7.312): OLD, moveo 4, p.1138. 
ى  )٣( ول المنف رب" intempestataاستخدم فرجيليوس اسم المفع ر مج صف " غي صفة ت ا ك  sorsهن
ت"نبوءة" ة ، وقد اس صفة اليوناني ن ال بس م اس مقت ى الأس و ف سها، وه ة نف وس  بالطريق خدمه هوراتي

.  (Hor.AP.285): Harrison, op.cit., p.69.                                                         
وس )٤( م زي وس أن حك اء كرون ين أبن يدون Zeus كانت نتيجة الاقتراع ب سماء، وبوس  Poseidon ال

  :فكان يحكم العالم السفلى، وكانت الأرض للجميع، قارن Hadesالبحر، أما هاديس 
 (Homer.Il.15.187-93, Ov.Met.4.584 ff.): Loc.Cit.                                                       
وس  Furiesاعتدنا فى الأدب اللاتينى على استخدام ربات الغضب  )٥( ن فرجيبلي اعى، لك شكل جم ب

ن رتين، وه ين الأخ ذكر دون الإلهت داهن بال تص إح ن اخ د أول م سيفونى : يعُ ى  Tisiphoneتي وه
ذبح  ايرا (cf.Verg.Aen.10.761)مختصة بالانتقام بال سد Megaera، وميج ام بالح صة بالانتق  المخت

)(Verg.Aen.12.846 أما ألّيكتو ،Allecto  ة ة اليوناني ن الكلم ى فاسمها مشتق م  وتعن
لة" اردة المتواص ذنبين"المط اردة الم صة بمط ت مخت اردة . ، فكان ذاب بالمط ان الع ام ك شكل ع وب

 .Loc.Cit. المتواصلة أحد سمات ربات العذاب



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢١٨  
 

ـة ال ـاAllecto medias Italum bacchata per urbes immissa repente )١ ("الإ ن ، و
ا ة جــً ــ ة م دات ســ فــ قــاء ال ل فــي ان فعــ فــ اســ ال ها قــ و ــ س، ف ــ ب ف  أســل

immissa" ــ ــ ت ــي فــي" ت ع ه ل ــ ــةال اح ر ــلاق ســ عــ إ ع أنــه  ــ ــاء لل   إ
ـــ  ـــ ال لـــ علـــى ال ر الـــ أُ ع ـــ لـــ ال ال ، أمـــا تـــ الغـــ أصـــ 

ــة ال ن الإ ــ ــ ال ن ع ــ ف  ــ أنهــا ت ــ  هًا )٢( ألّ ــل تــ ــة ف ن واله ــ  لل
س  ـــاك ـــادة الإلـــه  ـــ ع اح ل ـــ س مـــ )٣(.Bacchusال ـــ هـــ ف عـــ أن ان  و

دًااتهاماتهـا لــ ـ ـة يـ م ا نـ تعـاود م عـلاوة  "nil super imperio moveor:  ي
ـ ا ـعلى ذل أنا لـ أغ ا"ل ً ـارة اتهامًـا صـ ه الع ـل هـ اجـع ، وت أنـه ت  لــ يـ 

ـل ، فه القائل مـ ق وادي ده لل ه " )٤( imperium sine fine dedi : ع وع ـ أع
وادي( ــ ــا) أ ال ً ودح ــلا حــ س  ، "  ــ ت ف ــ ام  فــيوقــ اع ها علــى اســ أســل

في moveorالفعل  ي تـ ا ل لاً م ال د ب ف ل ال فًا مع ال  علـى اتهامهـا م
ة ة ساخ لـف . ل ـألا  هـا  ـ عـ أم ـ دون أن تع س عـ إنهـاء ال ول تغفل ف

ده ا نأمل " )٥( speravimus ista, dum fortuna fuit: ي وع ـان  فيك ـا  ال ذل 
ر  س الفعل )"ثابًا(الق ف ف ا و ا نأمـل "speravimus، وه اضـي فـي )٦( "ك  زمـ ال

ان  ـــ ث بل ـــ ، بـــل لأنهـــا ت ـــ ع مـــ الإجـــلال والف ـــ ـــع لـــ  ل ال ـــ ـــام مـــع ال ال
ة  ائــ ة  ــ ن ب ــأمل ي  وادي الــ ــ ــ الأوضــاع فــيال س مــ أن . تغ ــ ــل ف ولــ ت

ل هــا، فــإذ بهــا تقــ ة لأب ة ســاخ م نــ دعهــ  "vincant, quos vincere mavis: تقــ
وا ما ت أن أن ي ون ع س ،"ي م ف ه ال في تق ة مـ ه ـة سـاخ لـة ل

ان إقلــ وعـ يــ الــ ــه لــ عـ لــ  ــاس، ذلــ ال ــ أي ه ب عــه علـى نفــ  ق
م، ـــ فهـــا الفعـــل )٧( لات ها ت ـــ ســـ ل "mavis و هـــا  فـــي "تفـــ ح إلـــى أن أب ـــ ل ال

                                                           
إلا أن فرجيليوس استخدم  subitoأقدم فى الاستخدام من " فجأة" repente بالرغم من أن الظرف )١(

بحصر استخدامهما فى الإنيادة، ووجد أن  Rossالاثنين جنباً إلى جنب فى الإنيادة، وقد قام روس 
                .Ross, op.cit., pp.70-2).  مرة٢٦(، فى حين ورد اللاحق ) مرة١٤(رد السابق و

)٢(bacchata est per urbes )" دن) انطلقت ر الم ى "بجنون عب رى ف رة أخ ارة م ك العب ، وردت تل
 (Verg.Aen.4.300-1): الإنيادة، انظر

)٣(cf. also (Verg.Aen.7.385-405)  

)٤( (Verg.Aen.1.279) 
در  "sed fortuna fuit وردت العبارة )٥( ان الق ا ك ً (طالم ا ادة، )" ثابت ى الإني ع ف ن موض ر م ى أكث ف

 (Verg.Aen.3.16, 7.413): انظر
)٦( cf also (Verg.Aen.2.325) 

)٧(cf. (Verg.Aen.1.263-4)   



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢١٩ 
 
 

ة  قل ة م عًاش قاد ت هل أن ي اج، وم ال واتهال ها .  ل س نفـ ـ أما عـ حالـة ف
دات  فــ ار ال ــ احــ أن ت ــ ال ــال  فــيف ــا هــ ال ة،  لــة واحــ ام  فــيج ار اســ ــ ت

ــ "vincereالفعــل  ــي"ي ــ حالــة الغــ ال ع لــة  ه ال ــاء إلقــاء هــ هــا أث اب .  ان
ـــل إلـــى  نـــ قـــ اشـــ مـــ ق غ مـــ أن ي ـــال ه مـــع و أســـ ف العـــال  يـــ مـــ تعـــا

، وادي ـابيإلا أ )١( ال لـ خ قـ  ا ب س تفاج فقة،ن ف ـ للـ لـ : "ة قائلـ)٢(  م
ًـا ن و واديـ لـ ال ة لـ  ـ قاسـ ـه لهـ زوج  si nulla est regio)" القلـ(، فل

Teucris det tua coniunx dura انــ ة ف ي هــارة شــ هــا  ل س  ــ ، وقــ صــاغ ف
ا  ع، لاســــ ــــ غ ال ــة مــــ صــــ ــ هــــا ق ـــا الفعــــل  فــــيلغ فهـ ح "dareت ائع" ــــ ــــ  ال

ًا ل ال ش ما  امه ع م)٣( ، م الآلهةاس ة  وقـ اسـ ض الـ غـ ـا  ه ه
ًا وادي شــ ــ ح ال ــ ــ ت ــي ل ــ ال ن فــ مــ ي ــا و ات،  ا  ســ الإزعــاج والاضــ

ة  ل س صفة ال ض ا tuaف ـانغ ها  أك على أن والـ اعًال ـ ـ م . ه لأوامـ زوج
ًا ـ ًا رئ ن تُع ر غ م أن ي ال لـ الآ فـي و امًـا، م هـا ت اهل س ت ـ لهـة إلا أن ف

احًة ها صـــ ها بلقـــ ولـــ تـــ اســـ ل أن تـــ ـــا فـــ ـــ "tua coniunx، ون ، "زوج
فة  الـ ها  ها أن ته ف س ل ف س ف ة القلـ "duraوالأك م ذل  ؛ "قاسـ

فًا ن ردًا ع اح م ي قع ال ل ي دل ال ح لها  س  . ح ُ لة ف ال إلى ج و
ا  ، لاس اك عل ال ّ تام  ة وت ها على درا ام  فيل عام ن لها اس تف

ـة "Dative of Possessiveحالـة  ل ال علـى ال ـارة فـي "القابـل الـ  est regio est الع
Teucris ًلا ـــة ، بـــ ل ام فعـــل ال ة .habere مـــ اســـ اخ ـــات الـــ ه الل ـــل هـــ عـــ   و
ا ف فيتفاج ق رثاء م خلال ق عا اه س ب ان ف  ،:  

  per eversae, genitor, fumantia Troiae  

      excidia ) ٤( obtestor: liceat dimittere ab armis 

              incolumem Ascanium, liceat superesse nepotem. ) ٥(  
                                                           

)١( cf. (Verg.Aen.1.233) 

  :  كان المطلب الخطابى المثير للشفقة شائعاً فى الأدب اللاتينى، انظر)٢(
(Verg.4.272 ff., Cic.Mil.6): Lausberg, Handbuch, op.cit., pp.440-2.                           

  : فى صيغ التعجب، انظرdareبالنسبة لتوظيف فرجيليوس للفعل  )٣(  
 (Verg.Aen.10.421): Harrison, op.cit., p.70.                                                         

ن " دمار "excidiaلم تظهر كلمة  )٤( اس م ى الأس فى الشعر اللاتينى قبل فرجيليوس، تلك المشتقة ف
دو أن ، لكنها ظهرت فى نص تراجيدى عند بلاوتوس" يمزق-يدمر "exscindereالفعل  م يب ن ث ، وم

 .Loc.Cit :(Plaut.Ba.944): هذه الكلمة كانت شائعة فى الملاحم والتراجيديا، انظر
)٥((Verg.Aen.10.45-47)   



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٢٠  
 

س " ان ح لأس ة أن ت مّ ُ وادة ال قة م  لال ال الأ ي  ا أب لف    أس
ة،  ًا ع الأسل ع سال لف(أن ي قى على ق ) أس ف أن ي ح ل أن ت

اة   . "ال
ــ  ــة ت رة ح ل علــى صــ ــ س مــ خــلال ذلــ القــ أن  ــ صــ ف وصــف  فــيح

وادة  ــ عــ مــ  خان ال ــلال، وهــي fumentia Troiaeالــ د أ ــ ــي أصــ م  ال
يب ة ال ي ل ال م رثاءً ل ف ذلـ الل تق هـ ارها، و أس ة  ان شام ثـاء إلـى إثـارة  

ي ، ول ه وت تأيشفقة ي ف س اللق العـائلي ت عا ارت ف  genitor ه اخ
ي" ته"ا أب اشـ ـ م لاف  )١( . ع ـان الاسـ ة  اشـ ـاء ال عًـا obtestorوأث  )٢( .أمـًا 

ار الفعـل  ـ ـأت إلـى ت ـة قـ ل ـ ال داتهـا ن قـاء مف ح "licereوع ان ف إثـارة " ـ بهـ
اح  فقة والإل هـا فيال ـل  )٣( .نقل رغ س ت ـ ـة ف انـ رغ ها علـى  فـي و ـ قـاء حف
ا ــً ع ــاة  ــ ال ة ق س مــ ــ هــ دهــاء ف داتهــا  قعــة، ومــ خــلال مف ب ال ــ  عــ ال

ة  ـــل ـــــ الأسـ ي ذ ـــــ اق ال لّـــــ ســــ ما ت ـــــ ؛ فع هاarmaأخــــ ـــــ م الفعـــــل  ن  تـــــ
dimittere" ع ع ـي" ي ة، ول ة ع ل ن ـ عاال  م  ت فـة يـ اسـ

س " حف "nepotem اللق العائلي ان ـان أسـ ا )٤(Ascaniusف ـً س، ومـ  حف ـ لــ ف
ه ر م سلالة ي نف غ ف. ث فه ي ع أن ف تها تعلـ عـ و اشـ س مـ م

  :أسها، قائلة
                       Aeneas sane ) ٥(  ignotis iactetur in undis 

et quacumque viam ) ٦(  dederit Fortuna sequatur: )٧(  

                                                           
:  قامت فينوس بتوظيف الألقاب العائلية فى حديثها مرتين من قبل، انظر)١(

(Verg.Aen.10.18,30)                                                                                                  
 ولم يكن ،(Verg.Aen.9.260, 12.820):  عديدة فى الإنيادة، انظرظهر الاستحلاف فى مواضع )٢(

  :استخدامه قاصراً على فرجيليوس، فقد وجدناه أيضاً فى خطب شيشرون العاطفية المنمقة، انظر
 (Cic.Dom.147, Planc.104, Sest.147, Mil.105): Lausberg, Handbuch, op.cit., p.445. 
)٣(cf. also (Verg.Aen.5.769-70)  
  : قدم سيرفيوس تعليقاً على اسم أسكانيوس، كان فحواه)٤(

Iulum primo Ascanium dictum, a Phrgiae flumine Ascanio. 
ر ) وبعد ذلك(أيولوس، ) إسم(بداية كان يطُلق على أسكانيوس " ى النه سبة إل أطُلق عليه أسكانيوس ن

 .Robert Maltby, op.cit.,p.57 :(Serv.Aen.1.267)".                                    الفريجى
)٥ (cf. also (Catull.2.15, Cic.Mil.12): Harrison, op.cit., p.71. 
  :كان طريق القدر جملة شائعة فى الإنيادة، استخدمها فرجيليوس فى العديد من المواضع، انظر )٦(

(Verg.Aen.2.387-8, 4.653, 12.368, 405, 626, 677): Nicolas Horsfall 2008, Virgil, 
Aeneid 2, A Commentary, Mnemosyne supplements; v.299, p.314.                           

)٧( (Verg.Aen.10.48-9) 



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٢١ 
 
 

ه إلى ال " ه ر ال س ع الق لة، ول ه اه م ق  ل ال اس  ف أي فلُق
ان   "أًا 

س قــ ان ــ ــ ف ل مفــاجئ ن ــاس الــــ ب مــ أي ها صــ ي ــ عــانى قلــ   فــي 
ل ـيال اج، ول قاذفـه الأمـ ـة ت ران الغ ـ الـ  تـ ض ال ـ س وغ ـ ة ال ـا شـ  ل

فة عــاني الــ اج  ــا وصــف تلــ الأمــ ه لــة "ignotis م ه ــا)١(".م شــارة الإ فــي  ومعانً
ة ال ال ض نها س قـ إلى غ ـ ـ ف لات ن ه م و لاق ه، وما س ل ف   س

م الفعــل  ف يهــ "dederitاســ ــام فــي" ســ ل ال ق ــ س تــ  ف.زمــ ال ــ انــ ف
مًــا رًا م ــاس قــ ــة رحلــة أي اولــة ذ ــات م ل ه ال ــل هــ ــه، وت ــ درو ــه أن   عل

، ضاء ي حيلاس داتهـا أن تـ ف مف ف م ت ـة  وته ـ مه أنهـا غ  لــ يـ 
ار ــــ الأقــــ ـــان هــــ مــــ  ـ ــــا  ال ـــالأم  ـــة إلــــى هــــ. ـ ة عامـ ــــ ــــ نو ــــ ي ال

ــأثًا س م ــ ل ج ا ف ــاذة، لاســ الإل ــي فــي  ــة ال ــة أث ا لل ــ ي ه م حــ ــه عــ ــ ف  أعل
ل  خ ادها ال ع ل فياس ؛ فإذ بها تق س م أجل ال ب ض ز   :ح

  
  

             ) ٢(  

اء،" س ما  د ز ه، ول ل ح ح  ، ع ذل ا ول هل ه   فل

لاءم معه              ، ح ما ي نائ وادي ولل ره لل ق    )٣(".ما 
عاء،  هال وال الاب م له  ق ها ت اس، ن س ي على م أي ع أن ائ ف و

رة علـى "  hunc tegere et dirae valeam subducere pugnae )٤( :قائلـة ـي القـ ام
ة  ا سحف(ح ان ة)  أس ع ال ال اعه م أه س ". وان ـ ـ ف عـ أن تأرج  فـيو

داتها ب م ا ف مف ًـات سـ م ها، إذ بهـا ت ـ هـا وحف لـ ب ف إلـى ت  يهـ
ـل مـع  اولـة مـ ق ه ال رت هـ ـ وه، وقـ  ـ اب  ة أن ُـ ة، خ ع ها م ال حف

اس  ها أي اذة فياب س   )٥(.الإل ـ م ف ـاد قـ ع ـ ال ة فعلى غ ة الأسل اح أما م ال
                                                           

)١(cf. also (Verg.5.795, 871, 10.706)   
)٢((Homer. Il.8.429-30)   
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتورة منيرة كروان )٣(
: مرة أخرى فى الإنيادة، انظر" أنتزعه من المعركة "subducere pugnae ظهرت العبارة )٤(

(10.614) 
كاد أينياس ملك الرجال أن يهلك لولا أن ): "٣١٨ - ٣١١الإلياذة، الكتاب الخامس، الأبيات ( )٥(

أسرعت أفروديتى ابنة زيوس الذى أنجبته لأنخيسيس وهو يرعى قطعانه ففتحت ذراعيها 
ً يحميه من القذائف، خشية أن  البيضاوين لابنها الحبيب وغطته بثنية من ردائها ليكون له درعا

، هوميروس، المرجع " الدنائيين ذوى الخيول السريعة برمح برونزى فى صدره فيهلكهيصيبه أحد
 .نفسه،  ترجمة دكتور أحمد عتمان



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل
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امه  ـــى اســـ ة عل ـــ ، مع ـــاد ـــة ال ام حال ون اســـ ـــ بـــ ــــ ي هالهـــا ل ـــة  فـــياب ا ب
هـــا ل عـــام يـــ. كل ـــ ع "subducereنا الفعـــل و ـــ ـــ " ي ل ـــاولات الإنقـــاذ وال

الى اه ال ها ال اذة، ن م خ بها الإل ى ت ة ال ي   :الع
ل  "   ي(ح ودي ـ ) أف هـا ال اب
اس( ا) أي ً وع ـة )١(". عـ العـ ع ال ال ـلاص مـ أهـ ن ال ـ  )٢( dirae وعـادة مـا 

pugnae ال ا ه ال ه الك ا ه د ب ا، وتع اذة، فهي ه ة أخ إلى الإل ارة م ة ع  مق
وس م ــارة هــ ة" : مــ ع حــ ــة ال ع ح )٣(." ال عــ أن تــ  فــي و

ـ لـ حف امًــات ـان ل عــارك،  ال ال ــ ها مــ أهـ ،  علـى ف ـ لــه عـ مــأو س أن ت
عًا ان أمًا  ائهو إي ادتها ه الأولى  ن أح أماك ع   . أن 

est Amathus, est celsa mihi Paphus atque Cythera 

Idaliaeque domus: ) ٤(  

س" س )٥(أماث اف ي، و ي ي( م ا)كاه ة ) ٦(  ، و ج بها(الع مع ) ي
ا ال   ".إي

هـا  ـالغ ف ة م ائـ ة  ها  miseratioب ـ ف اسـ ل ادتهـا مـأو م س أمـاك ع ـ ح ف ـ تق
ا الأس س، وه ان ه إأس ب  ـيل ة ال ـ ـ ال ـل لى ح  س مـ ق ـ هـا ف  وقعـ ف

م مـلاذً  ال ا ويــ ــ ــار بــ  انــ ت ما  ـ ساع ان ــه أســ ــئ ف علــ   )٧( .  ــا ي وف
ـــ اســـ أمـــا ـــادة ف ـــي لقـــ أمـــاك الع ودي ـــة أف لـــ علـــى ال ـــان ُ س  ـــي"ث ودي  أف

ة ســـ هومـــ ثـــ أُ  ؛" الأماث س اللقـــ نفـــ ـــ . لـــ علـــى ف
لاً  ــ سو ــاف لاي اســ  ح  ــ ــPalaipaphos    )٨( مــ ال ــ لل ــادة الأك ــان الع ة م

                                                           
)١((Homer.Il.5.318)   

ة  )٢( ا مرعب وم بأنه يم لاتي ى إقل ، dirusفى موضع آخر من الإنيادة قام فرجيليوس بوصف الحرب ف
صفة  وبشكل عام .(Verg.Aen.7.583-4): انظر ف ال شرون بتوظي وس وشي ن فرجيلي ل م ام ك د ق فق

dirus" انظرفى النصوص الدينية أيضاً، " مرعب:   
(Verg.Aen.7.324, Cic.Div.1.29): Nicholas Horsfall 2000, Virgil, Aeneid 7,  
A Commentary, Brill, Leiden, Boston, Koln, p.226, 380-1. 

ة  )٣( شتعل المعرك ون أن ت ون والأخيي ن الطروادي ل م ع ك دما توق استخدم هوميروس هذه العبارة بع
 (Homer.Il.4.76-81): بعد أن سمح زيوس للربة أثينة أن تشارك فى غمار المعركة، قارن

)٤((Verg.Aen.10.51-2)  

  . على الساحل الجنوبى من جزيرة قبرصAmathusتقع أماثوس ) ٥(
 .   تقع جزيرة كيثيرا أقصى شرق ثلاث شعب من البيلوبونيزوس)٦(
)٧(see (Verg.Aen.1.680-1)   

 (Homer.Od.8.362) :ذكر هوميروس بلايبافوس فى الأوديسية كمكان عبادة للربة أفروديتى، انظر )٨(
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ي ودي سأف اف ها  اه س ب اس  ف ف ـان . Paphus )١(، فق اك ا م ـ ان  و
ــــ  س لقــ ــــ ــ ــــة ف ــ ــــ ال ــ ه مُ ــــ ــــ اســ ، ومــ ــــ الــ س ال ــــ ــ ــــة ف ــ ـــادة ال ـــ ــة"ع ــــ " ال

Cytherea.)ًا أشارت ال  )٢ قع Dali ة إلى داليوأخ ادتها ال  ف  في م ع م
هـا  ـة م ن رة ال م الـ ها اس ص، ل ة ق ـ   )٣( .Idaliaج د ن عهـ ائها ال ـ و

م أداة الـ  ادتهـا قـ اسـ س ع ر أمـاك ع ـاatqueف ـا  فها  ـ ن ، ولـ ت
ي اء العــ الأوغــ ــ شــع ــاد ع م أًــا)٤(؛مع  aut ــ مــ أدوات ال فهــي لــ تــ

ـــه velأو  ل ــأن الأمـــ  ـ ـــ  ـــ ي حى لـ ل إلـــى أن تـــ ف بـــ ـــل الأمـــاك ، وتهـــ ه، ف ـــ ب
ي وحة  هام ف ه مأو ل ف ار لها ب ها .   أو على والـ ارات ال ض خ ع ع و

، قائلة ال لاثة م س له ب م ف ق   :ت
                      ……..positis inglorius armis 
                      exigat hic aevum. magna dicione iubeto 

       Karthago permat Ausoniam; nihil urbibus inde ) ٥(  
                      obstabit Tyriis. )٦(  

ي"( س(، دع )أب ان اك) أس اته ه اقي ح ق  ، ول ون م ه ب أم . يلقى أسل ول
ة واد ن ال قه شيء ع ال ع ئ ل  ة، ع ي ة ش ق ا  ن اجة أن ت أوس   ".ق

الأم  ة  ال ادًاكان ال ة أمًا مع س اد الع هل إلى الآلهة، ل مع ف  م ال
ــــ  س، وع ان ها أســــ ــــ لاح عــــ حف ع الــــ ــــ هــــا ب ال هل م ، فقــــ اســــ ــــ ث الع حــــ

لـ  ل الأداة ال فعـ س  ـ عان ف لـ اسـ ها ذلـ ال اغ فلُلـ  "positis armisصـ
ه ـ "أسل ه ال ه يل  ـ، وم يُل أسل ل فقـ  والعـار؛ ل س لـ ـ ـ ف انـ ه حف

                                                           
ة  شأنه شأن هوراتيوس قام فرجيليوس بتحويل )١( صورة اللاتيني ، Paphus اليونانية إلى ال

ر ل : انظ وس بتحوي ام فرجيلي وس ق أن هوراتي أنه ش ة ش صورة اللاتيني ى ال ة إل  اليوناني
Paphusر ل  :، انظ وس بتحوي ام فرجيلي وس ق أن هوراتي أنه ش صورة ش ى ال ة إل  اليوناني
 OLD, Paphius 1,2, p.1291 :(Hor.C.1.30, Verg.Aen.1.415): ، انظرPaphusاللاتينية 

  : علق سيرفيوس على لقب فينوس الكيثيرية قائلاً )٢(
Cytherea Venus ab insula quae numero tantum plurali dicitur. 

  )"من الناس(عدد كبير ) كانت تبُجل من(فينوس الكيثيرية من الجزيرة حيث ) الربة(سُميت "
 (Serv.Aen.1.657): Robert Maltby,op.cit.,p.172. 

ً إلى جنب مع الصورة المعتادة  )٣(  Idaliumاستخدم فرجيليوس فى الإنيادة صورة المؤنث جنبا

 OLD, Idalium, p.819 :(Verg.Aen.1.682, 693, 1086): ، انظر"إيداليوم"

)٤(Ross, Style and Tradition, op.cit., pp.33-9.   
  :فى نهاية البيت متأثراً بـ إنيوس، انظر" عندئذ "indeاستخدم فرجيليوس الظرف  )٥(

(Enn.Ann.536): Skutsch, op.cit., p.266. 
)٦((Verg.Aen.10.52-55)   



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٢٤  
 

ن وقعهــا ســهلاً  ــ ــي  فة ال قــاء الــ ة علــى ان ــ ــ أنــ مــ ح ه، فلــ ت  علــى نفــ
inglorius" ون م اني خاصًا". ب ل ال ان ال ان و ها، ون  ف لاذ الآم ل ال  

ـ  اح أنهـا ت قع ال ا ي انه، وه د م اسـًال ت ـار لهـا مـأو م   مـيـ أن 
ـي هـا الأماك ال ح قة فـي اق ا ـات الـ لـ. الأب ـة أمـا ال ـل أم ـ ف الـ والأخ  ال

قًـا تأملفهي ل س حـًا  ان ح أس ي  ا؛  ال اجة على إ غل ق قـل  فـي  أن ت ال
ــة ـ اج ات الق ع ـــ ـــ ال س الفعـــل . ب ـــ م ف لـــ اســـ اغة ذلـــ ال ـــ صـــ وع

iubeto" أم غة الأم  في" ل م شـائعًازمـ فـيص ـان ذلـ الـ ل، ف ق ـ اق  فـي  ال سـ
ــ ص الق ــ فى علــى الــ إجــلالاً ووقــارًاال ــ ــان  ــ الإشــارة إلــى   )١( .ة لأنــه  وع

ا ن ام لق أوس س اس ل ج ل ف ّ ا ف ال ه  عAusonia  )٢(إ س، وأ ان ف لى ل
ي ـــ اء العـــ الهلل ع ـــ ل تـــأثًا  ـــا بـــ ال ن ذلـــ اللقـــ علـــى إ لقـــ ا  ـــان ي   الـــ
ل عام، ال  ور ا )٣( ل خاص والإ لـ علـى و ح ذلـ اللقـ ُ قـ أصـ ل

ةأ لة اله ه لة م ة  )٤( . ق واد ن ال ن أن  urbibus Tyriis)٥(أما ال اح  ف ال
ــة  اج ات الق ع ــ ها للإشــارة إلــى ال م س قــ اســ ــ ا،  فــيف ان ــا وأســ ق ال أف شــ

يتل ـة ال ن وب ال اء ال ها أث ا عل ل ـع   )٦( . اس رة ال س صـ ـ م ف وقـ اسـ
اجـة  ة ق ـ قـ ف تع ا به لـ الآلهـة . Karthagoه اتهـا أمـام م ل ـ  ـل أن ت وق

ان الأول خاصًات  ، ال ه س هاح عل ف  :  

                              ... quid pestem evadere belli 
                        iuvit et Argolicos medium fugisse per ignis 
                    totque maris vastaeque exhausta pericula terrae, 

       dum Latium Teucri recidivaque Pergama quaerunt? )٧(    
                                                           

)١(cf. also (Cat.Agr.1.1, Verg.Georg.2.408): Harrison, op.cit., p.72.  

  :، قارنCalypso وكاليبسو Ulixes ابن أوديسيوس Ausonسُميت أوسونيا نسبة لـ أوسون  )٢(
(Servius on Aen.3.171, 8.328): Robert Maltby, op.cit., p.69. 

)٣(cf. ( : Callimachus fr.238.28, Antipater of Thessalonica AP 11.24.3): 
Harrison, op.cit., p.73.                                                                                      

)٤( cf. (Verg.Aen.7.39): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.75. 
  . الفوينيكيةTyriaتم اشتقاقها من مدينة تيريا " الطرواديون "Tyriiيقترح إسيدوروس أن الصفة )٥(

Tyrios vero a Tyria urbe Poenicum nominatos.  
  ". نسبة إلى مدينة الفوينيكيين تيرياTyrii) الصفة(أطُلق على الطرواديين "

(Isid.Orig.9.2.117): Robert Maltby, op.cit.,p.628.                          
)٦(cf. (Hor.C.2.2.11): Nisbet, R.G.M and Hubbard (1975-8): A Comentary on       

Horace, Odes book 1, book 2, in 2 vols., Oxford, vol.2., p. 53.                                 
)٧( (Verg.Aen.10.55-58)  



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز
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س(مــاذا ســاع " ان ــ) أســ ار مــ م ب والفــ ــ ــلات ال وب مــ و ف علــى الهــ
 ، ل ان الأرجـــ ـــ ـــ(ن ـــان  ما  ـــ ـــ ) ع رة وال ـــ ه ـــا الأرض ال ـــ م ع

ة؟ ام جاما ال م و ن ع لات ن ي وادي ان ال ا  اف، ب  "ال
ذًا س م ان ال أس س، لا ي ابي  على ذه ف الها ال ه ذل م خلال س و

ـــي لة ال ســـ ب الـــعـــ ال ـــ ار مـــ رحـــى ال ته علـــى الفـــ ة  ســـاع وادة فـــيائ ـــ . ـــ وع
ها ال اغ ائيص ت ب س على ت ت ف د ال اع جـ اد؛ فق اه ب ع الف لل  م

ه  ل  فع ا ب ال م ت لات "pestemع ه " و اف إل ب "belliوال ـ ل  )١(،"ال ـ  و
ر  ال مع ال ار "evadereال ف )٢(،"الف ـ الإشـارة ". ساع "iuvit  والفعل ال وع

ل  ان الأرج ف ن ار م م  ن Argolicos medium fugisse per ignisإلى الف
اد  س ق اع ل ج ف  فيف نان بـ الـ ادة على وصف ال  Argolici و Argiviالإن

ًا ر مـ  )٣( . إلى جج د نفـ ارة وج ت تل الع ه ا أ هـ ك وف، و ـ ام ال  اسـ
ا ً فة  في ذل واض س ال ف ف ان ذل أمًا شائعًا" وس "mediumت ف، و  ك

ل عام في ع  ر   )٤( .ال الها مـ الـ ل سـ ة على ألا  س ح ان ف وق 
وادي ــ ل خــاص وال ــ س  ان ــاة أســ ــ تــ معان ــة ع ــ الف ان ل عــام، ف ــ  

ًا معاناته بًا رت ال و ر terrae، ف ـ ح ومه أنه مـ  vastae ا عـ ، ولأنهـ ت
ـ  ا فق وصـف ال أس ال ارة  فة marisم الـ  exhausta" ـافا ـة عـ ك" ل ا

ـي ـا ال ـأس ال لأ  ي ت ف ل اه ال ل ت واديأن م ـ هـا ال  أمـا  )٥( . عـانى م

                                                           
)١(  ً   :بالنسبة لويلات الحروب، انظر أيضا

 ( , Pind.Nem.9.37): Harrison, op.cit.,p.73. 
ع )٢( ال م و الح ا ه ة،  كم ال متعدي ة كأفع  كان لدى فرجيليوس ولعاً باستخدام الأفعال اللازمة المركب

ً e + vadere: الفعل    .Loc.Cit :(Verg.Aen.1.580): ، انظر أيضا
صفة ) ٣( رت ال انيون" Argoliciظه شرون " اليون د شي ى عن شعر اللاتين ى ال رة ف أول م

(Cic.Poet.fr.52.277) . صفتين تخدام ال رات اس ادة، Argolici, Argiviأما بالنسبة لعدد م ى الإني  ف
                     .Loc.Cit . مرة١١ مرات، فى حين ظهرت الثانية ١٠فقد ظهرت الأولى 

)٤(cf. also (Verg.Aen.1.301, 6.17, 7.169, 296, 9.632)  
  : هذا البيت، مقلداً فرجيليوس، وقام بتطبقه على الرومان(Liv.33-39)اقتبس ليفيوس  )٥(

Romanos per tot annos terraque marisque tanta pericula ac labores exhausisse. 
يتجرعون كؤوس المخاطر العديدة برأ ) وجعلتهم(فى معاناة الرومان ) أنت(لسنوات عديدة تسببت "

  :وبشكل عام كانت معاناة الطرواديين فى البر والبحر موضوع الإنيادة الرئيسى، قارن". وبحراً 
 (Verg.Aen.1.3, 10.162): Harrison, op.cit., p.73.               
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٢٢٦  
 

ـــ ـــلاذ ال جامـــاعـــ ال ه ب ي عـــ مـــ م  ـــ ـــ لات ن هـــ إقل واديـــ ه ال ـــ ـــان ي  )١(  

Pergama فة الــــ ها  ــــى وصــــف ــة "recidava ال ــ ام ــــا"ال ه الع ــــل هــــ عارة ، وت رة اســــ
ــي ــار ال ذة مــ ال ،مــأخ ة أخــ ع مــ ــ ــات، وت قان ال ق مــ الــ أو ســ   )٢( تــ

ا ال أنها تأمل  د م ه ق وادة الازدهار فيوال ة أخ أن تعاود  ال .  م أما س
علقًا ان م اني ف س ال واديف   :  ال

                     non satius cineres patriae insedisse supremos 
                     atque solum quo Troia fuit? )٣(  

ل "  وادي(أل م الأف ان ) لل ه ح  ق رماد و ا ف ق ) أرض(أن 
  " وادة؟

ل  ف بــ ل، وتهــ ــ ــ وال ف ــاق بــ ال الها علــى ال ــ ســ س قــ ب ــ ــ ف ــا ن وه
ي انفعـــال شـــ ه  ثـــاء، وقـــ صـــاغ ى درجـــات ال ل إلـــى أقـــ صـــ ســـع . إلـــى ال ـــان ب ف

ق أنق وادة أخ ف اء  وادي ب ع ال ـاك حالـة فـ ـان ه ـ  ه الأولـى، ل ي اض مـ
ور  ن م شـ عان ل ما  ه ت ان عل ا  ة؛ ل ة ثان واد ب  ب ح قـ  فـيم ن ال

اه ة )٤( .ال ة الأسل اح ـابيأما م ال الها ال س سـ هل ف ـارة  فق اس الع  non 

satius" ل ن، ولأنها صاغ س " أل م الأف ون فعل ال ـا ب ي  انفعـال شـ الها 
ت آنفًـا ـةذ ة العام ـ ـه ال ـ عل ـي )٥( .، فقـ غل انـول ه  لـ ـ شـفقة يـ وم   ت

ًا الها م ن س ة على أن  ة في، فقال ح ئ ه ال ل ل "(:ج ) ألـ مـ الأفـ
؟أ ه ق رماد و ا ف ق لاً "ن  ـارة ، ف ـل ع ـة ف ة العام ـ  cineres patriae عـ ال
ه" ــــ ـــاد و ن الأرض ومــــ "رمـ ـــان نـ ـــاد ال ـ ان، فقــــ أ ــــى الإنــــ اق ب ــــ  رثــــاء علــــى اح

هـــــا ء  )٦(.عل ـــــ ــفاً أمـــــا ال ـــل وصـــ ــ ـــــان  ال ف ــــ الـــــ ــــاني مـ ـ ــــ ال ـــه الأول، فـ ئــ  ل
ها  ، ل لا ش وادة  ان  وادي  ارًاال ـ ارًا وت وادة مـ ـ دد اس  ما ت ، أمـا ت ع

                                                           
ا  )١( صينة  Pergamaبيرجام روادة الح ة ط ى قلع ا (Verg.Aen.3.86-7)ه  ، وتقابله

 .(Il.5.446) هوميروس عند
)٢(cf.also (Verg.Aen.7.322): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.223-4.  
)٣( (Verg.Aen.10.59-60) 
 . من الكتاب الرابع(44-340) فى الأبيات Didoكانت أول الشرور تلك التى ذكرتها ديدو ) ٤(
)٥(cf.(Plaut.Epid.60, Ter.HT.475, Petron.61-4, Lucr.5.1129): Harrison, op.cit., p.74  
  :بهدف إثارة الشفقة شائعاً فى الأدب اللاتينى، انظر cineresكان الاستشهاد بالرماد  )٦(

 (Verg.Aen.2.431, Lucan.2.334): Nicholas Horsfall, Aeneid 2, op.cit., p.336-7. 
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ع ا ي ل الآلهة ف ثاء في م فقة وال ع ال سه  س ع   )١( .نف ت ف وق أص
ـف  ف الع ف حـ م حـ ء علـى عـ ها ذل ال اغ ـان ؛atqueص ي   لأن انفعالهـا الـ

ة ال الله عانة  فعها إلى الاس ةي لـ . عام هـا دون تقـ  ل هـي  س أن ت ـ وتأبى ف
ابي ها يخ   : أخ لأب

                     ….Xanthum et Simoenta                                                           
   redde, oro, miseris iterumque revolvere casus 

                        da, pater, Iliacos ) ٢(  Teucris. )٣(   

ــــ إلــــى " ــــي، أن تُع ــــا أب ــــ  ســــل إل لاء(أت ســــاء ) هــــ س ) نهــــ (ال ان كــــ
، و ـــ ) اجعلهـــ(وســـ روا ال ه(ـــ ، فـــأع ) نفـــ ة أخـــ ـــ(مـــ ) ال

وادي اود لل   ".ال
هــــا أن  س مــــ أب ــــ لــــ ف دًات ــــ عانــــاة م ال وادي  ــــ ح لل وادة ــــ ــــ ــــ   مــــ م
يالأولى؛ لأن ذل م وجهة ن ة ال ائ الة ال ل م ال ها الآنها أف ن م عان   . )٤ ( 

ــأس ها  اح ــة تــ لــ رغ ا ال ــل هــ ل عــام  ــ ب و أســل س  ــ ه ف ، صــاغ ــ  وق
ابي افي مخ غ ع ال ا داته ال ل مف لاً ، ح ه  في م عانة ب وادةالاس ـ   :

، س وســـ ان ـــاذا الأن)٥(كـــ ال ل ـــا ســـ قـــى ه ـــي و ا ال يـــً عان بهـــا هـــار ت  اســـ
هـا ل لأب أنهـا تقـ اة، و ان ال اء ه ش اح أن ال ا ي ال س؟ وه ه: ف عـ فـ  ا

ه أنهــاره ــاة وردّ إلــ ــي. ال ــابيول ع ال ــا ــل ال ها قــ  فــي   ــ س ن ــ لــ ف م
الفعل  عان  ـ "oroاس سل إل ـان شـائعًا" أت فـة  فـي الـ  ة للعا ـ ـ ال ـة ال نها

ون  ــ ــ ش ع )٦( .ع ــ ــان ال ــة ون  ج مــ فــ اب ــ ة؛ لأنــه  ص ــل خــ ــا   ه
                                                           

مرة أخرى فى الإنيادة، " الحقول حيث كانت طروادة "campos ubi Troia fuitظهرت العبارة  )١(
 Harrison, op.cit., p.74 :(Verg.Aen.3.11): انظر

صفة )٢( رت ال اتوللوس Iliacos ظه د ك رة عن د ،(Cat.68.86) لأول م ر تقلي ام تعتب شكل ع ى ب  وه
ستى  شكل الهللين اخوس لل د كاليم ذى ورد عن د (Call.fr.114.25)  ال رد عن م ي ، ول

 ibid., p.75 .هوميروس على الإطلاق
)٣( (Verg.Aen.10.60-62) 
  : كان هذا الطلب مكرراً فى العديد من الأعمال الأدبية، نذكر منها)٤(

 (Homer.Od.1.236, 5.306, Aesch.Cho.345, Verg.Aen.1.94-101): Harrison, op.cit., p.75 
سانثوس  )٥( كاماندر Xanthusك ه س ق علي د أطُل روادة، وق ى ط ر ف دس لنه ر مق م نه و اس  ه

Scamander فى الإلياذة (Il.20.74). وكان سيمويس Simoisانى روادة الث ر ط ف .  نه سبة لوص بالن
 Leaf (W.), (1912), Troy, London, pp.31-41 :الأماكن، انظر

  : فى خطب شيشرون، انظر(oro)بالنسبة لتوظيف الفعل  )٦(
 (Cic.Mur.86, Flacc.106, Planc.102). ك ف ذل ى توظي وس عل رص فرجيلي د ح  وفى الإنيادة فق

  : الفعل فى صيغ التضرع، انظر
(Ver.Aen.2.143, 2691, 3.89, 4.431, 5.796, 10.905, 11.789, 12.680): Nicholas 
Horsfall op.cit., Aeneid 11, p.422. 
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ــأن . يــ هــا  ل اأمــا م ــً ــل تأك ه ف ــارخ نفــ ــ ال ون القائــلُع ــ ــل ش :  علــى م
ات" ا اذة الاض ل درامـي)١( ." إل ـ س  ـ ي ف هى ح ا ان  فـي  وه

ارهـــا  س علـــى ت ـــ ل ج ص ف لـــة حـــ انـــ ح ـــ  ، وتل ـــ ف ال ـــ ـــادة؛ فـــيم  )٢(الإن
ي  غف شــ ــ ع  ــ فــة، وتــ القــار وال ــ العا ل عــام ت ــ ــة  فاج ــة ال ها فال

ا ه آت اراً ل   .ان

عًا   ن: را   :رد ي
نــ  هل ي ــل أن تــ ــي ق لــ الآلهــة تلــ ال هــا أمــام م ــات  فــي وردت ل  -٦٣(الأب

ل م لقـ ) ٩٥ س أف ل ج ، ل  ف اب العاش ـة"م ال ل وصـف  فـي regia" ال
ة، ب ال ال )٣( تل ال ا للأسل ً ه دة وذل ت عهـ ه ال اع ه، و ث  ف ت  س

ب اع ب اللق والأسل   .ر ال
                                   ....tum regia Iuno 
                                   acta furore gravi: ) ٤(   

ئ " ة ) ردّت(ع ي) الآلهة(مل غ ش عة  ف ن م   ".ي

ه   ع ل مـــا ســـ أنهـــا  فـــيمـــ هـــ نـــ  ـــة ي س حالـــة ال ـــ ل ج س وصـــف ف ـــ ـــات ف كل
ة  ي ة غ ش امه furore graviأُص ب ـان اسـ ن، ون  ـ ل إلى حـ ال  ت

فة  ائًاgraviالــ فهــا  ُعــ أمــًا اســ اء ت ع ـــاد الــ ــ اع اع  فــي، ح ـــ وصــف ال
ة ف . الق هـ لـة، و ف فعـل ال ـ حـ س قـ تع ـ ل ج ـ ف ـ ن ة عامـة إلـى ال و

عة رد فعلهــا نــ وســ ــاع لــ القــار عــ مــ انفعــال ي ك ان عــ . مــ ذلــ إلــى تــ و
ات  اقــ حى مــ ال ب مــ لــ altercatioذلــ الأســل ــان م ــي  ــة الــ ال  حام

ا خ شــاهً هــاالـ نــ  )٥(. عل ي ي ــ علــ  ــا ي ــ وف ــاع ال ــة ق ت تلــ ال  فقــ ارتــ
                                                           

)١((Cic.Att.8.11.3): Harrison, op.cit., p.75  
)٢(see (Verg.Aen.10.113, 333, 495): Loc.Cit. 
وميروس regia" الملكة" كان لقب )٣(  أن (Il.1.55) مستوحى فى الأساس من الإلياذة، حيث اعتاد ه

ب را بلق ة هي صف الرب ة ": ي را الملك ى ". هي داولاً ف ب مت ك اللق ان ذل ام ك شكل ع وب
  : فى مواضع عديدة من الإنيادة، انظرالديانة الرومانية، كما وظّفه فرجيليوس

 (Verg.Aen.1.443, 4.114, 7.438). وا ان أطلق ارو أن الروم د ف سمية فيعتق سبب الت ق ب  وفيما يتعل
  .يء على وجه الأرضعلى يونو هذا اللقب لأنها كانت تملك كل ش

Iuno, et Regina, quod huius omnia terrestria. (Varro, L.L.5.67)  
  ".كل الأشياء الأرضية) كانت تمتلك(يونو بالملكة أيضاً، لأنها ) سُميت"(

cf. Robert Maltby, op.cit., p.318.  
)٤( (Verg.Aen.10.62-3) 
 فى Clodiusوظّف شيشرون ذلك الأسلوب فى وصف الجدال الدائرلا بين شيشرون وكلوديوس  )٥(

  Harrison, op.cit., p.75 :(Cic.Att.1.16.8-10): مجلس السيناتو، قارن
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عــارض  سab adversarii personaال ــ هــ بهــا ف ــة تف ل ــل  انــ معارضــة ل . ، ف
ــــ نـ ــــ ي ــــ وجهـ ة فقـ ـــل ــة الأســ ـــ اح ــــ ال ــــة ومـ ـ اب لة ال ــــ ــــ الأسـ ــــة مـ لـ لة  ــــ  سلـ

لـ  س أمـام م ة أثارتها ف ل نق لة ت على  ارة، وع  تل الأس الاس
ب  ع أسل ان ت ف مـ ذلـ؛ أconfutatioالآلهة، ف ، وتهـ ـ ـ ادعـاءات ال   تف

 ، ــا الإح ها  س وصــاب ــ ــام ف ــإلــى إف ها  ــان أســل ــ ف ح غ ــ القــ ه إلــى حــ 
اش   )١( :ال

'quid me alta silentia cogis 
rumpere et obductum verbis vulgare dolorem? 

Aenean hominum quisquam divumque subegit      65 

bella sequi aut hostem regi se inferre Latino? 
Italiam petiit fatis auctoribus (esto) 

Cassandrae impulsus furiis: num linquere castra 
hortati sumus aut vitam committere ventis? 

num puero summam belli, num credere muros,    70 

Tyrrhenamque fidem aut gentis agitare quietas? 
quis deus in fraudem, quae dura potentia nostra 

egit? ubi hic Iuno demissave nubibus Iris? 
indignum est Italos Troiam circumdare flammis 

nascentem et patria Turnum consistere terra,     75 

cui Pilumnus avus, cui diva Venilia mater: 
quid face Troianos atra vim ferre Latinis, 

arva aliena iugo premere atque avertere praedas? 
quid soceros legere et gremiis abducere pactas, 

pacem orare manu, praefigere puppibus arma?   80 

tu potes Aenean manibus subducere Graium 
proque viro nebulam et ventos obtendere inanis, 
et potes in totidem classem convertere nymphas: 
nos aliquid Rutulos contra iuvisse nefandum est? 

        "Aeneas ignarus abest": ignarus et absit.     85 
est Paphus Idaliumque tibi, sunt alta Cythera: 

quid gravidam bellis urbem et corda aspera temptas? 
nosne tibi fluxas Phrygiae res vertere fundo 

conamur? nos? an miseros qui Troas Achivis 
      obiecit? quae causa fuit consurgere in arma   90 

                                                           
)١(cf. also (Cic. Cat.1.1): ibid., p.75.   
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Europamque Asiamque et foedera solvere furto? 
me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter, 

aut ego tela dedi fovive Cupidine bella? 
tum decuit metuisse tuis: nunc sera querelis 

haud iustis adsurgis et inrita iurgia iactas.'   
95 

ئ " ة ) ردّت(ع ، ) الآلهة(مل ي غ ش عة  ف ن م ي ): وقال(ي فع اذا ت ل
ل، وأن ي ال ات ال ص ل ال ني  ف ع ح ة؟ أك ف ْ الآلهة ) ٦٤(ل م مِ

و  ع ه  س نف ل لات وب، أو يهاج ال ل  ال اس على أن  وال أج أي
ان ) ٦٦(له؟ عًا به ف ر م ة الق ل ا  ال ءات(لق ذه إلى إ را، هل ن ) ن ان ك

اته؟ اح على ح أت ال ه أو أن  ك مع اه أن ي ع اههل ن م ج) (٦٩(مَ ش ) عل
ًا ا أو  أت ص ب العل ن ال اسة(على ش ار؟) ح ا ) ن م(أم ) ٧٠(الأس ع زع

وس  ه(إخلاص الإت ل ة؟) ل ال ب ال ع ة) ٧١(أو ال ا غاش ت ان ق أ ! ك 
ن ) تل(إله قاده إلى  ان ي ة؟ أي  ا(ال ل ه ئ ) م  ان(ع إي ) وأي 

اب؟ سلة م ال ل أن ) ٧٣(ال ان، ك ه م ال ة  ل وادة ال ن  ال ق الإ
ه س على أرض و رن ف ت س) (٧٥.(وأن  رن س، وأمه ) ت م ل ه ب ان ج ال 

ا ل ة ف ل . ال ن  فيماذا تق ل وادي على اللات وه  م ال اعل(ه ) ال
داء؟  وثة و ) ماذا(و) ٧٧(ال ل ال ق اه على ال الإك لائه  ه ع اس سل
؟ ائ ان ) ٧٨(الغ ات م أح اعه الف ، وان اره أصهاره وماذا ع اخ

) ّ ّابه ل(و) ٧٩(؟)خُ لام و) ماذا تق ل ال ن ب ت ع ْ ي ه(ع مَ ) ه أنف
؟ ه ات سف خ ة على م ن الأسل اد  أن) ٨٠(ي اس م أ اع أي ع ان ت

لاً م ال ي ب ، وأن ت نان فاء،ال ة ج ا احًا وس لي ) ٨٢(جل ر ع أن ت وت
ي م ) دفة( ات ال) سف(الع ر ل إلى ح ل ض : الأس وت ن لل هل تق ي الع

ا  جل(ه ا؟) ال ة ل ال مًا  ل أن) (٨٤(ع أمًا م رك ) تق ع وغ م اس  أي
يء( رك )ل ا وغ م ً ع يء(، فل  ا ) لتق (و) ٨٥).(ل م و ال س وي اف إن 

عًا ة ج ب : ق في العال ب، وقل ال قلة  ة م ي اذا تهاج م ) أهلها(ل
ة؟ ع(هل ن ) ٨٧(قاس ا تّ ؟ هل ) ك وادة رأسًا على عق ار  ا تغ أق ْ حاول مَ
؟  ؟) ش آخ(أم ) أنا(ن نان ساء ض ال وادي ال ْ حّض ال  م )٨٩(مَ

لاح  ا ال ه أور ا، و) وجه في(كان ال في أن تُ ًا(آس ان س  ْ ق ) في مَ خ
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اف؟ ة  الاخ عاه اني ) ٩١(ال رداني ال ادتي اق ال ة، ) ار(هل ت ق إس
؟ ة  اس وب ب ة أم أشعل ال ه الأسل ئ فق حان ) ٩٣(هل أنا ال أع ع

ع  ي ت اس  ق ال ف م ال ال ها(  ي ارت ق ). أفعال ال ى ال والآن فق م
ة ث إهانات غ م ة، وتلقي  ال او    ).٩٥"(كي تقفى 

ها   ي ن ح هل ي ار ت ه إال اس س، قائلـة م وجه ـ ي : "لى ف فع ـاذا تـ ل
ي ني اعلى  ص ات ع ح ل ال ف  ل، وأن أك ؟ل ف ت " ال  فـي، وق اع

اغ يصــ ــ ئ ال علــى الفعــل ال ا الــ ي "cogis ها هــ فع ــه"تــ ع ر، وأت ــ أمــا :  
علقًـا ـان م ـل الأول ف ـ الـ ال  rumpere silentia alta وقـ صـاغ تلـ ،

ارة  لهـا ل فيالع ة ت ع قـ ع؛ لـ رة ال سص ـ ـات ف ـاني. ل ر ال ـ ال ت  ـ  وع
نهــــا ــــات عــــ ح ل ال احها  ف)١(عــــ إفــــ   vulgare verbisobductum   الــــ

dolorem،)ــا )٢ عً ــان  فهــا و ــ ت ــات، ل ل ال س  ــ نــ ادعــاءات ف ــ ي  أن تف
ر  ـــ ـــا مـــع ال ـــات ه ل ـــات vulgareلل ل ـــ ال ة تل ـــ مـــ قـــ ـــي. ع ب ول ـــ  ت

اء م ام أع ـانيل اه ـي الـ ال نـ علـى أن ت ص ي الها  مـ سـ الآلهة فق ح
ا ً ا واضـ اق ال ب ـات" بـ على ال ل ال ف  ـ ف"و" ال ن الـ ـ ل عـام ". ال ـ و

ــلا  ــا وجــلالاً لف ً ــلان تع ق  ا ــ الــ ــفالع ، ف ض  لــ ــ نــ أن تع
س، وتعارضها  ات ف ة  الآلهة فيكل   .ح

علقًا   ان م ا، و ً ًا أ ان م اني ف ن ال ال ي ب، فـإذ   أما س ـ ام ال وافع ق ب
اء ـ وب، أو ْ  مِـْ مَـ: "لبها ت ـ ـ ال ل  ـ ـاس علـى أن  ـ أي ـ أج  الآلهـة وال

و له؟ ع ه  س نف ل لات نـ"يهاج ال صـ ي ـاس ، وقـ ح ن اسـ أي ـ  علـى أن 
رًا ـــ صـــ إجام ال، ب ـــيـــة ذلـــ الـــ س فه الأداة ال ـــ ها ف م ـــ إشـــعال  فـــي اســـ تل
ب ــ س ل. ال ــ ال ردًا علــى اتهــام ف ــ ور؛ فقــ وُعــ ذلــ ال ــ ذلــ الــ أنهــا لع نــ 

ب  ف ذلـــ الأســـل س، وُعـــ ـــ ـــة إلـــى ف ه ل ال ـــ نـــ أن ت اء  فـــيأرادت ي دوائـــ القـــ

                                                           
ى  )١( ادة  ف ى الإني ه ف رت عن كان الحزن يمثل الدافع الرئيسى فى مطاردة يونو للطرواديين، وقد عب

  :العديد من المواضع، انظر
 (Verg.Aen.1.25, 5.608, 7.291, 12.801): Richard Tarrant 2012, Virgil, Aeneid Book 
XII, Cambridge University Press, p.294-5. 

  :أظهر أوفيديوس تأثراً بالغاً بهذا البيت، وظهر ذلك جلياً فى أحد أبيات التحولات )٢(
quid me meminisse malorum │cogis, et obductos annis rescindere. 

لماذا تجبرنى على تذكر الخطايا التى دفُنت بتعاقب ): يليوسرداً على كلمات ألكيديس، قال ب"(
 .Harrison, op.cit., p.76 :(Ov.Met.12.542-3)"   السنين
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لح  م، أremotio criminisــ ــ ل الاتهــام إلــى أحــ ال ــ ــ  )١(. ت ــ ذ و
ـــ  ــة وال ال علـــى ادعـــاءات  فـــي  hominum...divumqueالآلهـ ـــ ـــ الأول مـــ ال ال

ــة ءات إله ــ ة ون ــ اح  ــ مــ أشــ أي انــ ب ــة  واد ب ال ــ ــأن ال س  ــ وقــ  )٢(.ف
ــاني نــ الــ ال هل ي ــأداة الاســ ال  حي"أو "aut ــ مــ الــ ــي تــ ع ، ل ــ  لل

ـل  ة ت يـ رة ج هـا أضـاف صـ ، ل قـة أخـ ه ل  ال نف ح ال ف ت أنها س
ـــي ـــاس  ف ـــي فـــيتـــ أي رة ال ـــ الـــ ، تل ـــ ع اولدور ال ـــة  تـــ ـــال الأدب ها الأع

ـــي ـــاساللاحقـــة ال رة أي اولـــ أســـ نـــ )٣(. ت اءً فلـــ تقـــ ي ـــ اؤل اع ـــ ا ال  مـــ هـــ
ًا، فهــي لــ لاعــ ــاف ه ــ اخ ــل عــ  تع رة عــ أ ع ــ قــل خ ل .   ــ و

ــان ر  أنــه  وادة  ــ ار  هــ حــ ــ أن ت ل ال ــ افة عــام أرادت ب م ضــ ــ د فعــل ل
نان ال ل ال وان ال الع ل  اف في ق   . الاخ

نـــ مهارتهـــا  غل ي لة اســـ اصـــل الأســـ ـــ ف ار الـــ فـــي     و ـــ ب ال ـــف أســـل  ت
ــل  س  فــيي ــ دات ف ام مفــ ار اســ ــ ا فــيت ً هــ ذلــ واضــ ــ ادعاءاتهــا، و  فــي تف

ــارة ــ : "الع ــاس(لقــ  ــا) أي ال ــارة Italiam petiere" عــ إ ه الع ف مــ هــ ، وتهــ
ـيت م دوجـة ال لة ال سـ ال ـلاذ، أمـا ل الآلهة  ـ عـ ذلـ ال ته إلـى ال  أرشـ

را  اســان ءات  ــ ان ن انــ هــ ــارة  Cassandrae furiis)٤(الأولــى ف ــ تلــ الع ، وتع
ــا ً قــةتل ال ة  ي ــ جــ ة غ ــ را ش اســان ر   )٥(. إلــى أن  ة القــ انــ ســل  fatisو

auctoribusــاني ــل الــ ال ــاس، وهــي فــي  ت ــة أي ــح إلــى يــ ســ رحل ل تل ــ  ب
صــفه ال ار، فهــيب ــة الأقــ ا ل الأول عــ  ةــ ل ــ ــه مــ ال ال وجــاء .  لا تعف ســ

ًا ال ه الآخ م ن ال اءل ي ها ت ه قائلة في، ف  : ال الأول م

num ) ٦( liquere castra hortati smus? 

ا " ع اس(هل ن م  ش ؟) أي ع ك ال   "على ت

                                                           
)١(see Lausberg, Handbuch, op.cit., p.101-3.   

)٢(cf. (Verg.Aen.10. 33-4)   
)٣(   cf. (Cato, Orig.1 fr.10, Liv.1.1.5, Dion.Hal.1.57.7): Harrison, op.cit., p.76. 
 (Verg.Aen.2.246-7, 6.101): يا كمأوى للطرواديين، قارنلكانت كاساندرا أول من حدد إيطا) ٤(
 (.ff 3.182)حمل الإنيادة بين ثناياها إشارة أخرى إلى عدم جدارة كاساندرا بالتصديق، انظر ت) ٥(
تفهام  )٦( ف أداة الاس راً بتوظي ى زاخ ان الأدب اللاتين شواهد  numك ا ال ذكر منه ة، ن رق مختلف بط

  :التالية
(Verg.Aen., 4.369-70, 7.294-5, Cic.Verr.5.132, Sulla 53): Walter Moskalew 1982, 
Formular Language and Poetic Design in the Aeneid, Leiden, E.J. Brill, 

pp.108- 13.                                                                                                         



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز
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ة  ة غاض ع ن ال في ون ن ذل ال اغة ي د علـى أحـ ص ف إلـى الـ هـا تهـ ، ل
وادي  اس ع مع ال اب أي س؛ فغ ا  إرادته  فيادعاءات ف ال ُع إ

ـي س ال ـ هـاأبلـغ رد علـى شـ ف ـاس  "Aeneas ignarus abest )١( : قالـ ف كـان أي
ا ــً رك ع ــ مــ اث( وغ ــ الأحــ ل ًا  )٢( ،)"ل ــ ــه تق ا ــان غ ل عــام  ــ اجــ  فــي و ال

ه م عل ع .  الل ل ال غة ال ن ص م ي ة فق اس ة الأسل اح أما م ال
لـ الآ في ة م اب سـل ـ هـا لاغ اولـة م ـاني. لهـةم نـ الـ ال غل ي  مـ وقـ اسـ

الها  اءل فــيســ ــ ، فــإذ بهــا ت د علــى ادعــاء آخــ  hortati sumus aut vitam: الــ

committere ventis?) ا" )٣ ع ـــ مـــ شـــ ـــاس(أم ن ـــاح علـــى ) أي ـــأت ال علـــى أن 
اته؟ س القائـل )٤(،"ح ـ ال أبلغ رد على ادعاء ف ع ذل ال ـاس : "و ف أي قـ  فـيفل

لة ه اه م ان  )٥(".م ـأن لـ م، و ة لـ ـ ـل ن نـ  ال ي ـ سـ ة ن ة الأسـل اح  وم ال
ل ق ه: حالها  م إلا نف اته لا يل ازف    .م 

م    ة اللــ ــ اصــل ن ـــاد،  فــيوت ــا هــ مع ًــا  ــع الــ جــاء م ا نــ ال ال ي ســ
اءل ها ت ـ مـ (هـل  "?num puero summam belli, num credere muros: ف ن

اه ع ــا،) شــ ب العل ــ ن ال ًا علــى شــ ــأت صــ ــه علــى )٦(علــى أن  أت ــة( أو  ا ) ح
ار؟ نــ )٧(،"الأســ ت ي ــ ــة  فــي وقــ اع ل ــ علــى فعــل ال الها ال اغة شــقي ســ صــ
قة  ا ا" hortati sumusالــ ع ــ مــ شــ ــاس (ن ة فُعــ )". أي ــة الأســل اح أمــا مــ ال

ه  س وصــف ان ها أســ ــ ف قــ ل ما ت ــ س، فع ــ دات ف فــ ارًا مــاهًا ل ــ ال ت ذلــ الــ
ـة  ـ "nepotemل أسـى " حف فقة وال ع للـ ـ يـ أمـا ) ٨(،ad miserationemعلـى ن

قف ساخ  ه إلى م ل ن فق ح ـادة ad indignationemي ك ق ـ ـاس أن ي ف لأي ، ف
                                                           

)١((Verg.Aen.10.25)   

 Pallas هو من شجع أينياس على ترك المعسكر والذهاب إلى باللاس Tiberinusكان تبيرينوس ) ٢(
  (Verg.Aen.8.31-65):  ملك روما، انظرEuanderابن إيواندر 

مقتبسة فى الأساس من " يأتمن على حياته" committere ventisلاحظ هاريسون أن العبارة )٣(
 Harrison, op.cit., p.77 :(Lucr.5.782): لوكريتيوس، انظر

)٤( (Verg.Aen.10.69) 

)٥((Verg.Aen.10.48)   
ادة  )٦( ن الإني ر م ع آخ ى موض ارة (12.572)ف وس العب تخدم فرجيلي ى summa belli اس  بمعن
  : ، أما بالنسبة للمعنى العسكرى للعبارة، انظر"المصدر الرئيسى للحرب"

(Caes.Gall.1.41.3, 2.4.7, Liv.28.5.14, 36.14.6): Richard Tarrant, op.cit., p.237 

)٧ ((Verg.Aen.10.70)  
)٨((Verg.Aen.10.47)  



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٣٤  
 

ة ـــ ـــة ال فة ع ع س الـــ ان ه إلـــى أيـــ أســـ ق . معـــ ـــ ال ـــاب  فـــيو ـــات ال أب
ه  ـادة معــ ـاس ق ك أي ، فقـ تـ نـ ب ادعـاء ي ـ احـ  ف ال ـ ـادة اك اسـع مـ الإن ال

ه إلى أك القادة سًا ا اء غ    )١ (.أث
... instat Mnestheus acerque Serestus, 

quos pater Aeneas, si quando adversa vocarent, 
        rectores iuvenum et rerum dedit esse magistros. )٢(  

س " س وس ن م اس على أن  ل ال أص الأب أي ما ت ع
ر  ادة أم ا ق ه ، وم ار اع قادة لل لاد(ال   )".ال

ـ    ـان ال ـه أر لأت  ام ق امـ ن ال ال ي غ م أن س ال إلا أنهـا ) ٧١(و
ت  ي فياع ـ ئ لـة ال ه علـى فعـل ال اغ ا  "hortati sumus ص ع ـ مـ شـ هـل ن

ــاس( الــ)" أي ال ال الــ ــاص   Tyrrhenamque fidem aut gentis agitare: ال
quietas? )"ـــــاس ا أي ع ـــــ مـــــ شـــــ وســـــ) هـــــل ن ـــة إخـــــلاص الإت عــ  )٣(علـــــى زع

هـــ( ل ة؟) ل ال ــــ ب ال ع ــــى الـــ ف "أو ح ــــ نــــ أن ت الها أرادت ي ، ومـــ خــــلال ســـ
ل الآ يل ـ ئ ـان الـ ال اس  ي فـي لهة أن أي وسـ لـ الأت قـة بـ ال عـة ال  زع
س  ن هMizentiusم ـام اك ورع ـاب ال ات ال ب ، وم خلال أب ـ احـ  ف ال ـ

ا ً س و ذل الادعاء أ غ ل ال ذ ذل ال ان نف ي، ف ة ال ه ه ال غلها أسل  في اس
ـي ـع هـي ال و ل وال ال الق ا علـى أع ـه وقـ ا  ـى ضـاق ـه، ح عـ إخـلاص رع  زع

ــه ة  )٤(.م ــة الأســل اح دة إلــى ال ــالع او ة جــً ــ انــ ح ها  ــ نــ ن ال ي  فــي لــ
دا ــــ ف اتهـــــا، ف ل ـــاء  قـ ـــــي ضــــ الأراضـــــيان ضــــى ال ـــــ الف ـــه تع لـ أك ال   ت الـــــ

ــى  ضــى ح ة علــى تلــ الف انــ شــاه ــادة  ــ الإن هــا، ل ــاس ف عــ إقامــة أي ــة  ال الإ
ة  ال ب م ع ا، فل ت ال ال اس إلى إ وم أي ل ق عيgentis quietasق ا ت  .)٥(   

                                                           
  :بالنسبة لسياسة فرجيليوس فى تناول شئون الحرب فى الإنيادة، انظر )١(

Lyne (R.O.A.M) 2007, "Vergil and the Politics of War", in Collected Papers on 
Latin Poetry, Oxford University Press, pp.115-35. 

)٢( (Verg.Aen.9.171-3) 

  : علّق سيرفيوس على سبب تسمية الإتروسكيين بهذا اللقب، قائلاً )٣(
Tyrrhenus ... partem Italiae tenuit et Tyrrheniam nominavit. 

"أن استولى تيرهينوس على جزء من إيطاليا، أطلق عليها تيرهينا) بعد"(  
(Serv.Aen.1.67): Robert Maltby,op.cit.,p.628. 

)٤(cf. (Verg.Aen.8.480-99)   
يم )٥( ك إقل در مل وليين و إيفان د الروت وس قائ ين تورن دائر ب صراع ال ى ال اهدة عل ادة ش ت الإني  كان

  :لاتيوم، انظر
(Verg.Aen.7.421-4, 8.55, 474, 569-71): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.287-90. 
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ًا   ه جاء م اد، ل ع ال ًا  ادس م ن ال ال ي ان س ؛ و اب الها ال  على س
اءل ـ ها ت ـ  أ "?quis deus in fraudem, quae dura potentia nostra egit )١( :ف

ة ــــا غاشــــ ت انــــ ق ــــ  ـــة؟  ـ ـــه قــــاده إلــــى تلــــ ال ـــة إخــــلاص كانــــ  )٢(،!"إلـ عـ زع
ه هـي وس مل ـة الإت ـيfraudem ال ال ال الـ نـ  ها ي ـ اؤلها .  اخ أمـا تـ

ها  عــاد الاتهــام عــ نفــ ــه إلــى إ ف  ــاس فلــ تهــ ــل أفعــال أي ب ل ــ الإلــه ال ــاص  ال
ل الآلهة، ون اء م ل أع ، بل ع  ـيف ـ ال ع لـة ال  ل على ذل مـ ج

ل ها تقـــ ـــ الها؛ ف ـــ ســـ ـــا: "أعق ت  potentia mea، ولـــ تقـــل potentia nostra" ق
تي" فة "قـ امها الــ اسـ ة "dura، و ار " غاشـ ــ ب ال نــ قـ عـادت إلــى  أسـل ـ ي ن

س  ان ف فة على ل ، فق وردت تل ال ة أخ ها بـ وصفها ل فيم زوج "ن نف
ة  ــ(قاســ نــ ع )٣(.coniunx dura)" القل صــ ي ع وقــ ح ا الها الــ ن ســ ــ لــى أن 
دوجًا اءلم ها ت ن ) كان(أي  "?ubi hic Iuno demissave nubibus Iris: ، ف ي

ا ل ه ان(، و)٤(م  اب؟يإ) أي  سلة م ال ف " ال ن م ت ف ي ، وته
س ـ غ ب م أسـل ـ  س، ل ـ ـات ف ل قـ ل ـه ال ج ال إلـى ت غة الـ ها فى صـ  )٥(،اس

اني ء ال ار وفي ال ـ ب ال ام أسـل ة أخـ لاسـ نـ قـ عـادت مـ ـ ي ال ن  م ال
اردة  س الـــ ـــ دات ف فـــ ـــ  فـــيل ب )٣٨(ال ـــة الأســـل ـــف إلـــى ق ل ال ل بـــ ، وتـــ

اخ ــ ــ وقــ ح .ال ع ؛ فــإذ بهــا ت ــ ع ــل ال ها ج ل لــل أســ نــ علــى أن ت صــ ي
  : قائلة

                  indignum est Italos Troiam circumdare flammis 
    nascentem et patria ) ٦(  Turnum consistere ) ٧( terra, )٨(   

                                                           
)١((Verg.Aen.10.72)   
وس  )٢( اس ريمول ه نوم ذى طرح سؤال ال ع ال  Numas Remolusتتشابه صيغة هذا السؤال تماماً م

سهم رواديين أنف ى الط رواديين عل دو الط  ?quis deus Italiam, quae vos dementia adegit: ع
  "؟)إلينا(أى إله دفع بكم إلى إيطاليا، وأى جنون قذف بكم "

cf.(Verg.Aen.9.601): Walter Moskalew, op.cit., pp.108-13. 
)٣( (Verg.Aen.10.44-5) 
ً "من كل هذا" بمعنى hic بالنسبة لتوظيف ضمير الإشارة )٤(   :، انظر أيضا
 (Verg.Aen.6.399): Nicholas Horsfall, Aeneid 6, op.cit., p.306.                                  
)٥(cf. also (Verg.Aen.6.510, Hor. C.1.7.27): ibid., p.371-2. 
توكيداً، يجعلنا نتذكر جملة هوميروس الشهير فى " أرض وطنه ")(patria ...terra تحمل العبارة )٦(

  : انظر،: الإلياذة
 (Homer.Il.2.140): Harrison, S.L.1981, "Vergil and the Homeric Tradition", 

Proceedings of Liverpool Latin Seminar 3: pp.209-25, esp.p.215.   
ل  )٧( ذى consistereاستخدم فرجيليوس الفع اه العسكرى ال ا بمعن وس لوضعية  هن اذ تورن د اتخ يفي

   .OLD, consisto 5, p.416 : القتال، انظر
)٨( (Verg.Aen.10.74-5)  



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٣٦  
 

ان،" ال ة  ل وادة ال ن  ال ق الإ ل أن     )١(ك ه م
ل( ه) و ه م س على أرض و رن ف ت   ".أن 

هل ي  ة فق اس ائ ة ال اح يم ال ـ الفعل غ ال ع  لة ال  indignum ن ج
est" ــــل ــــ " كــــ هــــ م ع ون أداة ال ــــ ـــائعة quamب ــــ شـ ان غة  ــــ ــــ ال  فــــي، وتل

ــة ـــ اب ص ال ــــ ـ ان  )٢(.ال ــــ عارضـ ـــان ال ــ ت ن الق ــــ ـ ـــــى أن ت ــــ عل صـ ــــ ح  Italiوقـ
ن " ــال وادة "Troiaو " الإ ًــا" ــ ــ ج ــ فــي إلــى ج ع لــة ال هل ج هارتهــا . مــ و
يال ـــ ـــ ال ـــ الفعـــل غ دة فقـــ أعق ـــان الأول عهـــ  ، ر ـــ  circumdare"  أن

م فه" ق  ـانيف الع ، أمـا ال ـال ف حال الإ   consistere" قـف فهـ " أن 
ًا ب ان مع ص؛ لأنه  س فقف ال ان . رن ل ه ة ف ة الأسل اح أما م ال

ـــان ســـ ـــيال س ال ـــ ة مـــ ادعـــاءات ف ي ه  وصـــف دفـــة شـــ س عـــ نفـــ رنـــ اع ت
ـــ ع ال ـــه  ا أرض وو ي هـــاج وادي الـــ ـــ اصـــ ال أ وأن  ـــ ـــف لـــه أن ي ؛ ف

قـــاء ال ه  ـــ ف ح ل ـــ ـــف  ــه، و ـ ـــا مـــ الأســـاسو ال ـــى أرض إ ـــي!  عل ـــل ول  ت
ــ ـالـــ ب ال ام أســـل دة إلـــى اســـ نـــ عـــ العـــ ان ي ـــ س، ة لـــ ت ـــ دات ف فـــ ار ل

ــا هــ ذلــ جلً ة  فــي و ــ ل ال وادة  ــ ــان  )٣(.Troiam nascentemوصــفها  عــ أن  و
ة مــ ا نــ للــ س أداة ي رنــ ــاهيت عاة لل ح مــ س، أصــ ــ أصــله دعــاءات ف  فــي 

الى س الـ "cui Pilumnus avus, cui diva Venilia mater   )٤(:ال ال رنـ ) كـان(ت
س، ــ م ل ه ب ــا )٥(جــ ل ــة ف نــ )٦(".وأمــه ال ــ ي ــة ن ائ ــة ال اح ة لل ــ ل ال  قــ فــ

                                                           
  : حصار المعسكر الطروادى، انظرذكُر كانت النار هى القاسم المشترك فى الإنيادة كلما )١(

igni circumdare muros.( 9.153)"  بالنيران) المدينة(لقد حاصروا أسوار"،  
moenia cingere flammis. (9.160, 10.119)"  بالنيران) الطروادية(لقد طوقوا الحصون."  

Harrison, op.cit., p.78.  
 )٢(cf.(Verg.Georg.1.491-2, Cic.Verr.3.200, Clu.146): Andrew Laird 1999, "The     

Rhetoric of Epic: Speech Presentation in Virgil's Aeneid", in Powers of Expression, 
Expressions of Power, Speech Presentation and Latin Literature, Oxford University 
Press, pp.153- 208.                                                                                                       

)٣( see (Verg.Aen.10.27)  
)٤((Verg.Aen.10.76)   
ا ) ٥( ر لن ادة ذك ن الإني ر م ع آخ كان بيلومنوس إلهاً إيطالياً مختصاً بالزراعة والخصوبة، وفى موض

وس  ع (10.619)فرجيلي د الراب ان الج وس ك ى quartus pater أن بيلومن ار إل ا أش وس، كم ـ تورن  ل
ن .(9.3)والديه فى   وبعيداً عن الأصل وفيما يتعلق بالتباهى فقد ذكر لنا فرجيليوس فى موضع آخر م

   Richard Tarrant, op.cit., p.114-15:  أن تورنوس كان لديه سيفاً مقدساً، قارن(12.91)الإنيادة 
تقاق كانت فينليا ربة إيطالية قديمة، وعلى ما يبدو أنها كانت على صلة بالبحر، أ )٦(   ما من حيث الاش

ارو  شهد ف ائلاً فيست وس، ق ة بلاوت  Venilia a veniendo ac vento illo, quem Plautus: بمقول
dicit" ل ) اسم(كما يقول بلاوتوس فإن ن الفع شتق م أتى "venireفينليا م ى " ي أتى(فه اح) ت ن الري   م

ventus" (Varro, LL.5.72): Robert Maltby,op.cit.,p.635. 
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س أولاً  م ل لذ ال ب اس أمـه ف ه  ع قًـا ، ث ت ـه أولاً  ف بلق جـل ُعـ ـان ال ـا، ف
ومــاني ف ال ــاهى بــ أ. للعــ نــ أن ت ت ي ــ ة فقــ تع ــة الأســل اح صــل أمــا مــ ال

ـــار  ـــ أن ي ف مـــ ذل س، وتهـــ رنـــ ـــ ت ـــ ن ـــ عـــ ذل ع س، ولل ـــ ـــاس ابـــ ف  أي
ل إلى ها ق ت اأسل ً ه ذل واض ة، و ة العام امها ضـ  الله ار اس  م ت

صل  لةcuiال ل ج لع  ة ع م    )١(.  مل
أ    ـــ ها ت ـــ ـــ ن ع لـــة ال نـــ مـــ ج غـــ ي عـــ أن ف وصـــلة أخـــ مـــ  فـــيو

يالأ ة ال اب لة ال فهام س أداة الاس وءة  لها م ان   quid" ماذا؟."  

quid face Troianos atra vim ferre Latinis, 

      arva aliena iugo premere atque avertere praedas? )٢(  

ل "   ن  فيماذا تق ل وادي على اللات وه  م ال اعل(ه ) ال
داء، و وثة، ) ماذا(ال ل الأخ ال ق اه على ال الإك لائه  ع اس

؟ ائ ه الغ  "وسل
ع وة ب ــ ال ال ــ أشــ اول ــ قــ ت ن ــ ي ــ ن ال ال ــ الــ ها ذل اغ ــ صــ ــا ع هــا 

وماني ن ال لة : وردت فى القان ق وة ال لـة فـيres mobilisال وة  وال ـ ، وال ـائ  الغ
لة  ق لة فـيres soliغ ال وثـة تل ال ل ال قـ ـة فقـ  )٣( . ال ائ ـة ال اح ومـ ال

 ــ فــا ال ن  ــ صــ علــى أن  ًــا: اعح ن ج ــ ن واللات واديــ ــ ال ــ  فــي إلــى ج ب
ة أخــ  اغة ف. واحــ مــ ــ ــ ال يومــ ح ــ ئ نــ علــى الفعــل ال ت ي ــ  face قــ اع

ل" ادر" تقــ لاثــة مــ ــه ب ع ل فقــ أت أحــ أفعــال القــ ن " ferre: و  premere، و "لــ
ن على" ن  "avertere، و "ل ـاول )٤(،"ل ادر ت ـ ه ال ل هـ ا ه ملاح ف  و

ة ال وادي على الأرض الإ ائ ال نـ . ج ت ي ـ ة فقـ اع ـة الأسـل اح أمـا مـ ال
لة  ة ال رة الف ة  فيعلى ال ل ام  اس عارة  اه " iugumالاس ـي"الإك ي تع  ، وال

ام"الأساس  في ـة ، وذل "ل ل لـ ال ـان؛ ف غ هاد وال ع عـ الاضـ ما أرادت ال ع
ـي فيكان شائعة  انـات ال اولـ ال ـي ت ص ال ـ راعـة فـي تعـ الفـلاح ال وقـ . ال

ن  ص ي اقي فيح د  اني ال على أن تع الها ال واديس ائ ال   : ج

                                                           
)١(cf. also (Verg.Aen.10.176, Georg.3.52): Harrison, op.cit., p.79.    
)٢( (Verg.Aen.10.77-8)  
)٣( cf. (Ulpian, Dig.7.1.7, 13.3.1): Harrison, op.cit., p.79. 
سلبون "avertere نجد أن فرجيليوس قد استخدم الفعل (8-8.207)فى موضع آخر من الإنيادة  )٤( " ي

  :فى وصف سلب الغنائم، وبشكل عام فهو واحد من ستة أفعال مركبة فى بدايتها، هى
)verterecon, tendereob, duceresub, figereprae, ducereab, vertera (،  و ت يون د حرص وق

 Harrison, op.cit., p.79  :على أن تكون هذه الأفعال متعاقبة فى النصف الثانى من كل بيت، قارن
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quid soceros legere et gremiis abducere pactas, 
    pacem orare manu, praefigare puppibus arma? ) ١(   

ل(ومــــــــاذا " ــــــــات مــــــــ  فــــــــي) تقــــــــ اعه الف ــــــــ ، وان ــــــــاره أصــــــــهاره اخ
ان ّابه( )٢(أح ل(؟ و)خ لام وهـ  فـي) مـاذا تقـ لـ الـ ـ ت ن ب ع ـ مـ ي

ه( ؟) أنف ه ات سف خ ة على م ن الأسل ّ   "ي
ى  ـــ ئ ـــل عـــ الفعـــل ال ـــ تغف س ل ـــ ـــ ف ـــة ن ائ ـــة ال اح ل "faceمـــ ال ـــ  الـــ" تق

ه  م ـاني فياس الها ال ـه سـ ـي عل ؛ فـإذ بهـا ت اب الها ال أرعـة س ـه  ع ، ومـ ثـ أت
ادر ــــ ـــــارون  "legere: مــــ ن  "abducere، و "ـــ ــــ ن  "orare، و "فــــ ع ــــ ــــ ، و "ي

praefigare"  ن ـــ وادي"ي ـــ ائ ال ف جـــ عهـــا تـــ ـــاد ج ع ال ـــة . ، و اح أمـــا مـــ ال
ارة  غ م أن الع ال ة ف اره أصهاره "sorores legereالأسل الغة فى " اخ ل م ت

، إلا أنهـا تلقـيت وادي ـ ائ ال ـة  ج ومـان الق لالهـا علـى إحـ عـادات ال  
لة  اة فيتل ال ار أبى الف هاخ ـارة )٣(. زوج اب  gremiis abducere وم خلال الع

pactas"  ان ــات مــ أحــ ــاف الف ــابه(اخ ّ ــاف )" خ ح إلــى اخ ــ ل نــ ال أرادت ي
ـــا  ـــاس لاف م Laviniaأي ـــ ـــ  ه ل ـــ س نف ـــ ل ج غ مـــ أن ف ـــال س، و رنـــ  زوجـــة ت

ى ــــا رســــ د ارت جــــ ـــلاً ب ـ س إلا أن  رنــــ ــــا وت ــــ  Amata مــــ أماتــــا  بــــ لاف وألّ
Allectoا ى أع مـ  )٤( . ق أشارا إلى ذل الارت ن مع ال ي ل س ل عام  و

ــار  قه  اء؛ فقــ ســ ــ ــف لل رة م ــ ــاس  ــل Parisتــ أي ــاب  فــي مــ ق ارت
ـــةتلـــ ا ـــاني. ل الـــ ال علـــ  ـــا ي ل علـــى وف ـــ غ مـــ أنـــه  ـــال ال ف  مـــ الـــ

ة  اضـ د أداة الـ الاع قـ إلـى وجـ ف ، إلا أنـه  اقـ ل م ـ "، sedج ـف ل ف
لاح؟ ــــل الــــ لام أن  نــــ قــــ "لــــ الــــ ــــ ي ال ن دات الــــ ها مفــــ اغ ــــ صــــ ، وع

ـــل ، فـــإذ بهـــا لـــ ت قـــ ب ال ت علـــى أســـل ـــ ـــارةاع  pacem orare manu:  الع
لام" ل ال ن ب ت ع ادًا، فع"ي ان مع ع  هال أو ال هـل  الاب ـل ال  أن 

                                                           
)١((Verg.Aen.10.79-80)   
:  هو السكن والملاذ للفتاة غير المتزوجة فى الأدب اللاتينى، قارنgremiumكان حضن الأم  )٢(

(Catull.61.58-9): Harrison, op.cit., p.79.                                                                

ى  )٣( اس ك ى أيني ا عل ه لافيني وس إبنت ك لاتين رض المل د ع ادة، فق ك الع ى تل كانت الإنيادة شاهدة عل
  :، وبالنسبة لتناول تلك العادة بشكل عام، انظر(Verg.Aen.7.252-74): قارنتكون زوجة له، 

Crook (1967), Law and Life in Ancient Rome, London, p.108.  
)٤(cf. (Verg.Aen.7.365 ff. , 423-30): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.253 ff., 

288-93.                                                                                                                                            
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ف في ال فة  ن ملف ان ال ه أغ ة علـى  )١( .ي غ م أن عادة تعل الأسـل ال و
، إلا أن  ف ــة مــ هــ علــى مــ تلــ الــ ف ه ــ ف إلــى  انــ تهــ ف  ات الــ خ مــ

ن قام ب ـل رمـًاي ـارة؛ لأنهـا ت واديف تلـ الع ـ ـة ال وان ل عـام و  )٢(. لع ـ
ـــا ً ال تل لــــــل ذلـــ الـــ ســـلة إلـــى ال ـــاس ال ـــة أي ع س إلـــى  ـــ ـــ  )٣(. لات و

ن وصلة  م ي لة ق اصل الأس ؟ فيف ل س، تُ ماذا تق ب ح ف   م
     tu potes Aenean manibus subducere Graium 

        proque ) ٤(  viro nebulam et ventos obtendere inanis, 
         et potes in totidem classem convertere nymphas )٥(  

" ، نان اد ال اس م أ اع أي ع ان   أن ت
فاء،  ة ج ا جل س لاً م ال ي ب   وأن ت

ل  ع ت ي م ) دفة(وت ات ال) سف(الع ر ل إلى ح   ".الأس
نـــ لــــ  ح ي غة مـــ نـــ انقــ صـــ ه ي هل ، أمـــا الـــ الأول فقـــ اســـ س إلـــى شـــق ـــ ف

ــارة ع" tu potes: الع غة تــ، وهــي"تــ هــل، الــ  صــ ــ لغــة ال ه إلــى حــ 
ي ـة عادة ما ي ـل  فـي على الق الإله ـلا شـ قـادرة علـى  عه؛ فالآلهـة  هل تـ مـ

ه ـ ار  )٦(.شيء م وجهة ن ـ ب ال ة أخـ إلـى أسـل نـ مـ د عـادت ي عهـ ائها ال ـ و
ر آنفًــ ــ س ال ــ ع ف ة مــ تــ ف الــ ــ  فــيا بهــ رت الفعــل )٥٠(ال ــ ، فقــ 

subducere" ع ــ س الــ" ي ــ ه ف م س مــ  فــي اســ ان ها أســ ــ لــ حف لــ ت
ل قـ نـ  ان حال ي أن ل ة، و ع ال ال لـ: أه ع ت ـ تـ ـا  س ك ان  أسـ

ــاس ســع الآن إنقــاذ أي ــل، ف س . مــ ق ــ نــ علــى ف ــل ي لها علــى  فــيولــ ت أن تــ
قــة  ــيال نــ ال ّفــ ي قــة و ــ عــ تلــ ال ع ــاس، ولل ــ أي ل ع بهــا ت  تــ

ـة  ـة الق فـاء ع ة ال ا ام، والـ ق اع ال جل ال اس ال اي ب أي  nebulamال

                                                           
)١(cf. (Verg.Aen.7.154): ibid., p.137-8.   

ى موض) ٢( رف ارنع آخ ادة، ق ك الع ى تل وس إل ار فرجيلي ادة أش ن الإني د (1.83):  م ا رص ، كم
فينته ؤخرة س ى م دروع عل اً ال ر معلق ر التيب ى نه اس ف ا سيرفيوس ظهور أيني ك بأنه ى ذل ق عل ، وعل

            Harrison, op.cit., p.80 :(3-8.92): كانت سمة معتادة فى السفن الحربية القديمة، قارن
)٣( cf. (Verg.Aen.7.152-7): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.136-40.    
  :فى موضع آخر من الإنيادة، انظر" بدلاً من" بمعنى proظهر حرف الجر  )٤(
 (1.659): Harrison, op.cit., p.80.                                                                                    

)٥( cf. (Verg.Aen.10.81-3)  
)٦(cf. also (Verg.Aen.7.335, Hor.C.1.28.88, Hes.Th.420): Nicholas Horsfall,         

Aeneid 7, op.cit., p.233.                                                                                              
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inanis . فقـ ، ـ ة ذلـ ال ـ اغة ف اص فى صـ س إلى ال ل ج أ ف ل عام فق ل و
ــ  م ــاس مــ يــ دي ــاذة إنقــاذ أي وس فــى الإل م انــ  Diomedesأورد هــ  ، ت مــ

ــى ودي ة أف اســ للــ )١(،الأولــى ب ــ الإلــه أب انــ ب ــة ف ان غل  الــApollo أمــا ال  اســ
اع  ـى اسـ ـاس ح اهـه عـ أي ف ان ـ ل و ه الـ م  اس ل دي ف أي

ه، وم ث ه م ي ل اذًات ن  قاد ادعاء ي اس  اع ال ل أي اع ت ؛ ف اس
س ــ للـــ ولـــ ف ــان أب قـــة  ه ال ـــاني )٢(.بهــ ه هـــ الآخـــ  أمـــا الــ ال هل فقـــ اســ

ارة  ع" et potesالع ي"وت لان ، ال ح مار قاد، فق اق ل خلاف ب ال ان م  
Markland  ــف ف الع ال حــ يetاســ ــ الــ ال   tu ــ ه ر  Ribbeck، وأيــ

ـ في ام الـ ال ار اسـ ـ ا أن ت جعه ان م ، و أ  potes مـع الفعـل يذل ال
ع، في كان شائعًا اسًا )٣(لغة ال ان ذل م ا  اخور نـ الـ ب ي حـ  فـي.  لأسل

ا ه ال ان الأن فى ه ف  ف الع ف ح اح أن ت لـه ي ال أك ـ  لة؛ لأن ال
فًــا قكــان مع ا ــ الــ نــ .  علــى ال ل ي ة فقــ فــ ــة الأســل اح ال علــ  ــا ي وف

ـــة  ل د مـــ  فـــ رة ال ام صـــ ل "classemاســـ فة  لا" أســـ صـــ ا أنهـــا جـــاءت م ســـ
فة  ــه "totidemالـــ لـــه-كلـ أك ـــا".   ً ـــ تل ـــل ذلـــ ال ل عـــام  ـــ ـــل أم و  ل

لـــى  ــاب  س Cybeleالأرـ ـــ ـــات ن ـــل ب ـــ م ـــات لل ر ـــة إلـــى ح واد ف ال  الـــ
Nereusة ال دون أ  اللاتي وره صف    )٤(. معاناةقق 

ح ع ذل الفاصل م ال ار آخ و ال اس ها  ل ن أس أنف ي اخ ت    : ال

nos aliquid Rutulos contra iuvisse nefandum est? )٥(  

ل ض " وت ن لل اس(هل تق ي الع ا؟) أي ة ل ال مًا    "ُع إلى ح ما أمًا م

ـــة  اح ة لل ـــ ال ة،  ـــة والأســـل ائ ـــة ال اح عـــة مـــ ال نـــ م لة ي انـــ أســـ كعادتهـــا 
ة ا ــــ ــــ ال ام الأفعــــال غ اســــ نــــ ولعهــــا  ال ي هــــ ســــ ــــة فقــــ أ ائ عــــة ال ل

ا ً ه ذل واض ر، و ارة ال ة ُع  "iuvisse nefandum est فى الع اع تق ال
مًا ص"أمًا م ر، وق ح ـ ن ال ـ نـ علـى أن  ـام؛ لأ فـي  ي اضـى ال نهـا زمـ ال

                                                           
)١( (Homer.Il.5.314 ff.): Harrison, op.cit., p.80. 
)٢( cf. (Hom.Il.5.444 ff.): Loc.Cit. 
  :بالنسبة لتكرار استخدام الضمير الشخصى فى لغة المتضرع، انظر )٣(

 (Verg.Aen.1.78 ff., 7.293-4, Hor.C.1.10.9): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, 
op.cit.,p.207-8.                                                            

)٤( cf. (Verg.Aen.9.100 ff.): Harrison, op.cit., p.81. 
)٥( (Verg.Aen.10.84)  
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اثًا ــاول أحــ ــال ت ــ عــة ال اضــي فــي ت ة فقــ . ال ــة الأســل اح ال ــ  عل ــا ي وف
ع  ل ال الها  ال ن س هل ي يnosاس ل ال ال حي  ا ي ا  )١(،  ع ه و

امًــــا اســــًا ت ــــالــــ م ا ــــه الــــtu   لــــ ال ّف س فــــي و ــــ ــــة ف ا . م
ف  امها ال اس ة " إلى ح ما "aliquidو ة العام أت إلى اللات ن ق ل  فـين ي

قـــاص مـــ دورهـــا  امه إلـــى الان ف مـــ اســـ الها، وتهـــ اغة ســـ اع فـــيصـــ . ذلـــ الـــ
أنـه لا نـ رسـالة  ال ي ل س ل عام  س لأو ـ ة ف اع جـ مقارنـة بـ مـ ـاس ت ي

، وت وادي ــــ ـــال الــــوال ـ نــــ للإ ــــ ي ن أو أي ل إلــــى العــــ ــــ قــــى إلــــى أن   لا ي
ة اع لة  .ال اصل ب الأسـ غل الف ن ت ة أخ ن ي ار  فـيوم ـ ب ال ـاع أسـل ات

س دات ف ف   .ل
                          "Aeneas ignarus abest": ignarus et absit. 

est Paphus Idaliumque tibi, sunt alta Cythera. )٢(   

ل إن"( رك ): "تق ا وغ م ً ع ان  اس  يء(أي ا وغ )"ل ً ع ، فل 
رك ل إن(و .م ا) تق م و ال س وي عًااف ة ج  ".ق في  العال

ــ ــ ت ن ــاول ي ــ ت ي ال ــه رأسًــامــ خــلال هــ س، وتقل ــ ــاب ف  علــى م نــ خ
ـــ ـــازدراء ل ها  نـــ تعلـــ رفـــ ـــ ي ؛ ف او عقـــ اردةل شـــ س وادعاءاتهـــا الـــ ـــ  فـــي  ف

ـــات  ـــ ا)٥٢-٥١، ٢٥(الأب س، تل ـــ ـــادة ف أمـــاك ع علقـــة  في. ل ـــ ـــي تُ ـــة ول  ل
ى  ـــ نـــ الـــ ال م ي س اســـ ـــ ـــاب ف ة علـــى خ ـــفـــي" tibiســـاخ ، " ق

ــل  هــا ت اه  فـــيل ن ســ ـــ جــ حــاك لل ؛ لأنـــه لا ي اولــة لإثـــارة يــ  أمـــا .اتهــا م
اب غ علقة  دات ال ف ه ل لها ال ا أن غ اء  ي إ ع ن ل ها ي م اس فق اس  أي

هأ ل.  دخل  قـ ان حالها  أن ل ، و ال ساخ ها  ل ن أس مـا شـأن رـة : وتعاود ي
ة؟ ام اث ال ه الأح ل ه   ال 

          quid gravidam bellis urbem et corda aspera temptas? )٣(  

وب؟" ال قلة  ة م ي قل قاس م اذا تهاج    "ل

ًا  ال إسقا ل ذل ال وب؛  ـال لع  الى ال ع الإ عة ال ـة  )٤( على  ي فال
ـــي س ال ـــ لـــ لات ق رأس ال وب هـــي مـــ ـــال قلـــة  ها ال س عـــ اســـ ـــ ل ج  أعلـــ ف

                                                           
)١(cf. also (Verg.Aen.10.72)   
)٢( (Verg.Aen.10.85-6)  
)٣((Verg.Aen.10.87)  
  : أكد فرجيليوس فى الإنيادة على تلك الفكرة عند الإشارة إلى أسلاف روما، انظر)٤(

 (1.263, 7.151): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.135-6.  



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٤٢  
 

احة  ــادة  فــيصــ ــ  فــيالإن ــ اســ لاور ضــع ت ــ مــ م قــ Laurensأك ــان   و
م  ـــــ ـــــا Laurentumلاور ة فقـــــ  )١( .Laurentina أو لاور ـــل ـــــة الأســ اح ومـــــ ال

ـارة الع س  ن ف لاقًـاcorda aspera" قلـ قـاس: "وصف ي اسـ إ ـي لا ت   تلـ ال
قــة ق ــ ال وس قــ مــع رــة ال م ؛ لأن هــ ــ غ عــ لــ  احــ أن ذلــ ال ــ ال ، و

س  ـــ ل ج فـــه ووصـــفها قـــا فـــيســـ ف ـــي "(: ئلاً ت ودي ذات القلـــ ) أف
حاة )٢(،"القاسي ال م ة ذل ال ان ف ل عام  اذة في و    )٣( :الأساس م الإل

 

 
)٤(  

م قائلاً "( ب، ألا ): صاح دي ب وال س م ساحة ال ة ز ا اب ع  اب
اء ة ال ا ف غ ب ف ت فات، أما إذا اق م ساحة ال ع أن   ال

ع ها ول م  اع اس د س الهلع م م اب    )٥(."س

اذة أك وفي ضع آخ م الإل ام ً ة أ ه على تل الف س نف    )٦( : ز
 

 
) ٧(  

ة قائلاً "( ه ى ال ودي س، وناد أف ن ): اب ز ي ش فل ا  ل تعه إل 
ة،  واج ال ر ال عة أم ا ب، وعل م   ال

ة عة وأث هام فهي م شأن أر ال ل تل ال   )٨(".أما 

                                                           
)١(cf.(7.63, 8.110.671): ibid., p.87.  

)٢((Homer.Il.2.851): Harrison, "Vergil and the Homeric Tradition", op.cit., p.211.  
)٣(ibid., p.212.   

)٤( (Homer.Il.5.348-51)  
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان )٥(

)
٦

( Harrison, "Vergil and the Homeric Tradition", op.cit., p.211. 
)٧((Homer.Il.5.428-30)   
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور أحمد عتمان  )٨(



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٤٣ 
 
 

س ل ـــ ـــان ردًا علـــى اتهـــام ف ـــالي ف ال ال ـــ أمـــا الـــ غ ار ل اســـ عى  أنهـــا تـــ نـــ 
ه ف ّها ي ب ى خ ار ال    )١( .الأق

nosne tibi fluxas Phrygiae res vertere fundo 
conamur? nos? )٢(  

ا تّع(هل ن " وادة) ك ار  ا تغ أق    )٣(م حاول
؟ ؟ هل ن   "رأسًا على عق

ة  ل ن  ّف ي ال و ها ذل ال اغ دة ع ص عه ار resهارتها ال ى الأق  ) ٤( ،" ع
حى  ــــ ــــف ال ــــال  فــــيذلــــ ال ، فقــــ ق ـــان نـ رخ ال ــــ ــــال ال الأســــاس مــــ أع

س  ــــ ودوت س" : Herodotusه ار الفـــــ وعلـــــى  )٥(،"أقـــــ
ـــــار ث ه ســ ــــ رب نفـــ ــــ ــــالـــ   :Thucidydes يـــ

نـان" ار ال ر  )٦(".أقـ ـ اغة ال ـ صـ نـ evertereأمـا ع ـأت ي ب  فقـ ل إلـى أسـل
لاً  م بــــ ــــ واســــ ــــه ال ــــ "vertere م ــــأثًا"غ الفعــــل ، الــــ جــــاء م  conamur 

ا" ي صّ ال" حاول قاد ض أفعال ال ال نفه ال دات ي ها مف ل عل  ) ٧( .  اش

ل ساخ يو ام ال ال ن اس رت ي   nos" الاً "ن ل س ؛ فه لا 
ا ـً ا، بـل ت يـً ابج الها الـ ب .  علـى سـ نـ أسـل م ي ل عـام اسـ ـ  relatioو

criminis ف مـ ذلـ إلـى إلقـاء ها، وتهـ نـ نفـ ه ي ـ ات، ف اتهـام الـ ف   وه مـا ُعـ
س م على ف   .الل

ها، قائلة    ل ن أس اصل ي ه ت ب نف الأسل   :و
… an miseros qui Troas Achivis 

obiecit ) ٨( ? quae causa fuit consurgere in arma 

                                                           
)١(see (Verg.Aen.10.34)   
)٢((Verg.Aen.10.88-9)   
  :، قائلاً Phrygia علق سيرفيوس على تسمية طروادة بلقب الفريجية )٣(

dicta ... Phrygia ab Aesopi filia Phrygia. 
  ".بالفريجية نسبة إلى فريجيا إبنة أيسوبوس) طروادة(سُميت "

(Serv.Aen.1.242): Robert Maltby, op.cit.,p.473. 
ارة(3.1)فى موضع آخر من الإنيادة  )٤( ى res Asiae:  استخدم فرجيليوس العب يا" بمعن دار آس ، "أق

 Harrison, op.cit., p.82 :(8.47): أما أقدار طروادة فقد وردت فى موضع آخر من الإنيادة، انظر
)٥((Hdt.7.50.3): ibid., p.82.   
)٦( (Thuc.1.110.1): Loc.Cit.  
)٧( cf.(agit 10.73, obieicit 10.90) 
  : بالنسبة لتحريض طرف على طرف بالمعنى العسكرى، انظر)٨(
 (Caes.Civ.1.58.4, Liv.4.28.2): Harrison, op.cit., p.82.                                               



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٤٤  
 

          Europamque ) ١(  Asiamque ) ٢(  et foedera solvere futuro? ) ٣(   

؟) ش آخ(أم ) أنا"( نان ساء ض ال وادي ال ان )٤(م حّض ال  م 
ه  لاح ال فى أن ت ا ال ا، و) فى وجه(أور ان س(آس ة ) م  عاه ق ال خ

اف؟   " الاخ
عــ  ، ات ا إلــى شــق نــ هــ ال ي ف  فــيانقــ ســ ات بهــ ب اتهــام الــ الــ الأول أســل

ب  ام أسـل ن على اس ص ي ال ح اغة ذل ال س، وع ص م على ف إلقاء الل
ة  ف الــ ار بهــ ـ اال ً هـ ذلــ واضــ س، و ــ دات ف وادي  فــي مــ مفــ ــ نعــ ال

ساء لّ ع عادتها  )٥(، miseros Troasال ن ل ت ة ف ي ائ ة ال اح  فيأما م ال
ًـا اع ج في ال ـ إوضع  ـاني. لـى ج الـ ال علـ  ـا ي ـ  مـ الـ وف ال فقـ اه
ن خاصًــا ــ ــأن  نــ  ــه ي لــ عل ــة، وهــ مــا  ا ــ ال اب م لة أو الأســ ــ أســاس ال  

ن  رخـ رً ultima causaال ـ ب م ـان ذلـ الأســل ل عـام فقــ  ـ ــادة فـيا ، و  )٦(.الإن

لة  ة م اب الغة خ ن م ال ي ل س فـاح قـار  فيوق ح أنهـا  وادة  ب  ت ح
ة ب قارتي ب عال ان شائعة أو ح ة  ؤ ا، وتل ال ي م  في أورا وآس ال الع أع

                                                           
  . فيما يتعلق بسبب تسمية قارة أوربا بهذا الاسمManilius استشهد فارو بما كتبه مانيليوس )١(

Europa ab Europa Agenoris, quam ex Phoenice Manilius scribit taurum exportasse:     
نسبة إلى أوربا إبنة أجينور التى اختطفها الثور من ) بهذا الاسم(يكتب مانيليوس أن أوربا سُميت "

 .Robert Maltby, op.cit.,p.212 :(Varro, de lingua latina,5.32) "فوينيكيا
  . بهذا الاسم فيرجعه فارو إلى إحدى حوريات البحرAsiaأما فيما يتعلق بسبب تسمية قارة آسيا  )٢(

Asia dicta ab nympha, a qua et Iapteo traditur Prometheus. 
ى ) بهذه الاسم(آسيا سُميت ) قارة(طبقاً للعرف فإن " ة الت ت(نسبة إلى الحوري ن ) حمل وس م بروميثي

  .Robert Maltby, op.cit.,p.57 :(Varro, de lingua latina, 5.31)" إيابيتوس
)٣( (Verg.Aen.10.89-91)  
ايوس )٤( ن أخ ين م ب الأخي تقاق لق ى اش يدوروس عل يرفيوس وإس ن س ل م ع ك ن Achaeus أجم  اب

  Achivis" ab Achaeo, Iovis … filio, dicti. (Serv.Aen.1.242)" : يوبيتر
".نسبة إلى أخايوس ابن يوبيتر) بهذا الاسم(سُمى الأخييون "  

Achaei, qui et Achivi, ab Achaeo Iovis filio dicti. (Isid.Orig.9.2.73) 
".نسبة إلى أخايوس ابن يوبيتر) بهذا الاسم(سُمى كل من الأخييون والأخيفيون "  

Robert Maltby, op.cit.,p.5. 
)٥( cf. (miseris … Teucris, 10.61-2)  

ورد السؤال عن أسباب الصراع واندلاع الحروب منذ بداية الإنيادة، فقد ناشد فرجيليوس نفسه  )٦(
تلك (أى ربة الفن، قصُى علىّ أسباب  "Musa, mihi causas memora. (1.8): ربة الفن، قائلاً 

 primae revocabo exordia: وفى موضع آخر من الإنيادة يصيح فرجيليوس قائلاً )". الصراعات
pugnae. (7.40)" قارن"سوف أستعيد ذكرى المعركة منذ بدايتها ،:  

  Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.73.  



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٤٥ 
 
 

س ودوتـــ رخ وعلـــى رأســه ه ــ ــاء وال ال )١(.الأد ــا ســـ قـــى ه ة : و عــ أ معاهـــ
س  ف ا س ؟ و ن ائل ي ان فيت اق  ة م اك ث ادة أن ه ات الإن قه على أب  تعل

اء أ ـ م اع عـ ي  ق وادي  نان وال ،ب ال ف علـى الآخـ ـ ـ )٢(  ـ ل  لـ 
د فــى أ اح وجــ ــ ا الاق ــاللهــ د ارت ــ قــاد م ه ال ــ ، وقــ اع ــان آخــ  ذلــ وفــي )٣( . م

ـــة  ل احـــ أن  قـــ ال ع اق  ة "foederaالـــ ـــا" معاهـــ ازً ـــى م ـــل مع دت قـــ ـــه  ال  
ــي ــي ح افة تلــ ال ق الــ هــاك حقــ ــار ان لاوس فــي بهــا  ــ فه م ، وقــ قــ مــ

احـ  ـات  فـياسـ ال ل ــه علـى ال ـيرأ ازـة ال ة وال  فــي وردت والإشـارات الــ
ـــة ـــال الأدب ـــة الأ)٤(.عـــ الأع اح هـــا تـــ أمـــا مـــ ال نـــ جعل ة ي ة فـــ م ســـل

اف  ة، فهـيfurtoالاخ عاهـ ـ مـع ال ـاً إلـى ج ب  تع ج ـار مـ ـه  ـ مـا قـام 
ـــل فـــي ــةال انـــة الأمانـ ّ .  خ ـــ س و ل ـــ ـــ أ ـــا ورد ع اخ  ب الـــ نا ذلـــ الأســـل

Aeschylus:  
  
 
  

              ) ٥(      

انة"( ل) الأمانة خ   أتى ال ار في ت
ل إلى اء م س أب فه وخان أت اف مُ ه اخ   ".زوج

ـــ ـــ ت ال م ـــ ها  ل نـــ أســـ ـــ ي ات ت ب اتهـــام الـــ أســـل اب و ـــه عـــ الأســـ اءل ف
ي ة ال ئ وبال عال ال   . أدت إلى اش

me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter, 
aut ego tela dedi fovive Cupidine bella? )٦(  

ادتي اق " ق ة ) ار(هل  اني؟) ذل(إس رداني ال   ال

ة؟ ه الأسل ؟ أم أنا ال أع ة  اس وب ب  "أم أنا ال أشعل ال
                                                           

)١(cf. (Hdt. 1.4.1, Verg.Aen.7.223-4, Catull.68.89, Prop.2.3.36, Stat.Ach.1.81-2, 
Hor.C.2.4.9): ibid., p.175.                                                                                        

)٢(Servius, OLD, foedus 2, p.719.  
)٣( Harrison, op.cit., p.83. 
ل (Liv.1.9.13)أشار ليفيوس  )٤( يلاوس يمث  صراحة إلى أن اختطاف باريس لـ هيلين من قصر مين

ارة ه العب ق علي ارات violatum hospitii foedus: انتهاك لواجب الضيافة، وأطل سبة للإش ا بالن ، أم
  :المجازية، انظر

(Homer.Il.2.351-4, Aesch.Ag.399-402, Hor.C.1.15.2): Loc.Cit. 
)٥( (Aesch.Ag.399-401)  
)٦((Verg.Aen.10.92-3)   



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٤٦  
 

هل الـ ان؛ اس د الأسال إلى ثلاثة أر ع ن م ال ي ـارةانق س الع ـه  :  الأول م
ــادتي" ق ًا لme duce" هــل  اشــ ــل اتهامًــا م ــي ت ــ  ال ب اتهــام ف ــ أســل س عــ 

ات، فهــــي ــــارالــــ اع  انــــ تــــ ـــلا شــــ مــــ  ـ الفعــــل .   ــــارة  ــــ تلــــ الع وقــــ أعق
expugnavit" ـــــار الـــــ" اقـــــ ـــــة  ـــــة ل اب ـــالاة خ ـــــل مغــ ة فـــــي   )١ (إســـــ

Spartaان ا ًا؛ ف ـلاً عـ ـاول ع ـي ت ص ال ـ ام ذل الفعل قاصـًا علـى ال . س
ها ل ـة وع نع لـ له ة إلـى الازدراء الـيار ت  وصـل إلـى حـ نـ مـ الـ

انــي رداني ال فه بـــ الــ اب، فــإذ بهــا تــ الأ )٢(.Dardanius adulter الــ ه و ب نفــ ســل
ـــاني نـــ الـــ ال الها فـــإذ بهـــصـــاغ ي ،  مـــ ســـ ـــار لاح ل ح الـــ ـــ ها  ه نفـــ ا تـــ

ــي ــ ال ــا إلــى ســهام  ً ــل ذلــ الاتهــام تل ــو ل ــار وه لقهــا علــى  ــان ا أ ، و
س أوام م ف لا ش  ب . ذل  ـ أسـل ال ن الـ مـ الـ ها ال ال اغ وع ص

ت اسـ  ـ ما ذ ـ ح، وذلـ ع ـ ح إلى ال ل ال ات  ل م اتهام ال ن ق ت ـ ي
ــ احةً، ذلــ ال س صــ ــ ه ف م ــي فــي اســ ة ال ان ه فــة الــ  فــي تــ إشــعال العا

ــ  ارة الأولــى لل ها أرادت تــ. بإشــعال الــ ــ نــ ن ال ي ة عامــة لــ ــ لــ و  م
س؛ فهــي ــ ة ف أســل غلال الآلهــة  انى عــ اســ ــ اتهــا  لــ ت ــ م ف هــا مــ أجــل ت اب

ــي هــا فــي تــ ال اق ــ ع وب لــ ت عال حــ لــ . اشــ هــا أمــام م ل نــ  هــى ي وت
  :الآلهة، قائلةً 

 tum decuit metuisse tuis: nunc sera querelis                           

 haud iustis adsurgis et inrita iurgia iactas. )٣(   

ـ" اسـ  قــ ال ئـ فقـ حـان ال ف مـ ع ــال ع  ــى (ى تـ ـ ال ائ ج
ها إهانـات ). ارت ة، وتلقى  ال او  ى تقفى  ق  ى ال والآن فق م

ة ث   ".غ م
نـــ خات ـــ ي قـــ الـــب ـــ ال ةً علـــى ع ـــ أســـل هـــا مع ت  ـــه مـــ  أشـــارت إل

ما قالـــ ـــ ؛ أمـــا الأول ع لفـــ قـــ " tum decuit metuisse: م ئـــ قـــ حـــان ال ع
                                                           

  :قدم لنا إسيدوروس سبباً لتسمية إسبرطة بهذا الإسم، قائلاً  )١(
Sparta ab Sparto filio Phoronei vocata. 

".نسبة إلى إسبرطوس ابن فورونيس) بهذا الاسم(سُميت إسبرطة "  
(Isid.Orig.15.1.47): Robert Maltby, op.cit.,p.576. 

ى "adulter استخدم فرجيليوس الصفة (11.268)فى موضع آخر من الإنيادة  )٢( ف " الزان ى وص ف
  :، وفيما يتعلق باستخدام تلك الصفة كلفظة سباب، انظرAegisthusأيجيسثوس 

 (Ov.Met.4.182): Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.185. 
)٣((Verg.Aen.10.94-5)   
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ع  ي ت اس  ن ال ال ف م ذ"  ـي، وته هـا ال ائ س  ـ ي ف ع  تـل إلى ته
ان سـاخًا اني ف ب ال ، أما الأسل ـاإلى ال والآن قـ  "nunc sera:  قالـ، وذلـ ع

قــ ى ال ة؛ ف، فهــي"مـ ــأخ س قــ جــاءت م ــ او ف هــا أن  تــ أن شــ ــ عل ــان 
صًـــا ـــ ح ن أك ـــ اضـــي فـــي ت اعـــة فائقـــة، فقـــ . ال داتهـــا ب نـــ مف ّفـــ ي عادتهـــا و و
م الفعــــل  هــــ" adsurgisاســــ ــف )١("ت ــــه عــــادة فــــي وصــ عانة   الــــ يــــ الاســــ

او  ال ال ه شـ ه، وتق مـ ذلـ تـ أ ل ح ه س querelis)٢(ي ـ  ف
ــــة ذلــ نــ   )٣(. ال ه ســارت ي رب نفــ ــاني فــيوعلــى الــ ، الــ ال ــ  مــ ال

ّفــــ الفعــــل  ما و ــــ لاق " تلقــــ "iactareوذلــــ ع ــــإ س  ــــ ــــات ف ل ه  ــــ ف ت بهــــ
مـاح، ـي  )٤(ال ـات ال ل هـاتلـ ال نـ مـ وجهـة ن تهـا ي إهانـات "  inrita iurgia  اع

ة ث     )٥(."غ م

   ً   :تعقيب يوبيتر: خامسا
هل يــ ــ ــل أن  اق ً ــ ــان ح س  ــ ل ج ــ ف ــه ن ل ع فاصــل بــ   ــ  علــى أن 

ن وتعق ي ة ي اليكل داته على ال ال اءت مف         : ؛ ف
talibus orabat Iuno, cunctique fremebant 

caelicolae adsensu vario, ceu flamina prima    
                                                           

ل )١( وس الفع ف فرجيلي ادة وظّ ن الإني ر م ع آخ ى موض نهض "adsurgere ف سكرى، " ي اه الع بمعن
  :، قارنLaususوذلك فى وصف آينياس الذى نهض مصوباً حسامه صوب خصمه لاوسوس 

(10.799): Harrison, op.cit., p.262-3.                                                                         

  :شائعة عند التعبير عن الشكاوى الخطابية، انظر" شكاوى "querelis كانت كلمة )٢(
(Verg.Aen.4.360, Cic.Mil.41, de Orat.3.106, Top.86): Andrew Laird, op.cit.,p.159 

ة  ق بكلم اترات "iurigiaوفيما يتعل ات، مه ادل " إهان الات تب ى ح وس استخدامها ف اد فرجيلي د اعت فق
 :، انظرDrances ودرانكيس Turnusالإساءة، نذكر على سبيل المثال ذلك الذى حدث بين تورنوس 

(11.406): Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.253-4.  
  : بالنسبة لتشبيه الكلمات بالأسلحة، انظر)٣(

Lieberg (G.) (1982), Poeta Creator, Amesterdam, pp.174-8. 
ل )٤( ف الفع ى توظي ادة عل ى الإني وس ف اد فرجيلي ى "iactare اعت اول " يلق ى تتن صوص الت ى الن ف

  :إطلاق الرماح والسهام، كما هو الحال فى الشاهد التالى
tela manu miseri iactabant inrita Teucri inrita.  

  ".كان الطرواديون البؤساء يطلقون بأيديهم أسلحة غير مؤثرة"
(2.459): Nicholas Horsfall, Aeneid 2, op.cit., p.354.  

ن فى أكثر من موض" غير مؤثرة "inritaوظّف فرجيليوس الصفة  )٥( دف م ان يه ع فى الإنيادة، وك
  :استخدامها التعبير عن الفشل فى الوصول إلى الهدف المنشود، نذكر منها بعض الشواهد مثل

(10.244) inrita dicta. "أقوال غير مؤثرة" , (11.735) tela inrita. "أسلحة غير مؤثرة"  
cf. Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.398.  
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cum deprensa fremunt silvis et caeca volutant )١(  
murmura venturos nautis prodentia ventos. 

          tum pater omnipotens, rerum cui prima potestas,   100 
infit (eo dicente deum domus alta silescit 

et tremefacta solo tellus, silet arduus aether,  
    tum Zephyri posuere, premit placida aequora pontus): )٢(  

ا " ً اء ض ان ال ث س ، وأح ن ث ي ا ت ا(ه ه آراء ) وه
دة  ع ه(م ة ) ل  ما ته ضار اح ع ادر ال ار(ب ات، ) أش الغا

اح وم ال ارة ق ة لل ئي معل ًا غ م سل ص أ ) ٩٩.(وت ئ ب  فيع

ي الأب  ة الأولى ) ي(ال ل ل شيء، وال له ال القادر على 
ن  ه(على ال ل الآلهة عالى ) ١٠٠(،)أس ه ع ال م ل و

اء  ن ال اقها، وع ال ت الأرض م أع قام، واه ال
ة، ، و) ١٠٢(العال ، وس ال ف أ ال ئ ه ح(وع ه ) أص س

  ).١٠٣"(هادئًا
ـارة  ام الع س اسـ ـ ل ج ـاد ف ي اع ـ ـة ال ث" talibus orabatع نها ـ ا ت ـ  )٣(،"ه

ــي ــارة ال ا تلــ الع ــان ي  لــ الآلهــة الــ اء م دود أفعــال أعــ ــ لــ صــف دق هــا ب  أعق
ـارة الع اع  ، وقـ وصـفه الـ ن ة ي ل ي على  ـع  " cunctique caelicolae:شاه ج

اء ان ال ـاد"س ا هـ مع ـي )٤( .،  نـ بـ ول ـة ي ل ل  ام الآراء حـ ـا انقـ ـ ل ع  
ــارة م الع ــ ومعــارض اســ ا "fermebant adsensu vario: م ً ا ضــ ث ــآراء أحــ  

دة عــ يــ مَــ"م اهــل ت س قــ ت ــ ل ج ــ ف ــا ن ا مِــْ ، وه ــً ــان م ــان  ومــ  الآلهــة 
ًا ـــ امـــه م ـــان اه ؛ ف لفـــ دون ذلـــ ه م ـــلان تـــ ـــ  ـــ ب  علـــى ت
ـــاح  ال ج  ـــ ـــ ال صـــف ذل ج ventiل ـــ ـــ شـــّه ال ـــاح "، أمـــا الأول فق ادر ال ـــ ب

ما ته ضارة  ار(ع ات) أش اغ". الغا اع تـأثًاوع صـ هـ الـ ه أ ـ  ة ذلـ ال
ا  س لاســ ــ ــات إن ه  فــيل ــ امه أداة ال ــل "ceuاســ ــي" م ــان ي ــي  هــا ال  عل

ه ل ال   )٥(.ج
                                                           

، أما توظيفها فى التعبير "يرسل لفافات البردى" بمعنى volutareعادة ما كان يتم استخدام الفعل  )١(
 ً   : عن الأصوات يعُتبر ابتكار خاص بـ فرجيليوس، قارن أيضا

(Verg.Aen.1.725, 5.149): OLD, voluto 1, p.2102.   
)٢( (Verg.Aen.10.96-103)  
   )٣(cf. (Verg.Aen.4.437, 6.124, 7.153): Nicholas Horsfall, Aeneid 6, op.cit., p.147.  

)٤( see (Verg.Aen.10.6)  
)٥(Harrison, op.cit., p.85.   
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(Nonius 483,1): "lacte nominativo casu … 
et simul erubuit ceu lacte et purpura mixta,  )١(   

ات  في "( ام  س اس ن اء رص ن ام ال ه ع اح ي اق ح س
ة  لاً م  "(lacte)كل ه (lac)الل فى حالة الفاعل، وذل ب ، وذ 
ل ّ : ق م ) وجهها(اح ن الق الل ل  ل الل ال لاً م     ". خ

ـــه  ه  ـــ ال علـــ  ـــا ي ـــاح" flamina primaوف ادر ال س مـــ " بـــ ـــ ل ج ـــاد ف فقـــ اع
ف  صـ ـان ذلـ ال ا إذا  فة لاسـ ف ال ص ة أن  ال ائ ة ال اح رة  فـيال صـ

ــع ــ )٢(.ال اع وجــه ال ــل الــ ت الــوقــ أه الــ ج، واهــ  ثــه ه وهــ الــ  
ل  ه ال ه  ا فيال ـةال ار الغا لـل أشـ ما ت ـي. ح ع لـة ول رة م ن الـ ـ  ت

عـــ ال س  ـــ ل ج عار ف ـــاح، وهـــياســـ ال اصـــة  دات ال ــات فـــ ـ ار الغا لـــل أشـــ  ت
silvis) ٣( deprensaتها الـ ـ ، ورصـ صـ ـارة عـ صـ غ ـان ع ئـي   caeca م

murmura.)ا هوفي )٤ اق فق أوضح ل ـان شـائعًا ذات ال ه  ا ال ن أن ه  فـي ار

وس  م مه هـــ ل عـــام، وقـــ اســـ ـــ لاحـــ  ـــاذة  فـــيلغـــة ال اح وصـــف صـــ فـــيالإل
ار   )٥( :ال

 
 

) ٦(  

ــاح " لــه، تلــ ال ــة  اف العال فــ ان ال ــاح بــ أغــ عــ ال ولــ ت
أر  ــــي تــــ ــــ فــــيال ــــا زئ ها أ وادي . غــــ ــــ اح ال ــــان صــــ ا  ــــ ه

  )٧(".والآخ

                                                           
)١( (Ennius, Ann.361)  
)٢(cf. (Verg.Aen.10.72, 283, 445, 462, 476, 529, 862): Harrison, op.cit., p.85.  
 فى التعبير عن الضوضاء، deprensus اعتاد فرجيليوس فى الإنيادة على استخدام اسم المفعول )٣(

  :لاسيما تلك التى تحُدثها الحيوانات، انظر
 (9.340, 10.711, 11.496, 586, 607, 12.8): Richard Tarrant, op.cit., p.87. 

 فى وصف murmure caeco (12.591): فى موضع آخر من الإنيادة استخدم فرجيليوس العبارة )٤(
فى " صرير "murmuraلم يكن فرجيليوس فقط من قام بتوظيف كلمة طنين النحل، وبشكل عام 

 :وصف استقبال الكلام، فقد ورد التوظيف نفسه عند كل من أوفيديوس، ولوكانوس، وليفيوس، انظر
(Ov.Met.1.206, 12.124, Lucan.1.352, Liv.3.56.8, 32.22.1): ibid., p.241 

)٥(Harrison, op.cit., p.84.   
)٦( (Homer.Il.14.398-400) 

 . هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور السيد عبد السلام البراوى)٧(
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اني ه ال ة لل ال س قـ ش ّـو ـ ل ج اح ن ف ال اص  ت  ال ـ ـة الآلهـة  ه ه ه
ــي ــاح ال ــارة ال ض ال ــ ب  فــي تع ا مــ ــان ــارة؛ لأنهــ  ، وقــ اخــ ال رحلاتهــ

ل  ة فيال لاح انـ إمـا أ )١(.الإدراك وال اح  ـال علـى ن تـأتيولأن ال ـال أو ال  
ـة  ل م  اع قـ اسـ ارة ن ال ج مـا  فـي nautisال ـ ك القـار  حالـة القابـل، وتـ

ــــ ــــيتــــ ــة فهــــ ــــ ــ اب ـــة الإع الـــــ ه ال ــــ ــــه هــــ ــــ ف ل عل ــــ ـــــا مــــ ر advantage إمـــ ــــ ــــ  أو م
disadvantage . لــ اء م ــل إســقا علــى أعــ ــ  ا ال احــ أن هــ ــا يــ ال وه

ـــ  ـــاح، والع ف مــ ال ـــ ــار ال ـــل ال ـــلا شــ م نـــ فهــ  ــة ي ل ـــ  الآلهــة؛ فال
ح ص ف . ص ه ذل ال ح اغ قًا وع ص س ًا م اه رن ا ل ب ث س أن  ل ج
اًا ل ج ع  في ي ل  فيال فع ام حالات ال ، وقـ اس ـ اد وال ع ب ال ه ال

ا  ه ل ب  os ventia prodentis nautos venturamurmur )٢( :الة القابلف

نــ مــ  ــة ي ل عــ  لــ الآلهــة  اء م انــ ردة فعــل أعــ ل عــام فقــ  ــ حاة مــ و
ا ً ه ذل واض اذة، و ن الإل ة أجام ل ع   Agamemnonي ع  ال ـ  ألقاها بـ ج

خ فيالأرج  ل ال اع م   .اج
 

                                                           
ة والإدراك، )١( ى الملاحظ ل ف م المث ضرب به ان يُ ارة ك ى أن البح اهدة عل ضاً ش اذة أي ت الإلي  كان

دما حاً عن ك واض ر ذل شين وظه ذيراً للجي ون ن ى تك ة ك ورة نجم ى ص ة ف ة أثين وس الرب ل زي  أرس
  :اليونانى و الطروادى، وكان البحارة أول من أدركوها

 

 
(Homer, Il.4.71-77) 

ن  أثينة التى طالما تلهفت على هذه المهمة وقفزت من علياء الأوحث زيوس" له اب نجم أرس ليمبوس ك
ر  ة وتطي ع متوهج ت تلم كرونوس ذو التدابير المراوغ لتكون نذيراً للبحارة والجيوش المتحاربة، كان

شين ين الجي ا ب ى الأرض فيم ة إل ع ( ".منها سنابل النور، هكذا هبطت باللاس أثين هوميروس، المرج
  )أحمد عتمان. نفسه، ترجمة د

cf. Harrison, "Vergil and the Homeric Tradition", op.cit., p.220.  
)٢(             .ae Toiafumanti, genitor, aeper evers, adur): 10.45.Aen.Verg(also . cf 

 ".بالأطلال المحترقة من طروادة المُدمّرة) أستحلفك يا أبتى"(
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) ١(  

ث " ا ت ن (ه ة) أجام ف الأف ور  في فان ع  فيال ف ال صف
ا ما دار  ع ة  فيم ل  ت ال خ، وان اع ال د  فياج ال

اج  ر الأم ا ت ة  فيك ق ح ال ها ال ار ح ت ض ال الإ ع
روس( ة ) ي ح ال س(أو ال ت ها م ال ) ن فع إل ما ت ع

س عها الأب ز ى  ة . ال ح الغ ك ال ا ت وس(و ف اء ) ز أث
ي أمامها  ي ت ابل ال ها ال ف فيه ح ال   )٢(".حقل الق

س  ي ــ ه ســار أوف رب نفــ لــه  فــيوعلــى الــ لات"ع ــ ه "ال أســ ن  ــ ر ال ــ ــه  ؛ فــإذ 
ة أوغ  ل ع  ف  ت ـأ حـال مـ Augustusي ـة لا تقـل  ـى به ـان   الـ 

ي ال ع تل ال ه الأح ل اء م ع بها ي ب أع    )٣(.كان ي

ــــل   ض أن وق ــــا عــــ ــة ل ــ نا يــــ كل س وجــــ ــــ ل ج ا ف ً ــــ ــه أن علــــى ح ــ ع  ي
فات لة ال ف ـه ال ة لـه الـ شـيء كـل علـى القـادر الأب) يـ"( :ل ل  الأولـى الـ

ن  على ه (ال ك tum pater omnipotens)٥( rerum cui prima potestas )٤()".أس ـ  وت
ه فات هــ اعًــا الــ ــ أن القــار  لــ ان لــه ال حى أك لــة مــ مــ وس ج م ــي هــ  ال

ـــل ـــى ت ع ه ال ل )٦(.: نفـــ ـــ ـــف فـــإن عـــام و  ال
اص صل لة ال غة ك ح إلى ه ال ع ص ة، الأناش في ال  ذل  وفي الإله
اق ــــ وجـــــ الـــــ احـ ــة ال صـــ ة الف ـــان ض ســ ــــ لعـــــ اه أحـ اردة الـــــ ـــــ الـــــ س ع ـــــ رات  ه

Horatius:  
                                                           

)١((Homer, Il.2.144-9)   

 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة الدكتور لطفى عبد الوهاب يحى )٢(

)٣( cf. (Ov.Met.1.200-5): Harrison, op.cit., p.85. 
)٤( (Verg.Aen.10.100)  
شكل يقابله " القادر على كل شيء "omnipotens اللقب )٥( انى، وب شعر اليون ى ال  ف

  : فى موضع آخر من الإنيادة، انظرtum pater omnipotensعام فقد ظهرت العبارة 
(7.770): Nicholas Horsfall, Aeneid 7, op.cit., p.500-1.  

)٦((Homer, Od.5.4): Harrison, op.cit., p.86.  



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٥٢  
 

qui res hominum ac deorum, 
qui mare et terras variisque mundum 

temperat horis? )١(  

ف"                     لى ك ن ) ي (ي    ؟)معًا (وال الآلهة ش
ف            ن  وال ال  و ه (وال لفة؟ أوقاته في) أس   "ال

ــي ــ ول ــ مــ جــًا ل ق ــ ال ــ قارئــه ل ــ ال ــ ي ــ تعق ــ ي س ن ــ ل ج  قــ ف
م ـــ عـــ اســـ اس ع قة الأقـــ أ  "infit الفعـــل مـــ ـــيبـــ ـــائلاً  ف ي ق ـــ ـــ  )٢(،"ال ع و

دات س ذلـ الفعـل أصـالة مفـ ـ ل ج ام ف ـان شـائعًااس امه  ؛ لأن اسـ اع  فـي  الـ
ع القـــ ـــيوعـــا. الـــ ر ال ـــ غة ال ـــ عًـــا  ـــأتى ذلـــ الفعـــل م ـــان  ـــل دة مـــا   أه

ــا امها ه س اســ ــ ل ج س ومــ  )٣(.ف ــ ل ج ام ذلــ الفعــل علــى يــ ف ر اســ ــ وقــ ت
عــه ادفًــات ح م اء، إلــى أن أصــ ع ــان  أمــا )٤(.inquit الفعــل  مــ الــ اس ف ــ الأقــ م

ا ً ـ اع ح ن  علـى الـ ــ ـ أرجـاء ال ـي ع ل علـى وصــف حالـة الـ ال ـ أن 
ــارًا ــ الآلهــةان ــة يــ  ل م لغــة .   ــ س  ــ ل ج ــ ف داتــه ن ف علــ  ــا ي وف

ـــة  اق لاحـــ ال ة ع فـــيال ـــ ـــان أولهـــاوصـــف خ  ، ـــ: اصـــ ل الآلهـــة ال ـــ  وصـــفه م
أنــه عــاليا اع  قــاملــ ــاذة، deum domus alta  ال ــ مــ الإل ق صــف ال ، ذلــ ال

ا  ــــ ــــ ـــ س  فــــــــــــــيلاســـ ــــام ــــ ــــ ــ ــــ ب ــــ ـــ وس لقـــ م ــــ ــــ ـــ ــــف هـــ ــــ ــــ ـــــارةPriamusوصــ ــــ ــــ ــ الع   :
ام الفعــــل  وفــــي)٥(. اســــ اع  ــــا الــــ فاج ـــة الــــ   وصــــفه حالـ

silere" اخــ " ــ ، ت ل الآلهــة، أمــا  فــيمــ ــ ة الأولــى م ــ ــان  فــيال ــة ف ان ال
مه  ل فقــ اســ ــى أشــ ــة  فــيع اء العال ل عــام . arduus aetherوصــف الــ ــ و

ار اســــ ــــ نا ت ــــييــــ ن ال ــــة الــــ ال ــــام أفعــــال الــــ  انــــ تــــ ال عائ  
ي ص ال ل ال سة، و ق ال الال اول أع ان ت ن  )٦(.  ا هارـ وق رص ل

                                                           
)١((Horatius, C.1.12.14-16): Loc.Cit.   
  : الأسلوب نفسه مستخدم فى مواضع مختلفة من الإنيادة، قارن)٢(

 (6.667-8): Nicholas Horsfall, Aeneid 6, op.cit., p.459. and (12.139-41): Richard 
Tarrant, op.cit., p.127. 

  " فى الحديث قائلاً ) فينولوس(بدأ " ita farier infit  : قارن)٣( 
     (Verg.Aen.11.242): Nicholas Horsfall, Aeneid 11, op.cit., p.170. 

)٤( cf. also (Liv.1.23.7): Harrison, op.cit., p.86.  
)٥(cf. (Homer.Il.6.503, 22.440): Loc.Cit.   

وس )٦( د ثيوكريت سحر عن صوص ال ى ن ضاً ف صمت أي ال ال ، )م. ق٢٧٠ (Theocritus تكررت أفع
                            :انظر

  ".وقع البحر فى حالة صمت، وكذلك سكن النسيم"
(Theocr.2.38): ibid., p.87. 



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٥٣ 
 
 

ر ابهة ع ي ه Euripides حالة م أسـ ن  ـ ما وقع ال ـاء  فـي ع حالـة صـ أث
س  ن هDionysusإلقاء الإله دي ل  :  

 

 
) ١(

ى " ما  ى ع س(ح ن ل دي اء، ) رس   ن عالًا إلى ال
ب الأرض ل ص فة ي ار ال   . وذ بله م ال

أوراقها،  ات  ار الغا ن الأث وس أش ئ ع ال   وع
ائها ع  ة ل ُ ح انات ال ى ال   ".ح

انــ الأرض ــ الــ هــيو ال ــ ال س علــى وصــف ردة فعلــه،  الع ــ ل ج ص ف  حــ
ــــة  ـ ل ــــtellusف ة شـ ــــ ـ ــــل ن ـ لاً  ت ــــ اع بـ ــــ مها الـ ــــ ــة اسـ لـــ ة جل ــــة ع ـ ل ــــ   terra مـ
ــادة ع اقهــا  )٢(.ال ت مــ أع ــ أنهــا اه اع  ــا  )٣(،tremefacta soloوقــ وصــفها الــ وف

ـة  ل ـة ل اب الـة الإع ل تفـ ال ن حـ للـ لـف ال ـة فقـ اخ ج ل رف ـة ال اح ال عل  ي
tremefacta" ت ــــ ــــاك مــــ"اه ف ؛ فه ــــام  فــــي يــــ أنهــــا فعــــل مــــ اضــــى ال زمــــ ال

ــي ــار ال ن الإخ ــ س فعــل ال ــ ل ج ف ف عادتــه فقــ حــ ل، و هــ ع . est لل والــ
ـة  ل ف  س صفة ل ل ج مه ف ل اس ق أنها اس مفع ع ". رضالأ "tellusالآخ 

ـــي ـــاني، ول أ ال ن إلـــى الـــ ـــاز هارـــ نوقـــ ان ا وجـــ ـــه هـــ ع رأ أحـــ  يـــ ه  ـــ اه 
س  لاودي ة ل ص ال ي Claudiusال هاال رة نف ها ال م ف   : اس

                        tremefacta silent dicente tyranno │ atria. )٤(   

ة" اغ ث ال ما ت ع ت  ازل، وق اه   ".ع ال ال

                                                           
)١((Eur.Bacch.1082-5): ibid., p.86-7.   
)٢( cf. also (Prop.3.22.19): ibid., p.87.  
ى  )٣( ره  ف ون بأس ز الك د اهت وبيتر، فق ة ي ماع كلم ار س ى انتظ راً عل زاز الأرض قاص ن اهت م يك ل

  .Delosموضع آخر من الإنيادة بعد أن انتهى الإله أبوللو من كلمته على جزيرة ديلوس 
vix ea fatus eram: tremere omnia visa repente. (3.90) 

 )".من حولى(بدا كل شيء وكأنه يهتز فجأة ) الكلمات(وبعد أن قلت هذه ): قال أبوللو"(

)٤((Claud.de Rapt.1.84-5): Harrison, op.cit., p.87   



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٥٤  
 

ف ان ال ع ف ا امًا وقZephyri )١(أما الع ال أ ت أنه ه ا)٢(.posuere  وصفه    وه
ا يً ف ت س ال ل ج ق ف ل عـام،ل  ـ ـاح  مها وأراد بهـا ال ة اس ه لف  )٣( ل

ا ــ الــ ع فاصــلة وقــ تع ــ اعًــا) ,(ع أن  ك ان ــ ــي ي ــأن  لــ عــ الفعــل  قارئــه 
امًــــا قفــــ ت ــــاح قــــ ت ــةال ــ ــــ .  عــــ ال ــــان ال ــــpontusو ــــام  هــــ الع  ال

ي ، ول ـوالأخ ـ أنـه قـ اب أتـه ن س ه ـ ل ج ف ف ـ هـ ذلـ   ، و ـ ب ال ع أسـل
ا ً فة  في واض امه ال ًا" الهاد "placidaاس أ "premit إلى ج مـع الفعـل ج " هـ

ــــ هالـ ــــ ــــى نفـ ـ ع ــــل ال ـ ــــ .   ـ ل امه ال ــــ ة لاسـ ــــ ـ ال ــــا  ــــ "pontusأمـ ـ و " ال
aequora" اء ح ال ا"س ًا ال ـل نقـ دف ج ـان ذلـ م ـ ف ؛  إلـى ج للـ مـ ال

عًــا وه ن ــ ،لأنهــ اع ــ ــا )٤( مــ ال ؛ لأنــه ر قــ لــف مــع ذلــ ال احــ  ــان ال  ون 
اكان ً ـ ـ أ ار ال ل ال ق ب اع ، لاسـ  ادًا لـ ع أتـه اسـ ـ وه ا أن تـأث ال

ات ي ُع أمًا قه عقلكل   . لا 
لـ   اء م دود أفعـال أعـ اصـة بـ غـة ال ل مـة ال ق ع تل ال ـو ن  الآلهـة وال

ي له تل ال س م ح ل ج ها ف ، فها ق حان ال في ح اص ة ع اع خ قـ لـ
جًا غًــا ومــ ــ الآلهــة الــ جــاء بل ــ  اع تعق عادتــه، وقــ صــاغه الــ ــات فــي   الأب

)١١٣ -١٠٤:(  
'accipite ergo ) ٥( animis atque haec mea figite dicta. 

          quandoquidem Ausonios coniungi foedere Teucris   105   

haud licitum, nec vestra capit discordia finem, 
                                                           

  .إلى نظيرتها اليونانية" الزفير "Zephyrus يرجع إسيدوروس أصل كلمة )١(
Zephyrus Graeco nomine appellatus eo quod flores et germina eius flatu 
vivificentur. 

  ".يونانى، لأن الزهور وأجنّتها تحيا من نسيمهنسبة إلى اسمه ال) بهذا الاسم(سُمى الزفير "
(Isid., Orig.13.11.8): Robert Maltby, op.cit.,p.659. 

   مع الغائب الجمع مرة أخرى فى(ere-)ورد الشكل القديم من زمن الماضى التام المنتهى بـ  )٢(
 ).٣٢(البيت 

)٣( cf. also (Ov.Fast.5.685, Ars. 1.634): OLD, Zephyrus, p.2125. 
  :اعتاد بروبيرتيوس على استخدام مثل هذا النوع من الحشو، انظر )٤(

Postgate (J.P) (1981): Select Elegies of Propertius, London, pp.67- 69. 
ن ergo كانت )٥( ل igitur مفضلة ع ام ترانك د ق ان، وق شعراء الروم دى ال دد Trankle ل صر ع  بح

د أن  ط، ووج ادة فق ى الإني شهادات ف ى الاست تخدم الأول وس اس ين وردت ) ٥٣(فرجيلي ى ح رة، ف م
  :الثانية ثلاث مرات فقط، انظر

Trankle (H) 1960, Die Sprachkunst des Properz (Hermez, Einz.15, Wiesbaden), 
p.145 



 

ى  ع ى ع ال   ه محمد ز

٢٥٥ 
 
 

quae cuique est fortuna hodie, quam quisque secat spem, 
Tros Rutulusne fuat, nullo discrimine habebo, 

seu fatis Italum castra obsidione tenentur 
               sive errore malo Troiae monitisque sinistris.       110   

nec Rutulos solvo. sua cuique exorsa laborem 
fortunamque ferent. rex Iuppiter omnibus idem. 

fata viam invenient.' ) ١(  

ها ): وق عقّ ي قائلاً "( ه، وث اتي ه ل ا  ل  فيت

ل ا ) ١٠٤:(عق ال أن ي ح للإ ة مع  فيغ م معاه
 ، وادي ل إلى ) أما آن الأوان(ال لاف أن  ة(ل ة) نق ) ١٠٦.(نها

ر  ان الق ان الأمل ال) ال ي(فأًا  ، وأًا  لاحقه،  أ ش
اف؛ إن ف أتعامل معه  ًا س وادًا أم لات ء  اء أكان ال ) ١٠٨(س

وادة  ة  ار أو  ال ت ال ل مع الإ ر س إما  الق
ة ءات الآث ة، وال م) (١١٠(ال ، )فل أعفى اللات م الل

ل له ال أو ال ء هي م ت اعي ال ل ي. ف ف فال  في 

ع ة لل ال ف ال  ار ال) ١١٢.(م ف الأق ف ت   ".وس
ـارة الع ـه  هل يـ تعق  accipite ergo animis atque haec mea figite dicta: اسـ

ـاتي" ل ا  ل هـا تـ ه، وث ل فـي هـ س  )٢(،"عقـ ـ ل ج ـ ف ها علـى  فـيوقـ اع اغ صـ
ن قـائلاً  ـه علـى أجـام س ال عقّ ف ل ي أخ ادًا ل وس، فهي تُع ام م : ه

ــــ  " ـــــاك شـــــيء آخـ ه
ــ ه مأخــ ال ــ أن تأخــ ــ عل ــه، و ك  ــ ة )٣(".أرــ أن أخ ــة الأســل اح  أمــا مــ ال

ــه و  ب ال ــان أســل ــات شــائعًاف ل ــل إلقــاء ال ي ق ــ ــل  فــي ال ا ق ــة لاســ ا فــ ال
ل علــى ذلــ ح والإرشــاد، ونــ ــ ــارات ال ــيع ون ال ــ ــ ش هــا  مــ أحــ خ  قــال ف

ة ال ارة ال   :الع

            quae perpetuo animo meo fixa manebunt. )٤(  

قى " ف ت اتي(س ل للأب) كل ة في عق ".ثاب  

                                                           
)١((Verg.Aen.10.104-13)  
: يعتبر هذا البيت مكرراً، فقد وردت مفرداته بالكامل على لسان كيلاينو النذيرة بالسوء، انظر )٢(

(Verg.Aen.3.250): Randall (T.) Ganiban, op.cit., p.289.                                 

)٣((Homer, Il.1.297)   

)٤( (Cic.Fam.10.34a. 3)  



  

س  ل ج ادة ف ل الآلهة فى إن ة ل   دراسة أسل

٢٥٦  
 

ع أن ًاو ـ ـام يـ م ن اه ـ عًـا أن  ـان أمـًا  ـة  ي ارتـه ال  علـى  ألقـى ع
لـة  ة ال ئ ل ال ة ال ـال فـيق وادي والإ ـ اع بـ ال ـ اغة . ال ـ صـ وع
ق ب سا ع أسل ناه ي اراته وج فيع ع  ه  ، فإذ  ن س و اع ه ف ـ  Ausonis ال

ــال" وادي "Teucrisو " الإ ــ ــ" ال ً ــ ج ه  فــيا إلــى ج ــ ب  أســل ، و ــ واحــ ب
ل للأب ق س ي الف اع ب ه أن ال ع  ءة  ي ال ه . ال اغ وع ص

ه إلى ال ارة مال أسل ه ذتل الع ة، و ة العام الات ً ن  فـي ل واضـ ـ فـه فعـل ال ح
estــي ــام ال اضــي ال م ال ــ ــل ل ل  ال هــ ــارة فــي لل ــ " haud)١(licitum: الع غ

ح لــ الآلهــة قــائلاً "مــ ــأ ل ح"( coniugi foedere: ، فقــ ت ــ مــ ــ ) غ أن ي
اع( ة في) فا ال ي الفـ ، "معاه ة صـلح بـ هـ ة معاه ا الة  اس ر  ا ي ، م ق

ــي اع بــ ب ــ ة لل ــ ال ا  ــهــ ــ يــ .  ال ه، ف ــاء ســلال اع بــ أب ــ ة لل ــ ال أمــا 
لاف ب ة ال لل م ش ال ـابيكأنه شع  ال خ ـ جه لهـ  ه ي ؛ إذ  ـه ه اءل ف ـ  ي

عــ ان اع، قــائلاً عــ م ــ أمــا آن "( nec vestra capit discordia finem: هــاء ذلــ ال
ــة؟) الأوان ــة نها ــ إلــى نق ل خلاف ــ ضــي ".أن  ــي ي ازعــة ول اف ال ــ ــع الأ  ج

ه ـــ اأراد يــ أن  ايـــً قــف م ـــ أنـــه  ــي تف غـــة ال ل ـــارات ال لة مــ الع لـــ  فـــي  

ع ف ال ب ال هل تل. م ارات قائلاً وق اس   : الع
)٢(  quae cuique est fortuna hodie, quam quisque spem  

ر " ان الق ارده) ال ي(أًا  ان الأمل ال  م، وأًا    "أ ش ال
ا ً ان ي ح ـة فق  ل ـف  ـ علـى ت ا ال ه ال الأول مـ هـ اغ  ع ص

fortuna" ر ــ م" القــ ايــ غ اهــا ال ــ أو الــ لأع ــل ال ــأ صــفة ت  عــة 
ف   )٣(.شــ ــ امه ال اســ ة ف ــة الأســل اح م "hodieأمــا مــ ال ــ ــه " ال ــ لغ  قــن

ة، فهي ة العام ة مال إلى اللات اقـ ـا أراد بهـا زمـ ال اع، ون  لا تع ع زم ال
لــ ع ال ضــ ص يــ  )٤(.م ــا حــ ــاني فــيك ل الــ ال ــ ــ علــى أن   مــ ال

                                                           
سطى، " لم/ غير "haud كانت أداة الاستفهام )١( صر الأوغ ى الع شكل شعرى قديم، وكان مسيطراً ف

 Trankle, op.cit., p.45-6: قارن
 الواردة فى أكثر من موضع عند spem sequi مساوية لـ spem secareتعتبر العبارة  )٢(

 OLD, spes 1, 2, p.1803 :(Ov.Met.9.738-9, 13.364): أوفيديوس، انظر

  :عند فرجيليوس، انظر" القدر" بالنسبة لتوظيف مصطلح )٣(
Nicholas Horsfall 2016, The Epic Distilled, Studies in the Composition of the 
Aeneid, Oxford University Press, p.126-9. 

 Harrison, op.cit., Introd. 1(V): بالنسبة لصعوبة التفسير الزمنى فى الإنيادة، انظر )٤(
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، أمـا  وادي ـ ال وال ل م الإ ارده  جل  ه الأمل ب ه  ة، ف رة ف على ص
ـ ع ان ال ان م اردة ف ـالي. ة ال ـ ال غل يـ ال أك فـي وقـ اسـ ـ علـى ال

فــي ة  ــ ايــ ب قفــه ال لم قــ ــه  اع، فــإذ  ــ  Tros Rutulusne fuat, nullo : ال
discrimine habeo"  ــــان وادًــــا) الــــ(أًــــا  ًــــا أم  ف أتعامــــل معــــه لات  فــــ

اف فــي. "إنــ ر أن  ــ ــع ال حي ل ص يــ علــى أن يــ ــا وقــ حــ اع ه ــ  ال
هــ ذلــ  اغل، و ــ مــع  فــيشــغله الــ ًــا إلــى ج ــي ج ع اللات ــ ــه  ــ فــإذ  ائــه ال ب

واد ـأداة الال ـا  ه ل ب ة فقـ  )١(".أو "ne ـ، وف ـة الأسـل اح ال علـ  ـا ي وف
ا فـــياتــ الــ الأول مـــ ً هـــ ذلــ واضــ الأصــالة، و ــ  فــه الفعـــل  ال  fuat ت

ن  ــ ــة لفعـــل ال رة الق ــ فـــيأمــا  )٢(.sitالــ ـــانى مــ ال  فقـــ اهــ يـــ الــ ال
ا ً ــ ه ح ــ ي، ف فــ انــ ال ــ ال اف، وانع ــ ــع الأ أنــ ج ص علــى  ــ ــل ال  

فــه الفعــل  فــيذلــ  ــه إلــى أنــه لــ  فــي habereت ف م هــ ، و ــار ل الإخ ق ــ زمــ ال
اب الآخ ف على ح لاً ل ق از م   . ي

ار معـ وفي   ـ اب ل ه ثلاثـة أسـ لـ ح يـ علـى م ال   ال ال
ا اعاتهالإ ل ح ق ًا  ار س ل إله أن  ، وعلى    :ل

     seu fatis Italum castra obsidione tenentur 

           sive errore malo Troiae monitisque sinistris: )٣(  

ار،" ال ت ال ل مع الإ ر س   إما  الق

ة ءات الآث ة وال وادة ال ة    ".أو 
ي ادة ال ع ة ال ج ه ال ـ يـ ق ـ اع ءات إلـى حـ  ـ ه ال ه  فـي تـ اغ صـ

ــ علــى أن  ي ال ــيهــ لاثــة ال اب ال ه الأســ لــ م ل ار معــ قــ  أدت إلــى حــ
ــال  ب الcastra Italumالإ ــع أســل اب فــي ــ، وقــ ات أولهــا : حــ تلــ الأســ

ر  ـــ ـــ الق ل الأول fatumح ـــ ة؛ لأنـــه ال ـــ اق ال أو ال ـــ ـــل لل ـــ قاب ، وهـــ أمـــ غ
ًاوالأخ ار ملائ ا ال ع ه ه، و اف ال ع ل إلى  للأ ي ل ت ة م الآلهة ال اي

                                                           
ر  )١( تخدام أداة التخي ان اس د " أو "neك اداً عن راً معت لة أم ى المفاض شتمل عل ى ت ئلة الت ى الأس ف

  :أوفيديوس أيضاً، انظر
(Ov.Met.1.578, Verg.Aen.5.702-3): Williams Gordon 1983, Technique and Ideas 

in the Aeneid, (New Haven and London), pp.113-5.                                       

)٢( cf. also (Enn.Trag.151) 
)٣( (Verg.Aen.10.109-10) 
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فأ ـ ـاني.   ـار ال دات ال ه مفـ اغ ـ صـ ـل وع  errore)١( malo Troiaeفـي  ال
ة" وادة ال ة  ف "خ ـ ـل ال ـي ت س ال ـ ـ لهـ ف ـا إلـى حـ  ً ه ملائ ، ن

عي؛ فهـــي ـــّ لـــ مـــ ادعـــ أنال ة يـــ م ـــ ـــا  ال ا إلـــى إ ـــ وادي ذه ـــ   ال
ءات يلل ون  ال فـ ه  ـ ـه أن ي ـان عل ـان الأمـ خـلاف ذلـ ل ، ولـ   أرسـلها لهـ

ــ )٢(.عــ آثــامه الــ ال ــار ال ــ أمــا ال ــة"فــي   ءات الآث ــ  monitisque  )٣ ("ال
sinistrisفهـي ، نـ ة ي لا ش ال ان  ه ال  عي عل امًا مع دفاع ال اف ت   فه ي

ءات  ـــ ت مـــ ال ـــيمـــ ســـ ـــة ال س الإله ـــ هـــا ف ت إل إن :  ادعائهـــا قائلـــةفـــي اســـ
عًاذها ف ان م ا  ال اس إلى إ قى ب أي قة فه لا ي ال ي  را غ ال اسان ان   به

ــة ـــ ءة إله ـــــ ـــــة ن ا ن  ـــــ ـــــا )٤(.لأن  ً م يـــــ ردًا ملائ ـــــارات قـــــ ــــ ال لـ ــــع و ـ  ل
ل قــ ان حالــه  ــأن لــ اف، و ــ د : الأ ــل فــ ــار حــ  فــيعلــى  لــ الآلهــة أن  م

اعاته   .ق

ل م ا  ي ل ه ت ج ه ب ل اء، قائلاً  ي    :لآلهة وال على ح س
nec Rutulos solvo. sua cuique exorsa laborem 

fortunamque ferent. )٥(  rex Iuppiter omnibus idem. 
fata viam invenient. )٦(  

م" اح أو . ل أعفي اللات م الل ل له ال جل هي م ت اعي ال م
ف . ال ل ي  ف  فيفال ع، وس ة لل ال ف ال  م

ار ال   ".الأق

                                                           
ث errorيقصد يوبيتر بالخطيئة  )١( انى والثال ابين الث ان الكت ى ك ة الت  هنا رحلات الطرواديين الطويل

 .من الإنيادة شاهدين عليها
)٢(cf. (Verg.Aen.10.31-4) above. 
سيئ" هنا sinistrisيقصد يوبيتر بكلمة  )٣( ا "الفأل ال ى monita، أم شر الت ة للب ر الإلهي ل الأوام  تمث

  : كانت تقُدم لهم فى صورة نبوءات عن طريق الوحى، قارن
(Verg.Aen.4.331, 8.336, 504, 10.689) . ى أن انى عل وقد اتفق كل من العرف اليونانى والروم

  : يعتبر نذير شؤم فى العرافة أو النبوءة، انظرsinisterالجانب الأيسر 
 (Verg.Aen.2.698, Cat.45.8ff., Cic.Div.1.16, 2.82): Nicholas Horsfall, op.cit., 

p.493. 

)٤( cf. (Verg.Aen.10.67-8) above.  
كل امرئ يملك " suam cuique fortunam in manu esse : اقتبس ليفيوس هذه العبارة، قائلاً )٥(

 .Harrison, op.cit, p.90 :(Liv.24.14.7)  "حظه فى يده
)٦((Verg.Aen.10.111-13)  
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اغ ي ذلـ الـع ص ب ال دات أسل ـ يـ قـ ه مف ، ن ـ  وجهـه إلـى اللات
ــا ات ــ  هل ال ااســ ً هــ ذلــ واضــ ، و ــ ب ال ا فــي ع أســل لــة اســ مه فعــل ال

ي ئ لاً  solvere ال ى في الأدق obsolvere م ب ع ال . ال ـ والأقـ ه ال قة تـ و
لــه ع د  هــا مــ الفــ ــي رــ ف ة ال ه ارتــه الــ رة صــاغ ع ــأث عًــا . ال في ن ــ ــي  ول

ـــائي ازن ال ـــ اقـــ مـــ ال ـــ ال ل ـــف ال ّ ـــ يـــ و ـــ ن  laborem علـــى ال
ــ" ــاح "fortunam، و "ال ــف  )١ ("ال ف الع ــ ــا  ه ع، وقــ رــ ب ــا ل م - ــ

que ه الوأراد ف  أ ي )٢(. ول الع اني في وق ل  م ال إلى ال ال
ه ذل  ة، و ة العام ن  فياللات اله فعل ال ارة في estإه قـف : "الع لـ يـ  ال

ع في ة لل ال ف ال  احـ rex Iuppiter omnibus idem" م ـان ال ، ون 
ف علـى  ـ ـاز إلـى  ال لـ ي ـلا جـ عة رد الفعل فه  ف م ذل إلى س ي أنه يه

اب الآخ ة. ح اح ـيأما م ال نا يـ ي ة فق وجـ ه بلقـ   الأسل  rexعلـى نفـ
لـــ" ة ل"ال ـــ ال امه نـــادرًا  ـــان اســـ ، ، ذلـــ اللقـــ الـــ  ـــان لقـــ  فـــيـــ حـــ 
ل" س ال لة " ز فـ س ال ـ يـ  )٣(.أح ألقـاب زـ ـًا  وأخ

ض، قــائلاً  ــ عــ الغ فهــا  ــي  ـه ال ار  "fata viam invenient: كل ف الأقــ ــ س
ـــ ة )٤(؛"ال يــــ ات ع ــــل تــــ ــــارة ت لـــ الع حيف ب الــــ  فــــي  شــــأنها شــــأن أســــل

ءات   .ال

س: سادسًا   ل ج   :تعل ف
ــه أمــام م ل هــى يــ مــ  عــ أن ان او ً ــ س ح ــ ل ج نا ف  علــى لــ الآلهــة وجــ

ان حاضًار  أنه  ل و فاص لص أدق ال ق ل الآلهة؛ فه  ة م     :   على مائ
.... Stygii per flumina fratris, 

per pice torrentis atraque voragine ripa    
                  adnuit et totum nutu tremefecit Olympum.  )٥(   115 

                                                           
تظهر هنا إحدى أساليب فرجيليوس المتمثلة فى التلاعب بالكلمات ذات المعانى المختلفة، فقد  )١(

: ، قارن"النجاح"، لكن هنا أراد بها "القدر" فى مواضع أخرى بمعنى fortunaاستخدم كلمة 
(Verg.Aen.10.7, 121-2) 

 ".أو "ve هنا بشكل مساوى لأداة التخير que-استخدم فرجيليوس حرف العطف ) ٢(
)٣(  OLD, que 7, p.1546. 
)٤(  ً    fata viam invenient vocatus Apollo :قارن أيضا

"                                أبوللو) لك(جلبها ) تلك التى(الأقدار الطريق ) لك(ستكشف            "     
(Verg.Aen.3.395): Randall (T.) Ganiban, op.cit., p.299. 

)٥((Verg.Aen.10.113-15)   
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ة ) ث أق ي"( ل اق ال ى ذات الأع قه الإس داء(أنهار شق   ) ال
ا ي ت ش لة(ها ال ع أن أومأ ) ١١٤.(القار) مُ ل ) ي(و ت  اه

اءته إ س    ).١١٥"(أرجاء الأول
هـــ ســـ  ه أقـــ ب لـــ عـــ أن أنهـــى م س أن يـــ  ـــ ل ج ـــل ف صـــفه  Styxت ب

ا هاشاهً ه إل ة، وما ان ل اث ال ه ق اع على .  على أح ه الق ن اغ وع ص
م الاسـ  ـ ناه  ـ الإشـارة إلـى نهـ سـ وجـ ح، فع ـ ح ولـ ال ل ب ال أسل

ى"ال  ه الإسـ ـيStygii flumina fratris" أنهار أخ هـا ، تلـ ال ف عل ـ ـان   
ت  ، وق وصف شقPlutoبل ي"ه بلق  ي ه" الإس ه نف ة لل ا   ) ١(.ن وق عل

ه س اذة أن الق ب ـاق الغلـ بـ الآلهـةم الإل ـة ال ا ان  ا ، و   قـ أقـ
ا ب أبـــً ــ اه لا  ــ م ــه  ـــ لــ إلــه ال وس  م ز هـــ هادة، وقــ أبــ لــ للـــ  حــ ُ

س  واج مـ خـار  ه ه الـ ض عل ما ع ه ع ا أن تق  ة ه م ال
ُ ائ ال ضع آخ أقـوفي  )٢(.إح ع صـفه  م س ب ها أمـام زـ ا نفـ ـ ـه ه  

اء اسة ل الآلهة مع الأرض وال ل الق الأع ق   )٣(.أح أضلاع م
ــي   ــارع ول ه ال ــف أســل س ي ــ ل ج نا ف غة القــ وجــ ــل صــ ف وصــ فــي ت

فلي ــ أنهـار العــال الـ ـي فـي، وقــ اع ــاق اللف ب ال ــل وصــفه علـى أســل  فــي ال

ــارة فعــة ) كانــ: "(الع لــة(الأنهــار م ــ القــار pice torrentis" القــار) م  pix؛ ف

                                                           
 Iuppiter" يوبيتر الإستيجى" أعطاه فرجيليوس لقب (4.638) وفى موضع آخر من الإنيادة )١(

Stygius 

)٢(:             

(Homer.Il.14.270-3) 

ك سمع إذ) هيبنوس (النوم إله تهلل" اب ذل را (وأج ائلاً ) هي ً : ق ا تفعلين أحق ذا؟ س ال ه سمى إذن تع  واق
اه تيكس بمي اهرة، س عى الط دى وض ديك إح ى ي سخية، الأم الأرض، عل سى ال ر والم ى البح  البه

  ".علينا كلاهما ليشهد بالأخرى،
 . هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور السيد عبد السلام البراوى

 )٣( 

 (Homer, Il.15.37-9)         
) أورانوس(وكذلك السماء ) جايا(الآن، تشهد الأرض ): أقسمت الربة هيرا أمام زيوس قائلة( 

  ". الرحبة، ومياه ستيكس المتدفقة، فهذا هو القسم الأعظم قداسة لدى الآلهة المباركة
 .هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور السيد عبد السلام البراوى
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اســـ الفاعـــل  ـــان وصـــفه  ة، ومـــ ثـــ  اب عـــ عـــ الإنـــ ـــل ال ـــ  ع ج  أنـــه ســـائل لـــ
torrentis" فع ـ ــ ملائـ " م امًــاغ م ت ابي فـي؛ لأنـه عــادة مـا ُــ  وصــف شـيء انــ

ة ع ال ي)١( .س ع  ول اع  في ي ال ص الـ ه فقـ حـ ع س مـ وصـفه  فـينف
ــه، ل ة ال ي داء شــ ــاق الــ ها ذات الأع ا ــاول شــ ــ  )٢(تلــ الأنهــار علــى أن ي وع

ه  ـــ صـــف ن ه ذلـــ ال اغ صـــفيصـــ ل الأداة ال ـــ علـــى مفعـــ  descriptive قـــ اع
ablative ــــارة فــــي، وذلــــ ــــاق  "atraque voragine ripas: الع ه ذات الأع ا شــــ
داء عادته أعق ي . "ال يو رة ال ه اءته ال إ ه  ات  ق ل ج ها  ع ت   اه

ّـف الفعـل  س قـ و ـ ل ج ه ن ف ه ذل ال اغ س، وع ص  tremefacereالأول
از الأرض ع في" يه" ـهوصف اه ـ نهاي اء ع از الـ ـ ، واه ي ي ة ح ا  . ب

عـ  ا  ـاذة، لاسـ ـارة مـ الإل ـ تلـ الع س قـ اق ـ ل ج ن أن ف ا هارـ وق أوضح ل
ــ ــه لــ ث ي س ح ـThetis أن أنهـى زــ رــة ال ــ دقــة  ح ـان أك وس  م ــ هــ ، ل

فاضــة؛ لأنــه أشــار  لــ فــيواس ــاءة ال لة الإ اتــه إلــى وســ ي فــية أب سحــاج  ذو  زــ
ة اك لات ال    )٣( .ال

 
 

) ٤(  

اك " ه ال ا حاج ً س خاف ون ث اب  ا ت ع(ه علامة على ) ال
، واه  ال ق رأسه ال لات ال ف ج إلى الأمام خ افقة، ف ال

س الع   )٥(".الأول
س  لل ــات ه ســار  رب نفــ ناه  فــي Catullusوعلــى الــ جــ ؛ ف ــاءة يــ وصــفه إ

ل   )٦( :ق

                                                           
    : بالنسبة لوصف أنهار العالم السفلى فى الأدبين اليونانى واللاتينى، انظر)١(

 (Homer.Il.4.277, Ov.Met.13.402): Harrison, op.cit., p.90. 
 لم تكن الظلمة قاصرة على نهر ستيكس فقط، لكنها شملت كل العناصر الموجودة فى العالم )٢(

  :السفلى، قارن
(Verg.Aen.10.77, Georg.1.243, Ov.Met.11.500, Hor.C.2.14.17): ibid., p.90. 

)٣( ibid., p.91.  
)٤((Homer.Il.1.528-30)    
 .لطفى عبد الوهاب يحى/ هوميروس، المرجع نفسه، ترجمة دكتور )٥(

)٦(Harrison, op.cit., p.91.   
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annuit invicto caelestem numine rector 
quo motu tellus atque horrida contremuerunt 

           aequora, concussitque mentia sidera mundus. )١(  

ان، ) ي(أومأ " اءة اس إ ن    س ال
ت الأرض وال العاصف،  ه اه   ال 

ة تع م ال اء ال    ".وق هّت ال
ت  أنهار بل قاد ق ي  ل عام اع ال ق فيو ا ات ال رة مـ الأب غة م ة ص

اب ال ه ال ادة في ورد ق اسع م الإن اب ال   )٢( :ال

dixerat idque ratum Stygii per flumina fratris, 
per pice torrentis atraque voragine ripas 

adnuit, et totum nutu tremefecit Olympum. )٣(  

ه أنهار ) ي(قال " أسه إشارة إلى أن ذل ق صادق عل ا ث أومأ ب ه
ى  قه الإس ت(شق وامات ) بل ل م القار وال ها  ا ج ش ى ت ال

ف ه يه م ال أس س  اءة جعل ي الأول ل الإ ة، و اك   ".ال

ه مغادرة وفي س م ل ج ا ف ف ل ة  ها ل الآلهة، قائلاً ال   : ي قاعة م
hic finis fandi. solio tum Iuppiter aureo                

          surgit, caelicolae medium quem ad limina ducunt.   117 

ة" اق ة ال ه نها ان ه شه . و ئ نه ي م ع ع
ي، ه ى  )١١٦(ال نه ح افق اء ي ان ال له س ان ح هو   ).١١٧"(ق

ــــامي ه ال ــــ ه ال اغ ـــ صــــ ــــ علــــى ال وع س قــــ اع ـــ ل ج ــــ ف م و  ن ي  fandiنــــ
ة" اق في" ال ي  ع الأصالةل ا داته  اع علـى .  على مف ص الـ عادتـه فقـ حـ و

ـة مـ وصـف إ ا ـات يـ ب ل ح يرص  ه شـه الـ . اءتـه إلـى أن نهـ مـ ع
ــف الفعــل  س علــى ت ــ ل ج ص ف ة فقــ حــ ــة الأســل اح ه "surgitأمــا مــ ال " يــ

ة ي وجلاله، في ، )٤(ت ه ـ ا ال ف آخ مـ خـلال هـ اع ه ان لل ا   
ًــا أراد فقـ شًـا ذه لـ ع ـأن يـ  نـا  ــا ورد  فـيشـأنه  أن  س،  ذلـ شـأن زـ

                                                           
)١((Catull.64.204-6)  
)٢(Harrison, op.cit., p.91.   
)٣((Verg.Aen.9.104-6)   
ل  )٤( تخدام الفع ن اس م يك نهض "surgitل اليس " ي تخدم يوفين د اس ة، فق صوير الهيب ى ت راً عل قاص

(Iuvenalis)  صورة المبنى للمجهولsurgiturبهدف السخرية، انظر :  
(Iuvenalis, 4.144): OLD, surgo 11, p.1887.  
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ــــي ــــ ـــــاذةفـ ــــ س : " الإل ــــ ــــ ــــ زـ ــــ يجلـ ه ــــ ــــ ـــه الـ ــــ شــ ق ع ــــ ــــ ه فـ ــــ ــــ فـ ــــ ب ــــ ـ ــــل ال ــــ " ـ
ــــي )١(. ــــ ه وفـ ــــ ــــ  مـ

اعى الأدبى  ع patronusه إلى ح  ال ـا د م ال ع ا  ، سـار clientes ال
ًا ا ه م ه م الآلهةي إلى ق ل اء م أع ـ .   ه تع ـ اغة ذلـ ال وع صـ

ل ج ـــة ف ل ام  س اســـ ـــا مـــ بهـــاء  فـــي" قـــ "liminaـــ ع ل ـــع؛ لـــ رة ال صـــ
قاد على ه ل ال لح ق  الآلهة، وق أ ام مـ ع "ا الاس ـع الـ  )٢(".ال

ي ئ لة ال فعل ال عل  ا ي ا "ducunt وف ـ " رافق ب ال اع إلى أسل أ ال فق ل
لاً  في مه ب دات، واس ف قاء ال ة ان رة ال ا  "deducunt لل ا–رافق س   ." ح

عًا   س:سا ل ج ة ف ر ق   : والإب
دمDe Rerum Natura  الأشياء طبيعة فى عمله فى ا ق وس لن  -٩٤ (Lucretius لوكريتي

ادئ) م.ق ٥٥ سفة مب ة، الفل ان الإبيقوري ا وك ة أن منه أ لا الآله شئون تعب شر، ب  ولا الب

  .أخطائهم من تغضب
               talibus in rebus communi desse saluti. 
                     omnis enim per se divum natura necessest 
                     immortali aevo summa cum pace fruatur 
                    semota ab nostris rebus seiunctaque longe; 
                    nam privata dolore omni, privata periculis, 
                    ipsa suis pollens opibus, nihil indiga nostri, 
                    nec bene promeritis capitur nec tangitur ira.  )٣(   

ة، فهـى فـى " ى درجـات الـ أقـ ة و ـاة خالـ ـع فـى ذاتهـا  غى أن ت عة الآلهة ي
ل ، فهى فـى مع ض لل ع ، ولا ت ها أ أل ا؛ إذ إنها لا  ن ع ع ش ل ال ة  ع  و

راتها ق ة  ا فى شيءذاتها ق اج إل ة، ولا ت ات لاق، فـلا تُـ ال ات  على الإ ل ـ ضى 
الح( ها الغ )الع ال ع ئ(، ولا             )٤( )".م ال

                                                           
)١((Homer, Il.8.442-3): Harrison, op.cit., p.91.  
)٢(  cf. also (7.445), Lofstedt (E.) 1956, Syntactica, 2nd edn. Malmo, (1.35ff.). 
)٣ ( Lucretius (De Rerum Natura 1.44-9, 2.646-51). 

س، )٤( ــ ــةل ج اء، ت عــة الأشــ اب علــي، صــ:  فــى  ــ ــ ال ، ســ علــي ع ان الــ لاح رمــ
اجعة وتق ي: أح صادق، م ع ال ـ ع او ، ال ة  أح شـع ـة، القـاه ج مي لل ، ٢٠١٨القـ

 ١. 
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س ل عة ل ل مق اد للفاش عة م ـاد  على ت ـ تلـ ال ـة، و واق فة ال لـ
ـاد لـ ال ان معارضاً قلًا وقالًا ل نا  اح أن شاع س وج ال ل ج ل ف . على م

ى  أقـــ ا  عــ ه لــ ي ــ ــاة الآلهــة، ل ة ح م س فــى ســ ــ ل نا مــع ل فقــ اتفــ شــاع
عــ ة  ار ا فــى مــ ً هــ ذلــ واضــ رــة، و ق عى شــاع الإب ــا يــ ة   درجــات الــ

ال تلـ  ة وسـ أهـ الـ ع  ـارب أن يـ ـف لل ، ف ه و الآلهة فى معارك ال وح
وب ـل مـ . ال ـان ل ، فقـ  ـ ن ال ل عـ شـ عـ س الآلهـة  ـ ل ج هـ ف ا ل ُ ك

ب  ـ عـة رحـى ال ا ا م اث، لاسـ ح الأح لى فى ال فى م س ال ال ن وف ي
ال وادي والإ ة ب ال ائ أن الآلهة لا . ال س  ل نا ادعاء ل وق عارض شاع

فًا على  الأل خ س  ر ف ه خلاف ذل م خلال شع ، وأ ض لل ع أل ولا ت ت
س ان ها أسـ ــ ـاس وحف هـا أي ها . اب ار ـاء مــ ــ أث ها لل س نفـ ــ ضـ ف ــا تع ك

ها أك ادة أن ي ناش ا م الإن وادة، وق عل ب  عاد عـ فى ح الاب ة   م م
ال س أنهـا . ساحة الق ـ ل ج ـ ف ـة، ف ات راتها ال ق ة  أن الآلهة ق أما الادعاء القائل 

هـــا ة ب ائ اعات الـــ ل فـــى الـــ ا إلـــى يـــ للفـــ ـــ ـــا اح ل ل ـــ انـــ  ـــا . لـــ  وف
ع نا ي لاق، ن شـاع اج لل على الإ أن الآلهة لا ت س  ل ادعاء ل عل  ـ ي

اته ف م أدوات ل ام الآلهة لل  اً أن . اس ـ رـة أ ق وق ادعى شاع الإب
ار  ـادة علـى مـ انـ الإن ، فـى حـ  ـ ال مـ ال ع الـ ـ ضى ب الآلهة لا تـُ
ــا  ب مــ الآلهــة،  قــ اب فــى ال ــ للقــ ام ال ة علــى اســ ــى عــ شــاه هــا الإث ك

لــ  ان الآلهــة ل ــ نا اس ــشــه ــ ال ع أول ــ ه ل اب اب واســ ــًا رفــ . القــ وأخ
ــان الغــ  ئ، ف ــ ــأن الآلهــة لاتغــ مــ الــ ال س الادعــاء القائــل  ــ ل ج ف
ل  ــى اشــ ات ال ا الفقــ لــ الآلهــة، لاســ ة فــى م ائ ة الــ عــ الــ ــ  مــ أفعــال ال

ى الإله ل ي    .     على ح

لــ الآ ة ل ا الأســل ــي فــيلهــة مــ دراســ س، وال ــ ل ج ــادة ف زعــة علــى إن  جــاءت م
ائج ع ال اح إلى  صل ال ان، فق ت ة أر   :س

س: أولاً    ــــ جـ ول ـــــاص : ال س ال ــــ جـ ول ه ال ــــ فـ س ب ــــ ـ ل ج اع ف ــــ ألقـــــى الـ
يل الآل اء ال عه وصف الأج ض ان م لهة، و ق ال ه .  س وق ات أسـل

ــــ ــــى، واع م ر ال ــــاذة  فــــي ــــال ره إل ــــان مــــ ــــاص، و داتــــه علــــى ال اغة مف صــــ
ـة ومان ا ال اج رات م ال ع ال س، و ات إن ل وس، وح م عاء . ه ـ اسـ وع
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خالآل لــ الــ اه مـ م ــ ع ال ــأثًا بــ ه م لــ جــاء أسـل حاة هـة إلــى ال ــ  ال
ون  ال ش   .م أع

لــ: ثانًــا   ــة ال اح ــة ال: اف ل ــ ألقــى يــ  صــفه  ــة ب اح لــ الاف
ام الــالآ هــا الانقــ هلهــة، وقــ نــاق ف لــ ب م ة وقــ.  ضــ ــ س ن ــ ل ج ــا ف  وصــف ل

ـــي ته ال عـــ عـــ صـــ ـــل ال ـــ  ع لة  داتـــه فقـــ جـــاءت أصـــ ـــة، أمـــا مف الع  اتـــ 
لف ن . ال اك ال على ال ب ال ه أسل ه فق غل على لغ أسل عل  ا ي وف

ه، وق ـي اتأس ءات ال ـ ـ ال ه إلى ح  ي ال  از ال الإ ه  غلـ  أسل  
اس ض والال ها الغ ه ب . عل ب ال وق تأرجح أسل ة والأسل اب لة ال ، الأس

ات ه علـى الـ اغ س ع ص ل ج يوق حاف ف ـة العـ الأوغـ ـة للات .  اللغ
اع ـ الـ اغة فق اع ات أما م ح ال عـ الفقـ ره  ـان مـ ـاص، و  علـى ال

ــات  ل ــاذة، وح ون، مــ الإل ــ ــ ش اردة ع خ الــ لــ الــ دات م عــ مفــ س، و ــ إن
في ـــ ـــي  ـــارات ول عـــ الع اع  م الـــ ـــة اســـ ن غة القان ب الإلـــه الـــ  علـــى أســـل

ائعة  وماني فيال ن ال ص القان ه ن ة فق تأث أسل اك ة ال اح اللغة ؛ أما م ال
ة  نان اته فيال   .ع فق
س: ثالًــا   ــ ــا : ادعــاءات ف س ب ــ ل ج قــل ف س فقــ ان ــ مــ خــلال ادعــاءات ف

لــة  ة ال ائ ــ ة ال ثــ ج إلــى ال ــ ب يــ ال س فــيمــ أســل ــ ــة ف وقــ جــاءت . كل
عة م ة رة ال م لـ الـكل ب ال ـا بـ أسـل ً انـ م ة، ف ة الأسـل اح   ال

ـــ لغــــــ ب ه إلـــى حـــ  ا، والأســـل ً ـــا وتـــ ً ـــ تل ع ب ال ع، وأســـل ـــ ة ال
صـفي ب الاتهـام لاال ات، وا ، وأسـل ا اتهـام الـ ة فـيسـ اف ـ لة الاس ء إلـى الأسـ ـ  لل

اتــه ها . عــ فق ع أســال ــ ف مــ ت انــ تهــ ــيو لــ الآلهــة، ول  إلــى إثــارة شــفقة م
ه اســ ــ لــ وتأي اء ال ف أعــ ــ تعــا ة، ت ي هــارة شــ اصــ  عــ الع م 

لـــة  وادة (: فـــيتلـــ ال ـــ ـــ  ، وال ة يـــ اشـــ ـــ م ـــة ع ـــف الألقـــاب العائل ت
، واســــ ل مــــ ــــ وادي  ــــ ــــاة ال وادي وولائهــــ لومعان ــــ ــــ ال ، غلال تق ــــ

ـــة اب الغـــة ال ـــ  فـــي وال ـــأس  ـــ عـــ ال ع ، وال وادي ـــ ائ ال ـــ خـــ ي ح تقـــ
ـي ض اللغا نـ ال ة ي ارًا لأسـل ارًا وت ح م ل اس، وال تها ف م أي  جّـ

وادي علــى وجــه الأرض ــ قــاء ال قاومــة  ــ ). ل لاسة وال الــ ها   فــيوقــ اتــ أســل

اء أكان  ، س ا ة ال قف على ش ب ي ان الأسل ، ف ب لآخ قال م أسل الان
س ــ ــة. يــ أم ف اح ــائيأمــا مــ ال ــ ال ت ال ًا  ــ س  ــ ث ف ــ ــ ت ــة فل ائ   ال

ــة  اح ــة مــ ال ر الف هــا مــ الــ ل لــ  ــ علــى ألا ت صــ رــة ال ــا ح لــة،  لل
ــة لاغ ال.ال ها  ا وقــ اتــ أســل ً ــ نــ ، فقــ اهــل أ ــ اســ ي م ذ صــ علــى عــ ح
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ــا لقً ــاءً م ت ذ هــ داتهــا فقــ أ ف علــ  ــا ي ا، وف يً ارهــا، وقــ جــاءت  فــي  شــ  فــياخ

عـــ عـــ ال ـــل ال ة  ـــ ع ة  لهـــا سلـــ ـــان وقعهـــا ســـهلاً م ـــا  ة،  عقـــ  علـــى ـــات ال
، وق. الأذن س على ت رة ال ل ج ص ف غ م ذل فق ح ال على  غل و

ي ال ها الانفعال ال ء أسل ة والل اك اء ال ع الأخ ع فى  ق  أد بها إلى ال
ـة في ـة العام ان إلـى اللات اع إلـى . ع الأح ـأ الـ اغة فقـ ل ـ الـ أمـا مـ ح

ات ع الفق ها  اذة واق م   .الإل
عًا   ن: را هـا أُصـ ي : رد ي ل س مـ  ـ غـ ف ـة غـ عـ أن ف نـ ب

ي ـيش داتهـا تلـ ال ـ علـى مف عة رد الفعـل ة، انع ة وسـ الـ ـ  فـي اتـ  ك
ـــل  د علـــى  ـــ الـــ اقاتهـــا ن ـــل  ـــه، ووجهـــ  ـــّعى عل ـــاع ال ت ق اتهـــا؛ فارتـــ مـــ فق
؛  ــ ذلــ ق ها ل ل ارة وســ ــة الاســ اب لة ال ب الأســ ــان أســل س، و ــ ادعــاءات ف

ها  ل ان أس ل ف ور ح ة؛ هـيت ـ ئ قا ال وب،: (ع ال ـ ـام ال ـ دوافـع ق  وال
ــي وادي ال ـ ائ ال ـةـ اب الغــة خ لـ م ت ).  ح ــ اغة فقـ اع ـ الــ أمـا مــ ح

ف مـ ذلـ إلـى  انـ تهـ ها، و ل ع أسـ اغة  ات فى ص ب اتهام ال ن على أسل ي
ار مفـ ـ ـان ت هـا، و ه الاتهـام إل ج س وت م على ف ها إلقاء الل ل س وسـ ـ  فـيدات ف

ـــ ـــ ذل ق ـــ أســـ. ت لل ـــيوقـــ ت ـــة ال اذ عـــ الادعـــاءات ال ها  هـــا ل ف ـــ  فـــي و تف
س ــ ف . ادعــاءات ف ن تعــا واديــ ــاس وال فقــ أي لة أن  فها مــ تلــ الأســ ــان هــ و

ل م  هاره  ل الآلهة، و ـ فـيم ع رة ال داتهـا فقـ . صـ ف علـ  ـا ي وف
انــ مالــ إلــى أســل ــا  ــة،  دات ال فــ عــ عــ ال ــل ال ة  ــ ع انــ  ــ ف ب ال

ة عقـ ـات ال ب مـ ال ـ ة فل تق اتها سل نـ . تع ة ي ـ س ن ـ ل ج ـا ف وقـ وصـف ل
م والغ اغة ذلـ . أنها تأرج ب الل س ع صـ ل ج ل عام فق اع ف و

اذة ات م الإل ع الفق ه على    .ال
   ً ج: تعق ي: اخام اول ف ل أن ي اق ً ناه ح س تعق ي وج  ل

هـ  ـان  ه؛ ف ه  ص على أن ُ ـي فـيكل ال اصـل ال ـل  الف ي  ـ حـ أعق
ه  ناه  ن وج ة ي ل ع  عة  فيإله، ف اص ال ل الآلهة وع وصف ردة فعل م

له ه . م ح ل  ي فيوت ة ال ر الف ع ال ف  ان شائعة ت لغـة  فـي 
، لا لاح ـيال ا تل ال ـ س س، وقـ اق ـ وس، ون م ـ هـ هـا مـ  فـي  وردت ع لغ

ع  غ ال ة فيص ـاد جـاءت . ع الأناش الإله ع ال عق ي ف عل ب ا ي وف
ة، وق اع  ه مق ها فـيكل اغ ـصـ ـه وال ب ال ه إلـى ي الـ علـى أسـل ـ  

ة،  ـ ئ لـ ال ة ال ة على قـ غة وم اراته بل ان ع ة؛ ف ءات الإله ح  ال
ع الأ أنة ج ص م خلالها على  اوق ح ايً ان قاضًا م ا ل  ا  ا ل  اف؛ ف
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اب الآخــ ف علــى حــ ــ ــل إلــى  ة . لا  ا ــ ال داتــه فقــ اتــ  ف علــ  ــا ي وف
روالأصالة م ل مأث ة أو ق ع أنها ح عل قارئها    .ا 

س: سادسًـا   ـ ل ج ــ ف س أدق : تعل ــ ل ج ـا ف لــ الآلهـة رصــ ل هـاء م عــ ان
ــل أن يــ ناه ي جــ ل؛ ف فاصــ اال صــفه شــاهً هــ ســ ب  علــى ذلــ  قــ أقــ ب

ه ل وما دار ف اع . ال ـ الـ ب ا فـيوقـ اع داتـه علـى الأسـل اغة مف صـفى صـ ل
ورًا فلي، مـــ ـــة مـــ وصـــف أنهـــار العـــال الـــ ا صـــف إب ه  ب ـــ ـــى ال ، ح ـــاءة يـــ

امي ال هال خل قـ ل يـ إلـى أن يـ ه الآلهة ح ف ف داتـه .  يل وقـ اتـ مف
ــــ ع ة والأصــــالة، وقــــ مــــال فــــيكال ا ــــ ال عــــ الألفــــا اد  ــــاس  ها إلــــى اق اغ  صــــ

اذة ارات م الإل   .والع

عًا ف   ــةســا ر ق س والإب ــ ل س مــ : ج ــ ات ل إحــ فقــ احــ  عان ال اســ
له  اء"ع عة الأش رة، وحاول  "فى  ق فة الإب اد الفل ع م ها  اول ف ى ت تل ال

ـان  س  ل ج اح إلى أن ف صل ال ل الآلهة، وت ائ فى م ار ال قها على ال ت
فة ا اد الفل ل م رةمعارضًا قلًا وقالًا ل ق   .لإب
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